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Muſa dedit fidibus dives, pueroſgue — | 
Et pagilem victorem, & uum certamine primum, 
Et Juvenum curas, & liber vina referre. 
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TOTHE 
RIGHT HoNoukaBLE 


Lord NEWPORT, 

Lord Hich CHANCELLOR 
. OF: hon 

HEN o'er the various s Lyre your Horace 

bends, 

To Heroes, Kings and Gods, the Song PTE VE 

Leads the gay Dance, the ſocial Bowl inſpires, 

Or fills the willing Heart with young Deſires, 

And while with kinder Beauties Lydia charms, 

His Glycera with ſweet coquetting warms. 

The Great, the Brave, the Beautiful and Young, 

While their lov'd Bard in pleaſing Accent ſung, 

With grateful Pleaſure bow'd the liſtning Ear, 

| Andeven the World's great Maſter deign'd to hear, 

But, as the Poet more advanc'd in Age, 

| Maturer Wiſdom moraliz'd his Page, 8 

In which the laughing Muſe, with careleſs Art, 

Plays with the Paſſions, while ſhe mends the Heart; 


And may ſhe not from You Protection claim? 
Yours and the Muſe's Office are the ſame, 


. For 


vi DEDICATION. 
For Satire, when employ'd in Virtue's Cauſe, 
Is juſtly deem'd a Supplement of Laws. 
When legal Villains injur'd Right oppreſs, 
*Tis Yours, my Lord, to puniſh and redreſs; 


Ihen waits the Muſe to catch the guilty Name, ; 
Affirm the juſt Decree, and give it down to Fame. | 


Nor yet o'er Vice alone her Power extends, 


For true to Virtue, and to Virtue's Friends, 


| She views the Motives, whence thoſe Actions riſe, 
That call us great, good, eloquent or wiſe, 

Thoſe nobleſt Motives of the Human Mind, 

The Love of Virtue, and of Human Kind. 

She marks the Senator in grave Debate, 


Whoſe Patriot-Voice directs his Country's Fate; 5 


Or on the ſacred Bench with Pleaſure ſees 

How Juſtice forms her unrevers'd Decrees; 

Where each nice Reaſon is with Temper weigh'd, 

Where NewPorrT, of his own good Heart afraid, 

The proſtrate Orphan's Cries with Caution hears, | 

And tremblingly accepts the Widow's Tears. 
Let honeſt Satire guilty Crouds purſue, 

And juſt Applauſe attend the worthy Few. F 

Then why, my Lord, refuſe theſe grateful Lays, 

That own they mean, nay venture too, to praiſe ? 

To your own Worth why this impatient Ear? 

Why pant to merit, what you bluſh to hear 5 

But if the pleaſing Theme's denied to me, 

Vet tl, my Lord, the public Voice is free. 
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THE 


JPREFACE. 


HILE we read with Pleafate; | 
TW many beautiful Imitations of this 

| Author in his own Language, and 

are at the ſame time obliged to confeſs how 

unequal to their OriginalaltTranſlations of him 

have proved, even when the whole Strength 


ſeems to have been employed upon ſingle and 


| favourite Odes, we ſhall be apt to conclude 


that his Beauties are almoſt peculiar to the 
Latin Tongue. But let us conſider the Bold- 


neſs and Copiouſneſs of Expreſſion, the Di- 


verſity and Harmony of Numbers in Engliſh; 


and we ſhall i impute the Failure of his Tranſ- 


lators to ſomewhat injudicious in their De- 
fign, or careleſs in their Execution, rather 
than to any perſonal Want of Abilities, or 
any Weakneſs in their Language; to the 
real. Difficulty of the Work, not an n 
Palit) of executing it with Succefs. 

Ixo EE: it is hardly to be expected that 
any one Perſon ſhall ever be capable of fol- 
lowing this great Poet with equal Spirit 
through all his Odes. Many of them are 
varied with Irony and Satire; Delicacy and 


Humour; Eaſe and Pleaſantry. Some, though 


leſs ſpirited,” were written (when Circum- 
; A 4 ſtances 
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vii The PREFACE.” 


ſtances of Time, Places, and Perſons were | 


ſtrong upon him) in the firſt Heat of Ima- | 
gination, and afterwards corrected, through | 
a Length of Years, in the Coolneſs of Judg- 
ment. In others, he riſes in full, p 3 
Dignity ; ſublime in Sentiments, bold in | 
Alluſions, and profuſe of Figures; frugal | 
of Words, curious in his Choice, and hap- | 
pily venturous in his Uſe of them: pure in 
Diction, animated in his Expreſſions, and | 
harmonious in his Numbers; artful in the 
Plans of his Poems, regular in cher Conduct, 


and happy in their Execution. Let us add 
what perſonally belongs to his Character, an 


open, unbounded Flattery to AvevsTvs, 


in return, perhaps too grateful, for Obliga- | 
tions received, yet not without ſome Remains 
of a Paſſion for Liberty, which had early 
engaged him in its Cau A and, had he not |} 


been preſerved by his Poetry, muſt have in- 
volved him in its Ruin. Surely the beſt At- 
tempts to tranſlate ſo various an Author, 


Will require great Indulgence, and any tole- 
| Table Succeſs may deſerve it. 


IT would be a tedious and an il|-natured 
Labour to point out the Faults of former 
Verſions of this Poet. Let us. rather ac- 
knowledge, that there are excellent Lines 
in them, of which the preſent. Tranſlator 
hath taken as many as he could uſe upon his 
Plan, and wiſhes, for the ſake of the Public, 


that they could be found to exceed an * 
| In 


1 The PREFACE. Ix 
lx the Collection of Odes, uſually called 
Ine Wits? Horace, there are many fine, but 
Fery diſtant Imitations, perhaps not inferiour 
their Originals, If any of them were in- 
ended for Tranſlations, the Writers, how- 
oer juſtly eminent in other Parts of their 
Fharacters, have injudiciouſly indulged them- 
elves in a Wantonneſs of Imagination, and 
Mn Affectation of Wit, as oppolite to the 
Watural Simplicity of their Author, as to the 
Genius of Lyric Poetry. 2 
Ix the firſt Ages of Greece, the Lyric 
Muſe was particularly appointed to celebrate 
he Praiſes of the Gods in their Feſtivals, 
Where the nobleſt Precepts of Philoſophy 
rere enlivened by Muſic, and animated by 
he Language of Poetry. When we there- 
ore confider its Origin and Inſtitution, we 
ay believe, that nothing could enter into 
Its Compoſitions, but what was chaſte and 
correct; awful and ſublime z while it was 
employed in ſinging the Praiſes of Gods, and 
immortalizing the Actions of Men; in ſup- 
porting the ſacred Truths of Religion, and 
encouraging the Practice of moral Virtue; 
while Reaſon governed the Raptures, which 
a religious Enthuſiaſm inſpired. Such was 
its proper, natural Character. But it ſoon 
loſt this original Greatneſs, and became de- 
baſed to every light Deſcription of Love, 
Dances, Feaſts, Gallantry and Wine. In 
this View it may be compared to one _ 


8 The PREFACE. 


firſt Maſters, who deſcended (according 1 
an Expreſſion of QuixTILIAN) into Sporti 
and Loves, although naturally formed 0 
nobler Subjects. 

Yzr this Alteration, although it. lefſenedl 
its natural Dignity, ſeems to have added tolf 
that pleaſing Variety to which no other Com 
_ Poſitions can pretend. And when the Skill 
and Experience of Perſons, who firſt cul. 
tivated the different Kinds of Poems, gave. 
to each Kind thoſe Numbers, which ſeemed} 
moſt preper for it ; as Lyric Poetry. hadf 
"rg, birth to all ſorts of Verſe, ſo it pre- 
erved to itſelf all the Meaſures of which they 
are compoſed, the Pentameter alone excepted. 
Thus a Variety of Subjects is agreeably main -- 
tained by a Variation of Numbers, and they 
have both contributed to that free, unbounded 
Spirit, which forms its peculiar Character. 

1 this Freedom of Spirit it diſdains to] 
mark the Tranſitions which preſerve. a Con- 
nexion in all other Writings ; and which na- 
turally conduct the Mind from one Thought 
to another. From whence it muſt often 
happen, that while a Tranſlator is 4 I 
tically explaining his Author, and opening| 
his Reaſoning, that Genius and Manner 
which are Effects of an immediate, poetical 
Enthuſiaſm, ſhall be diſſipated and enfeebled. 

Ir is very remarkable, that this Kind of} 
Poetry ſhould be the firſt that appeared in 
Rome, as it was the firſt known in en 

an 


dd 
8 
t 


Ai 


2 d that it ſhould be uſed in the ſame Sub- 
por I Es by the Romans, while they had not 


ad imitating the Grecian Po rs, carried 
at once to its Perfection, and, in the Judg- 
eat of QuinTILIAN, is almoſt the only 
atin Lyric Poet worthy of being read. 


d tot any Correſpondence with Greece, and 
er Learning. However it continued in 
enedMWmnott its firſt Rudeneſs until the Auousr Ax 
d tage, when Horace improved by reading 
Om. 


aver 

my Ir we ſhould enquire into the State of, 
hadMWyric Poetry among Engliſh Writers, we 
pre- Mall be obliged to confeſs that their Taſte 
they as early vitiated, and their Judgment un- 
ted Wappily miſguided, by the too great Suc- 
lain- is of one Man of Wit, who firſt gave 
they Iv DAR's Name to a wild, irregular Kind 
ded f Verſification, of which there is not one 


| Inſtance in PN DAR. All his Numbers are 


15 | xact, and all his Strophes regular. But from 
on- Ihe Authority of Mr. CowLty, ſupported 


y an inconſiderate Imitation of ſome other 
minent Writers, every Idler in Poetry, 
vho hath not Strength or Induſtry ſufficient 
Jo confine his Rhimes and Numbers to ſome 


5 Honſtant Form, which alone can give them 
ner Heal Harmony, makes an Art of wandering, 
ical ind then calls his Work a Pindaric Ode, in 
ed, Which, by the ſame Juſtneſs of Criticiſm, 
of is Imagination is as wild and licentioue, as 


is Numbers are looſe and irregular. . - 


To 
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the following Tranſlation are conſtanth} 


Odes of Horace are certainly not in thath 


: 3 ons be bold to ſay, that it was only | 
capable of a conjectural Probability, and 


pected. 


in general there will be found a greater 


tion than the Original. One Advantage 
there 1s peculiar to Engliſh Stanzas, that ſome 


others ſeem formed for Humour and Plea- 


xii The PREFACE. 
To avoid this Fault, all the Meaſures in| 


maintained through each Ode, except in th 
CaRMen SECULARE. But it may be uſeleſi 
to excuſe Particulars, when poſſibly the whole 
Poem, in its preſent Form, may be condemned. 
Yet by Foreigners it has been called Mr, 
Sanapon's Maſter-piece; and ſince the 


Order in which they were written, it hail 
been efteemed an uncommon Proof of hifi 
critical Sagacity, to have reconciled in one 
Whole ſo many broken Parts, that have fol 
long perplexed the beſt Commentators. But 
if Mr. SANA Dom be not able to defend his 
own Scheme, no ſingle Opinion can ſupport} 
him; or if he has not indiſputably proved} 


then nothing more can be reaſonably ex- 
ALTHOUGH it was impoſlible to preſerve 
our Author's Meaſures, yet the Form of 


his Strophes hath been often imitated, and 


Number of different Stanzas in the Tranſla- 


of them have a natural Eaſe and Fluency ;| 


ſantry; while a third Kind hath a Tone off 
Dignity and Solemnity proper for ſublimer 
- SBlaubjects. 


;bjets. Thus the Meaſures and Form 

n th the Stanza will often ſhew' the Delign and 
Nc of the Ode. 

l che Tranſlation it hath not only been 

deavoured to give the Poet's general Mean- 


os | , but to preſerve thatForce of Expreſſion: 
| ch 1 1 his peculiar Happineſs conſiſts, and 
cha Wat Boldneſs of Epithets, for which one of 
* s Commentators calls him Wonderful, and 
F hu moſt Divine. Many Odes, eſpecially in 


De firſt Book, have little more than Choice 
ore Words and Harmony of Numbers to 
ake them not unworthy of their Author; 
d although theſe were really the moſt 


1 his fficult Parts of the Tranſlation, yet they 
Lon uſt appear leaſt entertaining to an Engliſh 
” eader, and may perhaps prejudice him 
_ 4 gainſt the Whole. In the uſual manner of 
2 araphraſe it had not been impoſſible to have 


ven them more Spirit by enlarging the 
oet's Deſign, and adding to his Thoughts; 
ut however hardy the Tranſlator may 
em by his preſent, adventurous Undertaking, 
is was a Preſumption of which he was very 
ttle capable. 

Tu Method of explaining the Claſſics by 
milar Paſſages from each other hath been 


er generally eſteemed, if it be not uſed too fre- 
Je ently, or with an Affectation of Learning. 
ea, But as theſe Quotations would have here 
een uſeleſs in their Originals to an Engliſh 
2 Teader, 11. iS n for all the Tranſla- 


tions, 


xiv. The PREFACE. 
tions, marked with the Letter D, to the 
Reverend Mr. Dunkin. 
WHILE the Tranſlator with pleaſure ac. 
knowledges many Civilities received, andi 
ſome from Perſons of higheſt DiftinRion, 3 
in the Courſe of this Work, He thinks 
Himſelf engaged particularly to mention thelf 
Friendſhip of this Gentleman. His uncom- 
mon Genius, and extenſive Abilities in all 
Parts of polite Literature do not need al 
Character here; but his chearful and ready 
Aſſiſtance in all diffcult Paſſages; bis free 
and manly Spirit of correcting, his giving 
the Reputation of his Name to this almoſtf 
_ deſperate Undertaking, by owning a large 
Number of Odes tranſlated by Him, are 
Inſtances of Friendſhip, which it is Pride and 
Gratitude to acknowledge. 
Bur whatever may bethe Defects or Merit 
of the Tranſlation, the Notes muſt certainly 
be valuable; at leaſt, if they have been 
choſen with Judgment i in any Degree pro- 
portioned to the Labour of collecting them: 
Some original Notes there are, but the 
Number is not conſiderable. The reſt are 
given with all poſſible Exactneſs, to their 
different Authors; and as Collections of this 
kind are uſually tedious and heavy, the Geo- 
graphy of Countries, Hiſtory of Perſons, 
and Mythology of Gods, which every com- 
mon Dictionary can ſupply, are here omitted; 


21 to avoid being engaged in the various 
— Conjectures, | 


F 5 


njectures, and learned Diſputes of Com- 
entators, the difficult Paſſages are ex- 
Wined in that Senſe alone which ſeemed 


andi ſt poetical and moſt natural. 
ion I our Search after Truth, it is uſelels 
ink} know the Miſtakes of others; and beſides 


diſagreeable Employment of tranſcribing 
> Language of Critics in their very un- 


0 Wnical Treatment of each other, a Warmth 

ed z Aſſertion, a Speciouſneſs of Arguments, 
each fight of Quotations, an Authority of 

free mes, and an Appearance of Probability, 

ving ht well perplex a Reader's Judgment, 

moſt} 


= throw a Darkneſs and Confuſion into 
at was originally clear and open. In ſome 
tances however, when the Senſe has been 
Illy doubtful, - the different Opinions are 
ly ſhewn, and a tacit Appeal made to 
> ' Reader to determine for himſelf, even 
ainſt the preſent Tranſlator. 7 OE 

IT was eſteemed a neceſſary Labour to 
nſider the Text with the Criticiſm of a 
ammarian in View to the Purity of the 
tin Tongue, and with the Care of an 
litor in comparing the various Lections of 


Heir Ianuſcripts and Editions. Such a Study 
- this ery little entertaining, but it often clears 
e0- Difficulties that have perplexed the belt 
ons, er preters; it preſerves us from authoriſing 
om. known Words; receiving defective Con- 
r uctions for Elegancies, and Barbariſms for 
50us auties. All Corrections in the preſent 


Edition 


xvi The PREFACE. 
Edition are to be found in Manuſcripts d 
beſt Authority, collated by the moſt accuratf 
Editors, particularly Doctor BRN L Ev, an 
Mr. Cu x ix HAM. To the firſt of thei 
Gentlemen we are obliged, not only, for bij 
learned Induſtry, but for ſome conjecturi 
Emendations, which no Critic of a leſs darin 
Spirit could have attempted. To Mi 
_ CuninGHAM we are indebted for many va. 
luable Inſtances of Sagacity, yet with a Crif 
ticiſm ſo ſevere, as if it were intended rathe 
to correct Dr. BENTLEY than Hor acl 
Where they agree, we may be almoſt aſſure 
that there is no Poſſibility of doubting. 
A. CARE near to this was to correct th 
Stops, which are therefore altered in number 
leſs Places; for although every Reader hat 
a Right to point an ancient Author as h 
pleaſes, ſince the Art of Punctuation, if 1 
may be ſo called, is of modern. Invention 
yet great Exactneſs is required when it i 
intended for public Uſe. How the preſent 
Edition hath ſucceeded in this, or in an 
other Inſtance, is entirely ſubmitted to th 
Judgment of the Public, ſince the Tranſlato 
holds for a Maxim an Obſervation of Axl 
STOTLE, that the Public judge better i 
Muſic and Poetry than particular Perſon 
for every one remarks ſomething, and al 
_ remark the Whole. rot? arch 
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Q. Honarr: FLAC OI 


C ARMIN UN 


LIBER PRIMUS. 


Ovz I, Ad MazcenaTEM, 


E CENAS atavis edite regibus, 

O & præſidium & dulce decus meum : 
Sunt quos curriculo pulverem Olympicum 
Collegiſſe juvat ; metaque fervidis 
Evitata rotis, palmaque nobilis 
Terrarum dominos evehit ad Deos. 
| Hun 


The Word Ode was not introduced into the Latin Tongue un 
the third or fourth Century, and was then firſt uſed to fignify am 
Pieces of Lyric Poetry, The Grammarians, perceiving that Hor: 
has more than once uſed the Word Carmen to fignify this kind « 
Poetry, have not ſcrupled to place it at the Head of his Odes, althoug| 
there be not any Probability that he defigned to make it their gene 
ral Title. SANA DON 

There is nothing in this Ode which can aſcertain the Time in 

hich it was written; but it ſtands as a Dedication of the Poet 
orks to his Patron Mzcenas. The principal Beauty of it confifts in 
the Variety of the Style; yet Sanadon thinks that the ſame Thought 
returns too often in almoſt the ſame Expreſſion, Evebit ad Deos. 
Dis miſcent ſuperis — Ferjam ſidera vertice. 


Verſ. 1. Mæceng aius Cilnius Mzcenas is diſtinguiſhed in the 
Roman Hiſtory, by ſo many Years the Favourite of Auguſtus 
yet he is the more famous by the Protection and Encouragement 
which he gave to Men of Genius and Letters. To him the preſent 
World is greatly indebted for all the Wit and Learning of the Auguft: 
Age; and even at this Day the Name of Mzcenas is a Title not un- 
worthy of Perſons of the nobleſt Character, who know, like him, t: 
animate the Spirit of Emulation among Writers by their Favour ani 
Generoſity. | 84 
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1 


Op EI. T Mx CENASV. . 
Thou, whoſe Birth illuſtrious ſprings | 
From fair Etruria's ancient Kings, 
æcenas, to whoſe Guardian Name, 
pwe my Fortune and my Fame; | 
Clouds th' Olympic Duſt to roll, . 


Hun | 
> turn with kindling Wheels the Goal, 


ue un 


nify an Ind gain the Palm, victorious Prize, 

Tr xalts a Mortal to the Skies. 

teboug 5 | This 
ir gene His Character is thus finely drawn by Vell. Paterculus; Vr, uli 
4 DOG vigiliam erigeret, ſane exſomnis, providens atgue agendi ſciens, Simul 
Time ©S aliquid ex negotio remitti poſſet, otio ac mollitits pœne ultra feemi- 
e Poet i»: flucns; When Buſineſs required his Attention, he was perfectly 


pleſs, provident and ſkillful in all its Forms. But, as ſoon as he 
Chought 14 diſengage himſelf, he diſſolved in Luxury and Idleneſs, almoſt 


Deos ond the Softneſs of Women. 
The learned Reader may ſee the Proofs of his Deſcent from the 
ed in tht ps of Etruria in the following Quotations. Mæcenas eques Etruſce 


anguine Regum. Proper. Mæcenas atawis regibus ortus . 
agemeniartial.— Cui ſceptris kad nomen Etruſcis. "Sil. Pt ine 
| preſe 6. Terrarum dominos,] Exalts the Lords of Earth to Heaven. The 
Luguitar nch Tranſlators conſtrue it, Exalts the Victor to the Gods who are 
not un rd of Earth ; But, beſides the violent Tranſpoſition of the 
bim, mf ords, there ſeems to be very little leſs than an Anticlimar, that 
your ure of modern — in calling the Gods Lords o Barth 
| 1 9 8 


j 
4 Q. HorxaTi FLacct Ca Lib. 7, 


HFunc, ſi mobilium turba Quiritium 
Certat tergeminis tollere honoribus ; 
Illum, £f proprio condidit horreo + ; | 
Quidquſ de Libycis verritur areis: | 10 
Gaudentem patrios findere ſarculo 
Agtos.; Attalicis conditionibus = ſs; 
Nunquam dimoveas, ut trabe Cypria | 
Myrtoum, pavidus nauta, ſecet mare. 
Luctantem Icariis fluctibus Africum * 15 
Mercator metuens, otium & oppidi 7 
Laudat rura ſui : mox reficit rates 
Quaſſas, indocilis pauperiem pati. 
Eſt qui nec veteris pocula Maſſici, 3 
Nec partem ſolido demere de die | e 
ez | 3 Spernit, 


The Victors in the Olywpi ic Games were 8 with Statues, 
had the firſt Seats in all 2 , and were entertained It the 
public Expence. 


7. Hunc, fi mobilium.] In the fix following Lines, if we a 
three different Characters of Ambition, Avarice, and a Country-Life, 
we ſhall find a beautiful Variety in the Senſe ef the Poet, On the 
contrary, if we make Hum agree with Gaudentem, we ſhall not only 

ve two Paſſions to the ſame Perſon, but two Paſſions nof. frequently 
| together : An Avarice of Hoarding, and a Chearfulneſs of La- 
bour. For it is hardly conceiveable, that the Covetouſneſs which 
- would collect all the Corn of Africa, can be united with the Mode- 
ration of him, whoſe whole Pleaſure is the Cultivation of his Eſtate. 

Hunc fi, &c. reyreſents a Man whoſe Ambition aims at the higheſt 
Employments in the State; lum ff, gives us an Image of a rich 
and covetous Corn - Factor; and Gaudentem is the Picture of a Coun- 
try-Farmer, who neither defires Riches, nor Honours, but is chear- 
fully employed in the Cultivation of his Lands. 

Poet here deſc e various Conditions of Life, but with- 
outiany Intention of caring them, or determining which i is really 
->.moſf eligible. It is ſufficient, . to the Deſign ot the Ode, to prove 
that Men have very different Sentiments concegſing Happineſs, but 
when once their Choice igfixed, it were in vain to propoſe to them a 
Change, of the prevailin affion, or the Uſe of other Means for the 
neten os N org they have already embraced, 
op anne, Daene 


F 
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55 


Od. rt. TuE Opks or Horace. 3 
This Man, to Honours rais'd. ſupreme, | 
By Rome's inconftant, loud Acclaim; 
Another, if from Lybia's Plain 

e ſtores his private Barn with Grain; 
Third, who with unceaſing Toi! 

Plows chearful his paterna] Soil; 

While in their ſeveral Wiſhes bleſt, 

Not all the Wealth by Kings poſſeſt, 

Shall tempt, with fearful Souls, to brave 
The Terrors of the foamy Wave. 
When loud the Winds and Billows wage 
ild War with elemental Rage, 

he Merchant praiſes the Retreat, 

The Quiet of his rural Seat: 
Vet, Want untutor'd to ſuſtain, . 


10 


15 


uct, oon rigs his ſhatter d Bark again. 
a No mean Delights poſſeſs his Soul, 
Rand ho crowns with generous Wine his Bow! 3 
| — 8 k Whoſe 
2 the 


That this is = 8 Intention of 5 Ode will further appear, 


oy f we conſider it, as it ſeems to be, an Imitation of Pindar, in the 
f 2 VAR beautiful Paſſage: 
/bich AZAX0TOCOY (afv TVAG 2Opat- 
Iode- 1 rr⁰ TH wat GrOavon 
Rate, Tods I' &v ToAvgpLovrs Hd ron 81. 
gheſt * TegTeTa de 42 T15 £3" 010jp. AYE Fs 
rich Nat G 025 SixgeiN wv. | . 
'oun” The blooming Honours, Crowns, which va | 
hears The Courſers in th* Olympic Race, 

Tempeſtuous ruſhing to the Goal, 
with- With Rapture fill the Victor's. Soul. | 
really Some with luxurious Joy behold _ 
prove The feſtal Bed emblaz d „ich Gold, 
» but While others triumph, fafe to guide 
_ 4 Their Gallies bounding through the foamy Tide, p. 
or the 


20. Nec partem.] The ſolid Day was an entire Day of twelve 
ours, The Romans . _ (at leaſt they had no Heal) | 
3 ; Me 


6 Q. HoRATII FLAcci Carminum Lib. 1 
Spernit, nunc viridi membra ſub arbuto 
Stratus, nunc ad aquæ lene caput ſacræ. 

Multos caſtra juvant, & lituo tubæ ; 
- Permiſtusſonitus, bellaque matribus | 
Deteſtata. Manet ſub Jove frigido 
Venator, teneræ conjugis immemor 3 ' 
Seu viſa eſt catulis cerva fidelibus, 8 
Seu rupit teretes Marſus aper plagas. | 
Me doQarum ederæ præmia frontium 

Dis miſcent ſuperis; me gelidum nemus, 
Nympharumque leves cum Satyris chori 
Secernunt populo; fi neque tibias 

Euterpe cohibet, nec Polyhymnia 


9 3 tendere * Q rn 
| © YU 
| | J 
Meal) until Evening, and the Voluptuary is here ſaid to tak WI 
a ay from the ſolid Day, (perhaps from the Buſineſs and Sobriety oi Be 
it) by beg naing his Feaſts before Sun-ſet. 
; Cs vqQuUivs In! 
235. Sub Fove frigido.] In the Lan age of Poetry, amo among the * 
Gre ks and — often — 2 the Air, and the Traaſla TE 
tor hath here ventured the Expreſſion in Engliſh. | Lig 
The Hunter is deſcribed thus eager in Purſuit of his Game, what Wh 
ever might be his Succeſs: Whether the Hind be in View, or, - 
cording to the modern Hunting Language, in Prime, ſo that he m The 
be aſſured of taking her; ar whether the Boar bath broken chroug B 
the Toils, and eſcaped. ut 
30. Dis miſcent ſuperis.] They who had been crowned with I Wh 
in the Diſputes of Learning and Poetry are here ſaid to join thi 
tociety of the Gods; a Manner of Expreſſion very uſual, among ti 
Creeks and Latins, for any eminent Degree of Happineſs. D 
AC 
I 5 had a 
31. Satyris chori. ] The 3 are always repreſented dancing Jeſts 
They were mere Creatures of the Imagination, and although extreme 
Iy deformed, are always found in the moſt amiable, poetical Socie 
ties, perhaps to ſhew us how eſſential a ſtrong Imagination is to form a 


the Character of a Poet, The Ancients were perſuaded, that 1 


Od. 1. Treg Oprs or Horace. 7 
Whoſe early Revels are begun, | 
Ere half the Courſe of Day be run; 
At ſome ſoft-flowing Fountain's Head, 
Or in the Shade his Limbs are ſpread, 
Othels in tented Fields rejoice, 
The Trumpet-Sound, the Clarion- Voice: 
While the pale Mother's Fears deteſt 
Thoſe Wars, which charm a Soldier's Breaſt, 
The Hunter, child by midnight Jove, 
Forgets his tender, wedded Love, 
Whether his faithful Hounds purſue, 
And hold the bounding Hind in View; 
Whether the Boar, fierce-foaming, foils 
The Chace, and breaks the ſpreading Toils. 
Be mine the Ivy, fair Reward, 
Which bliſsful crowns th* immortal Bard; 
Be mine, amid the breezy Grove, 
In ſacred Solitude to ro ve 
To fee the Nymphs and Satyrs bound, 
Light · dancing through the mazy Round, 
While all the tuneful Siſters jon 
Their various Harmony divine. 
But if you rank me with the Choir, 
Who tun'd with Art the Græcian Lyre, 
1 "7 
had a profound univerſal Knowledge, and that even their Sports and 
Jefts had ſomething myſterious in them. | 


2. Secernunt pepulb.] That eaſy Solitude, which Poetry and 
a 2s Muſes love, far from the Bubuek and Impertinence of the 
* ba round. | | 8 


_ 


8. Q, HoxATII FLacci CARMINUM Lib. 1 
Quòd fi me lyricis vatibus inſeres, +20 
Sublimi feriam ſidera vertice. e 

35. 2434 f.] This Concluſion is wrought with a very bold, yet 
delicate Flattery. The Poet, ſeparated from the Vulgar by the Fa- 
vcur ↄf the Muſes; equalled to the great Alcæus; introduced into the 


Sacred Groves, and admitted to the Aſſemblies of the ruta;, Gods and 
Goddeſſes, yet aſpires to ſomething more elevated. He Hill wiſhes 


for 


* 


— * — 


— — a — 5 2 


— *— 


Op II. Ad Ave. CæsAREM. 
AM fatis terris nivis, atque diræ 
Grandinis miſit Pater, & rubente 
Dextra ſacras jaculatus arces 


Terruit urbem+p + - 


8 


— — r nw 3 
2 
— 2 
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vous — 
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i N All the elder Commentatots agree that this Ode was written in 0 
3 compliment to Auguſtus, upon the Prodigies which appeared imme: in t 
1 diately after the Death of Julius Cæſar; not conſidering, that Horace * 
1 was then. at Athens, and that he afterwards e hiadelf.in the . 
VI Party of Brutus, in whoſe Pamp, it is very little probable, that |: boca 
1 ſhould addreſs the Gods for the Preſervation of Octavius, and for Ven · i mac 
if ; geance upon the Perſons who killed the Diftator. —_ the: 
Senſible of theſe and other Difficulties, Mr. Dacier would perſuac the 

a us, that Herace wrote this Ode fifteen Veers after the Dictator i tha, 
Death; that he formed it in manner of a Prophecy, as'it-is.ealy rol cont 

write an the prophetic Spirit upon paſt Actions; and that he placed i ab i 

thus early in his Works, to inſinuate to Auguſtus, that it was really] hoc 

written at the time when Cæſar was put to death. Thus He might Ub 

endeavour to convince that Prince, how ſoon He acknowledged the The 

Juſtice of his Cauſe, and efface any dangerous Impreſſions which not! 

might yet remain upon his Mind from a Remembrance that he had and 

been once engaged in the Republican Party. . Mæ 

- - This Conjefture muſt ſuppoſe ſuch Wealcneſs in Auguſtus, in being v 

ſo eaſily deceived, and ſuch Meanneſs in Horace, in attempting ſo low deal 

anArtifice, that it is equally injurious to the Prince, as to the Poet, Circ 

who had the Honcur of living with this Maſter of the World in a Fa yet 

miliarĩty which was clear from all little Jcaloufies and Suſpicions. men 

As this conjectural Criticiſm lies open to numberleſs Objecljons, 4 


we are obliged to Mr. Sanaden for a Piece of Hiſtory which very hap- 
pily explains many particular Paſſages in the Ode, irreconcileable by 


Od.r. Tur Ops or HoRact, 9 
Swift to the nobleſt Heights of Fame, 
Shall riſe thy Pos T's deathleſs Name. | 
for the Judgment of Mzcenas to rank him with the Grecian Lyric, 
Poets, and to fix the Seal of Immortality to his Glory. And although | 
Poets are uſually thought Flatterers by Profeſſion, yet here the Flat- 
tery is much ſoftened by the Character, which Mzcenas had in the 
Jearned World, by his Writings both in Verſe and Proſe. 1 : 

| Do No e 


- 
— 


1 


63 


Oyvꝛx II. 7 Avovsrus. 

\ Nough of Snow, and Hail, th' immortal Sire - 
Hath pour'd tempeſtuous; while his Thunders dire, 

With red right Arm at his own Temples hurl'd, = 1 

With Fear and Horror ſhook the guilty World, 


any other Scheme, and more naturally accounts for the Deſign and 
Intention of the whole. | ö 
Octavius received the Sur- name of Auguſtus the 17th of January, 
in the Year of Rome 727, and the Night following happened an un- 
common Inundation of the Tiber. Quum Auguſti cognomen accepiſſet 
ea ipſd note Tiberis exundans ita omma qua in plano jacerent Romæ 
loca replevit, ut navigabilis et. Dlo x. He had, ſome time before, 
made an Offer of refigning the Government to the Senate, and told 
them, in his Speech on that occaſion, that he never intended to hold 
the ſovereign Authority, nor had received it with any other view 
than to revenge the Murder of Cæſar, and to deliver Rome from the 
continnal Calamities to which it was expoſed : Re pſa perſpicitis me 
ab initio nequaquam potentiam aliguam animo propefitam habuiſſe ; ſed 
hoc were cupiviſſe, ut patris mei miſere interfecti cædem OK 
Urbemqgue magnis & continentibus malis liberarem. Dio x. |. 53. 
Theſe two Events gave riſe to this Ode, in which the Poet intends. 
nothing leſs than to engage Auguſtus to reſign the. ſovereign Power, 
and at the ſame time pays no mean Compliment to his Patron 
Mzcenas, by whoſe Advice he held it. San. 
Verſ. 1. Jam ſatis.] Theſe four Strophes are wrought with a great 
deal of natural Terrour, and although Dion doth not mention the 
Circumſtances of Hail and Snow in his Account of the Inundation, 
yet are they not improbable, at leaſt they are very poetical Orna- 
ments of it. : 3 
2. Rubente dextrd.] Horace alludes to a ſuperſtitious Opinion of 
B 5 | the 


10 Q. Horan Fracci Carminum Lib. 1 


Terruit gentes, grave ne rediret , 0 6 g 
_ Szculum Pyrrhæ, nova monſtra queſtæ: =. 
Omne chm Proteus peeus egit altos - 855 


Viſere montes; 


Piſcium & ſumma genus hæſit ulmo, | Lal 
Nota quæ ſedes fuerat palumbis m 
Et ſuperjecto pavidæ natàrunt ! Anc 
AQAAaquore dame. I; 


Vidimus flavum Tiberim, retortis 
Littore Etruſco violenter undis, 
Ire dejectum monumenta regis, 5 
TLiemplaque Veſtæ; 
The dum fe nimm querenti 
Jactat ultorem, vagus & ſiniſtrà 
Labitur ripa, Jove non probante, u- | 
.- Xorius amnis: . | 20 
Audiet 
the Ancients, | who believed that Thunders, which portended any Tibe 
Revolution in a State, were more enflamed than any other, as they | * 
fancied that the Lightnings of Jupiter were red and fiery; thoſe of - 
the other Gods pale and dark. a 
EE i Cx v Q as 


13. Retortis littore Etruſco.] The Tiber diſcharges itſelf into the ¶ N parta 
Tuſcan Sea, which being ſwollen by Tempeſts and a prodigious Fall the L 
of Snow and Hail, (the Wind at the ſame time blowing up the 
Channel) made the River flow backward rerorguere againſt its natu- 
ral Courſe, t F Etruſcum means the Shores of the Tuſcan 
Sea, into which the Tiber ſhould regularly flow, and from whence 
it turned upward toi its Fountain- Head. a 

Foe «4 5 N o Ca ug. SAN. 


17. Le.] Hia was Mother of Romulus by Mars, and being burt- 
ed on the Banks of the Anio, her Aſhes were carried away into the 
Tiber, from whence the Poets feigned that ſhe was married to that 
W... ; n 


poſiti 
would 
when 
had re 
Cxiai 


ANCizuT COMMENTATOR. 
Nt 7 7 


ee FS 7 * 
bY 1 


O ; 
Dd. 2. TR Opezs or Horace. 1. 
eſt Pyrrha's Age return, with plaintive Cries | 
ho ſaw the Deep with new-born Wonders riſe ; 
When to the Mountain-Summit Proteus dro re 

is Sea-born Herd, and where the Wood-land Dove 
Late perch'd, his wonted Seat, the ſealy Brood | 
ntangled hung upon the topmoſt Wood, 
and every timorous Native of the Plain 
igh-floating ſwam amid the boundleſs Main. 
We ſaw, puſh'd backward to his native Source, 
he yellow Tiber roll his rapid Courſe, 8 
With impious Ruin threatning Veſta's Fane, 
and the great Monuments of Numa's Reign; 
ith Grief and Rage while Ilia's Boſom glows, 
Boaſtful, for her Revenge, his Waters roſe, 
But now, th' uxorious River glides away, 
So Jove commands, ſmooth- winding td the Sea: 

S &: op | 


-Þ 


And 


Nimiùm querenti,] Auguſtus had told the Senate, that he accepted 
the ſovereign Power only to revenge the Murder of Cæſar; but the 
Tiber, ſays the Poet, ſeemed willing to continue that Vengeance, nor 
thought he could accomplith it; but by the total Deſtruction of Rome: 
This he attempted in compliance with his Wife's Reſentments; but 
as there was an equal Exceſs in his Uxoriouſneſs, and in her Com- 
plaints, Jupiter equally difapproves of them, nor will ſuffer him to 
partake of that Glory, which he ceſerved for Auguſtus in revenging 
the Death of Ceſar, _. _ + i 18 
Ax. 


— 18. Siniftrd ripd. ] Rome was ſituated on the left Side of the 

ce Tiber, and as that Shore was lower than the Tuſcan, it was more 
" Wcxpoſed to an Inundation, 2 

Ne 19. Labitur.] After the Poet hath painted the Tiber in all the 


Terrours and Rapidity of an Inundation, he makes uſe of a Word, 
he Vbich expreſſes a ſmooth and imperceptible Motion. By this Op- 
poſition, and by the Feebleneſs of the Words Vagus and Labitur, he 
at . Ken | : | 
would infinuate how weak the Efforts even of a God: muſt prove, 
* when he attempts to rob Auguſtus of that Glory, which Jupiter 
had reſerved for him, in appointing him to be the ſole Avenger cf 
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12 Q. HoRATII FL Acc Carminum Lib. f 
Audiet cives acuiſſe ferrum . 
Quo graves Perſe melivis perirent: 

Rara juventus. | 
Quem vocet diviim populus ruentis 
| Imperi rebus? prece qua fatigent 5 
Virgines ſanctæ minds audientm 
; Carmina Veſtam ? 
Cui dabit partes ſcelus expiandi 
Jupiter? tandem venias, precamur, 
Nube candentes humeros amictus 
Augur Apollo: 


30 


Sive 


21. Audiet eives.] Some Commentators have truck out this Stro- 
phe, as a kind of irregular, poetical Rapture; and others have la- 
boured (although very unſucceſsfully) to find its Connexion with the 
reſt of the Ode, | | 

The Poet tells us, that the Death of Cæſar is fully revenged; that 
Jupiter is ſatisfied ; that he will not permit the Tiber to commit 
zny other Miſchiefs ; but ſtill the Commonwealth lies in Ruins, 
and requires ſome great Reſtorer: Thus he infinuates, that Augtiftus 
caught not to reſign the ſovereign Authority, until the Republic had 
recovered from the Miſeries of the Civil War, and particularly un- 

til he had reſtored the Number of her Citizens, which was greatly 
leflened by thirty Years War. This he afterwards did by many Laws, 
particularly the Julian Law for the Encouragement. of Matri - 
mony. ; | | | Sa. 

22. Graves Perſæ.] The Romans had always the ſtrongeſt Re. 
ſentments of the Defeat of Craſſus and Anthony, by the Parthians, 
who are therefore mentioned here with Epithets of Terrour. 

| FOIP ToRRENTIUS.: 


25. Ruentis Inpert.] This re 6 2 0 the Remarks on the 21ſt 


1 5 
11 

: 

7 4 

+ 


Line. The Empire is in a ruinoys.Ce 

great Supporter. ö 3 S | 

27. Minus audientem.] Julius Cæſar was not only Pontifex Maxi- 
mus, but particularly the Prieſt of Veſta, hen he was killed. 
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xd. 2. Tix Opgs or Honk. * 
And yet, leſs numerous by their Parents ue, | 
Our Sons ſhall hear, ſhall hear to eee F 
Of Roman Arms with civil Gore embru'd, cds 
hich better had the Perſian Foe ſubdu d. 5 
Whom of her Guardian Gods, what pitying Pow" vs, 
o raiſe her ſinking State ſhall Rome implore? 
Chall her own hallow'd Virgins' earneſt Pray'r 
Harmonious charm offended Veſta's Ear? 

o whom ſhall Jove aſſign to purge away 

he guilty Deed ? Appear thou God of Day, 
Bat gracious veil thy Shoulders beamy- bright, 
Oh veil in Clouds th' unſufferable Light: 


ib. 1 


25 


30 


Or 


Sive 

Stro⸗ penis 2 fuit, neus ille ſacerdos, 955 WAY 

8 GSGacrilkgæ telis me petiere manus. | IN * 

h the Cæſar was mine, my facred Prieſt was He, 8 8 
Through Him your impious Weapons wounded me. 5 Ls 


The more therefore that Veſta intereſted herſelf in revenging the 
Death of Cæſar, the more ought ſhe to be angry with the Romans, 


uns 

vftus if they permitted Avguſtus (the great Avenger of that Death) to- 
e had reſign his Government of the Republic. n 
un- 29. Cui dabit partes. ] This is a new Reaſon, which ought to en- 
eatly gage Auguſtus to retain the ſupreme Power, as if he alone were 
-aws, apable of appeafing the Wrath of Jupiter for the impious Murder 
latri- Nef Cæſar, which is Rrongly 3 by the Word ſcelus. a 
AN. | * 


qt: Nube canta ] The Gods; when they were pleaſed to mani- 
feſt themſelves to Mortals, were always, in poetical Imagery, cleath- 
ed with Clouds; but the Deſeription here is of peculiar Beauty, 
where the Poet i intreats the God of Light to hide the exceſſive Splen- 
dours of his Preſence ; and he is introduced by a Flattery very 

fing to Auguſtus, who was willing to he thought his Son, which his 
Mother Attia very conſtantly affirmed, - 

There are ſome ancient Medals and Statues, which ſhew a kind 
of floating Veſtment thrown over the Shoulders of this God. Petra» 
nius, deſcribing a fine filken Robe, boldly calls it, a woven Wins, 
ertilem ventum, , 419 4 


N 


14 Q. HoRATTII FAC CARMIVUM Lib. 


N Sive tu mavis, Erycina ridens, 
Quam Jocus circumvolat, & Cupido : 
Sive neglectum genus, & nepotes 
ENRMeſpicis autor, | 

Neu, nimis longo ſatiate Judo f 

| Quem juvat clamor, galeæque leves, 

+ | | 

| 

| 


— —— ͤ Æ—üdwn—— — —2 2 2 
1 


Acer & Mark peditis cruentum 8 
Vultus in hoſtem: 
Sive mutata juvenem figura, 
Ales in terris imitaris, almæ 
Filius Maiæ, patiens vocari 
| Cæſaris ultor. 


— W — 
— LE” — — — IE — 


33. Erycina.] The Poet addrefleth himſelf to Venus becauſe ſh 1v 
was Mother of ZEneas, from whom Cæſar was deſcended ; yet is 
there a particular Delicacy in calling her Erycina, becauſe AEneas 
had brought a Statue of that Goddeſs from Sicily to Italy. She had 
a Number of Women conſecrated to her in her Temple upon Mount 
Eryx in Sicily, who enriched her Treaſory by public Proftitution, 

; | SA N, ary 

36. Reſpicis.] When the Gods turned their Eyes towards their un 
Worſhippers, it was a Sign of their Favour and Protection, as the bt 
contrary, of their Anger and Diſpleaſure. Thus Mercury was called 
Malevoles, or Malign, becauſe two Statues which were erected to 
kim in the Merchants Street at Rome, were placed in ſuch a manner, 41 


that they did not look towards any of the Shops. 
I >, 5 Cave, Dae. ills / 
»  fiffor.] Romulus, the Founder of the Roman Empire, was the i is 
Son of Mars; from whence the God is here called Aucter. Theſe e A 
two Pictures of Mars and Venus are perfectly beautiful, if we view l 
or 


them ſeparately ; yet their Beauties will appear mere ſtrongly, when 


they are ſet in Oppoſition to each other, 


37. Ludo.] The Civil Wars between Cæſar and Pompey are called 
in another Ode, The Sport of Fortune, Ludum Fortuna, Lycophron 
improving upon thi: Image of Horace, deſcribes Mars, cruentis paſtum 

lis. Carnage and Blood are the Diverſion and Food of the 


SAN. 


30d of 


ar. | | | SAN, 4 
39. Aar, peditis.] The ufual Reading has been Mari z but the _ 


African 


Lib. bd. 2. TRE OpkEs oy Horace. 15 
dr may we rather thy Protection claim, 

icilian Venus, Laughter-loving Dame, | 
ound whom gay Jocus, and the God of Love, - 
ave the light Wing, and hovering playful. rove ? 
r whom the poliſh'd Helm, the Noiſe of Arms, 
nd the fierce Soldier's Frown with Tranſport warms, | | 

arent of Rome, amid the Rage of Fight 

ated with Scenes of Blood, thy ſtern Delight! 

Jither at length thine Aſpect gracious bend, 

And powerful thy neglected Race defend: ' - | * © 
dr Thou, fair Maia's winged Son, appear, L 

and mortal Shape, in Prime of Manhood, wear; 
declar'd the Guardian of th* imperial State, 

divine Avenger of "7 Caſar' s F ate: 


Oh 


LS 


fricans were never i for their Conte; * on the con- 
ary, the Marſi were the beſt Infantry in the Roman Armies. From 
hence came the Proverb, Neque de Marfis, neque fine Marfis trium- 


Ages um agi poſſe,” We can neither triumph over the Marſi, nor withs 

| t them. 5 
_ | Lr Fzvarx, BzxTLE v, San, 
te 0 


41. *. J Salluft calls Julius Cæſar,  Adoleſcentulus, when 
> was thirty-fix Years old; the ſame Age in which Horace here 
Ils Auguſtus, Juvenem. In a Medal of the Emperor Commodus, 
eis ſtyled Juvenis at the Age of thirty-five z and Varro divides 
e Age of Man in almoſt the ſame manner, Puer to fifteen, Ado- 
cens to thirty, and Juvents to five and forty, He tells us, this laſt 
ord is derived from Juvare, as if this Age were capable of render 
g the moſt conſiderable n. to the Republic, 

5 ; Sa Ns 


=_ As the Word Youth in Engliſh h: has a very different Acceptation, the 
Hun ranſlator was obliged to change it for a Phraſe, which may perhaps 
ad of Et*<r expreſs the Age of Auguſtus, and the Senſe of Horace. 


44. Cæſaris ultor.] This riſes very naturally from the Speech of 
uguſtus to the Senate z beſides that he loved to bs called the Re- 
ager of Cæſar. Sax. 


ns O. Hon arr: Fraccr ebe Lib. f 


Serus in cœlum redeas, diaque 
Lztus interſis populo Quirini; ; 
Neve te noſtris vitiis iniquum | 

Oeyor aura | 
Tollat. Hic magnos potits triumphos, 
Hic ames dici pater, atque princess 
Neu ſinas Medos equitare inultos, 

Te duce, Cæſar. 


4 5. Serus in cæœlum redeat.] This Expreſſion is tender and nobl 
It is particularly happy, fince it may be equally applied to Mercury 


— 


who Was to return to Heaven, as to his native Country; and t 8 
| Auguſtus, who being a nn of . might be ſuppoſed 0 fac 
Have come from Heaven. Dac 


49. Magnos triumphos.] 13 in the Month of Auguſt 725 
had triumphed three Days. The firſt for the Defeat of the Panne 
nians and Dalmatii ; the ſecond for the Battle of Actium; the lf 
for the Reduction of /Egypt. Dac 


50. Pater.) Some Medals of Auguſtus call him Pater, and ſome 
Pater Patriæ, and probably theſe were very different Titles. Per 
haps Pater alone, might ſignify Pater Imperii Romani, or Pater Orbit 
as Ovid calls Auguſtus. SAN 

Princeps.] Ten Days before Octavius obtained the Surname d 
Avguſtus, the Senate had given him the Title of Prince, and with 
it the Government of the Republic for ten Years. Many befo 
Him had been called Princes of the Senate, but no Perſon had ev: 
been ſtyled Prince, as if he alone were Prince of the Republic an 

the Roman People; or, as Pliny expreſſeth it, Princeps 7. eren, 
g AN 


5 51. Meas. ] 


Lib, d.2 Tur Opzs or Hon Aex. 17 


h late return to Heav- n, and may thy Reign 

ith letigthen'd Bleſſings fill thy wide Domain; 
or let thy People's Crimes provoke-thy. Flight 
Air ſwift- riſing to the Realms of Light. 
hou Prince and Father of the State, receive 

he nobleſt Triumphs which thy Rome can give; 
for let the Parthian, with unpuniſh'd Pride, 

eyond his Bounds, O Cæſar, dare to ride. 


61. Medos.] The Parthians are called. Medes and Perſians, a0 
zeſe three Monarchies were united; and the Poet mentions them 
ſecond time, not only to animate Auguſtus to revenge the Death 
Craſſus, but alſo as a Reaſon to engage him to hold the Govern- 
dent of the Republic, which ſufficiently appears to be the Delign of 
e Ode. Bb 2 Cunvg, SAN. 
The Art, with which the laſt Strophes of this Ode are wrought, 
very remarkable. When the Poet had introduced Mercury under 
e Character of Auguſtus, he has made it Io difficult to diſtinguiſh 
em, that all the Flattery and Adoration are equally applied to the 

Prince, as to the God, until he openly names Cæſar inthe laſt Line, 


rater a Lover of Mankind, and 


his whole C 


II Me 


ly employed on 


ad reconciled all the various Factions of Rome, and equally endeared « 
imſelf to al Parties. * deorum * & iis, 2 
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has choſen Mercury to repreſent Auzuſtu 2. that God was b, 


to them of Merey and Beneficence ; nor does he Teſs 
sſemble Auguſtus i in the Arts of Perſuaſion, by which that Prince - | 


— 
— ns nt 


wheat, = B, 
— — 


| 81 te diva potens Cypri, f 


| Reddas incolumem, precor, 


IIli robur, & æs triplex 
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aſked a Favour, to add their beſt Wiſhes for a Bleſſing on the Perſon 


Voyage, as if ſhe were ſenſible of his Affection. 
Diva fotens Cypri.] Venus was invoked by Mariners not only * 


5 


— 


"PIG 
* he . au . 2 
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Ops III. A Navem qua VIxoIIIus vel 1 
batur ATHEN as Proficiſcens, 


LS 


Sic fratres Helene, lucida ſidera, 
Ventorumque regat pater, 
Obſtrictis aliis, præter Iapyga, 
Navis, quæ tibi credituům 
Debes Virgilium ; finibus Atticis 


Et ſerves anime dimidium mee, 


Circa pectus erat, qui fragilem truci 


We ny upon this Ode as the laſt Farewel of Horace to Vir 
t Poet went to finyh his /Eneid at Athens, The fir! 
ight Lines are extremely ſoft and tender. From thence the Poet, 
inſpired by his Affection for his Friend, ftarts away, with a trulj 
Pindaric Spirit, to a Deſcription of all the Terrors and Dangers. 
the Ocean, as if he were alarmed at tbe Sight of the Veſſel in which 
he fancies Virgil was expoſed to all the Hazards of the Deep. He 
deteſts Navigation ; He thinks it a Violation of the Laws of Nature, 
and an impious Defiance of the Will and Power of God. In the Re- 
mainder of the Ode, with a noble moral Spirit, He condemns in 
general the daring Impiety of Mankind, as it he ſaw it riſe from the 
fame Principle, which inſpired their firſt Attempts upon the Ocean, 
Thus we ſee how regular and ſtrongly connected were the ancient 
Pindaric Poems. EE | 
Virgil went to Athens in the Year of Rome 735, which fixes 
the Date of this Ode. |  Lz Fr v. SAN, 
1. Sic te-Diva.] It was cuſtomary among the Poets, when they 


whoſe Friendſhip they ſolicited, The Poet here, in the Language of 
Poetry, addreſſes his Vows to the Veſſel, and wiſhes her an happy 


LAmMBINUS, SAN, 


619) 


FS 


* 


— „ 
* by * 
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vebe ox III. To the Ship in which ViRGI1L 

: ſailed to ATaENSs, | 

O may the Cyprian Queen divine, 

DJ And the Twin-Stars with ſaving Luſtre ſhine 3 

| So may the Father of the Wind | | R 
all but the Weſtern Gales propitious bind, : | 
As you, fair Veſlel, ſafe reſtore | 

Th' intruſted Pledge to the Athenian Shore, 

And of my Soul the Partner fave, . 

y much-loy'd Virgil from the rageſul Wave. 

Or Oak, or Braſs with triple Fold 


f hat hardy Mortal's daring Breaſt enroll'd, 

| | | 5 Who 
to Vir \ | Hege, ; ; 7 5 us . g 
be fir rauſe ſhe ſprung from the Ocean, but becauſe her Star was uſeful 
Poet Mio Navigation. e e Cn 
a trulf 2. Lucida fidera.] Lucida here ſigniſies ſalutaria; for Light, among 
rr 1 the Greeks and Latina, is frequently taken for Safety. Dc. 
1 He 3. Ventorum pater.] The Winds appear in the 2 as a 
ature I Kind of little winged Genii, mutinous and unquiet, who take plea- 
ws Re- ſure in diſturbing the Univerſe. They firſt opened a Paſſage for the + 
Ins in Seas into the middle of the Earth; they divided a number of Iſlands” 
m the from the Cantinent, and cauſed a thouſand other Ravages in Natura. 
Jean To, prevent theſe Diſorders for the future, they were confined, and 
acient had a King appointed to govern them, who had ever afterwards a 


large Share in all poetical Adventures, either by raiſing or.calming 
the Ocean, Even the Queen of the Gods did not diſdain to implore 


Hrs his Aſſiſtance, and we may ſay, that this Monarch had the Honour 
they of opening the great Action of the Æaeid. Ns SAN. 
>rſon 8 7. Reddas incolumem.] Virgil is here conſidered as a Pledge in 
age of truſted to the Ship, and there is a beautiful and an eaſy Exactneſs in 
happy the Terms creditum, debes, reddas, incolumem, LAN. 


9. Robur.] The Poet here paſſes to the ſecond Part of the Ode, 
and his Tranſition is ſtrongly marked by the Difference of his Style, 
which becomes more bold and elevated, as the Cadences are more 
ſonorous and magnificent. | San. 


8 


20 Q. Hon ATI FLAccI CAAMINxVUM Lib. 
Commiſit pelago ratem 

Primus, nec timuit præcipitem Africum 
Decertantem Aquilonibus - 

Nec triſtes Hyadas, nec rabiem Noti; 

Quo non arbiter Adriæ 3 15 
, Mayor, tollere, ſeu ponere vult freta. 
Quem mortis timuit gradum, 85 

Qui fixis oculis monſtra natantia, 

Qui vidit mare turgidum, & 


Infames ſcopulos Acroceraunia? - Y 
Nequiequam Deus abſcidit SES | 7 

Prudens Oceano diſſociabili 8 
Terras, ſi tamen impiæ | p 
Non tangenda rates tranſiliunt vada, : £ 
Audax omnia perpeti : = © 


Gens humana ruit per vetitum & nefas. : | 
; a Aud: 


12. Primus.) It is an idle Curioſity to inquire who was the firf 
Sailor, fince it is very probable that Navigation was known in the 
earlieſt Ages of the World. Jaſon has been thought the Inventor o 
it, becauſe before his Time the Greeks and Phœnicians failed in round 
Ships: He built the Argo, which, in the Phoenician Language, fig- 
niſies a long Veſſel. | Te Das, 

The learned Editor of Virgil's Georgics believes, that an Alder- 
Tree being grown hollow with Age, and falling into the River on 
which it was planted, (for this Tree delights in a moiſt Soil, and 
Banks of Rivers) gave the firſt Hint towards Navigation. 

| Tunc alnos primum fluvii ſenſere cavatas. ; 
. T4. Hyadas) Are a Conſtellation, in the Head of the Bull, whoſe 
Riſing and Setting are frequently attended by Rain, from whence the 
Poet calls them Triftes. | = | 

15. Quo non arbiter Adriæ.] The Adriatic is here put for the 
Ocean in general, fince that Sea lies open, not to the South- Weſt 
Wind, but to the Eaft-South- Eaft, called by the Latins . 
_— „ | ORR, 
18. Fixis oculis.] This ſeems to have been the reading of the 
great Mr. Dryden, when he tranſlated it, with ſtedfaſt Sight. Decor 


Heatley bath — ue the uſual Reading, fecis cad; Mr 


d.3 Tur Ops or Horacr, 2 
Who firſt, to the wild Ocean's R ge, 
aunch'd the frail Batk, and heard the Billows wage 
Wild War, when the fierce South deſcends | 
ecipitate, and with the North contends; 

Nor fear'd the Stars portending Rain, 

or the loud Tyrant of the Weſtern Main, 
Tempeſtuous, as he wills, to raiſe, 

r calmer ſmooth the Surface of the Seas. 

What various Forms of Death could fright f 
he Man, who view'd with fix'd, unſhaken Sight, 
The floating Monſters, Waves enflam'd, : 
nd Rocks, for ſhipwreck'd Fleets, ill fam'd? 

Jove has the Realms of Earth in vain L204 10S 
ivided by th' inhabitable Mann,, 
If Ships profane, with fearleſs Pride, | 
ound o'er th' inviolable Tide. 

No Laws, or human or divine, 


1 


20 


25 
A udax 


he me an the preſumptuous Race of Man confine.  _ 

in the My Tres = * 
Ntor o „„ | 250 12 "Thos 
2 round W:ningham propoſed the Correction, and Mr. Sanadon has received 
e, ſig- into his Edition. | 8 IT On | 
Da cl 20. Acroceraunia.] The Poet with a very delicate Flattery calls 
Alder- ¶eſe Rocks, Infamous, becauſe Auguſtus very narrowly eſcaped Ship- 
ver on 


eck on them when he returned from the Battle of Actium. Repetit 
aliam tempeſtate in trajettu bis confliftatus : primo inter promontoria; 
eloponnęſi atque Stoliæ : rurſus circa montes Ceraunios—nawvis. © 
| qua vebebatur, fufis. armamentis & gubernaculo diſfracto.Sueton. 
Lib. 1. Vita Auguſti. This Paſſage has not yet been taken Notice of by 
whoſe MP Commentator. * 5 N e 

ace the 22+ Diſſociabili.] Rude, unſociable, unfit for Commerce or the 

ife of Man. In vain has God divided the Realms of Earth, by 
br the  untraftable Element, if, &c,-Livy has uſed inſociabilis in al- 


il, and 


J. Weſt WP oft the ſame Senſe, | SAN, 
lturnus, 25. Audax.] Here the third Part of the Ode begins, and riſes 
Tor 2. turally from the ſecond, as accounting for the Boldneſs and Im- 
of the ety of Navigation by the daring of Mankind in general, SANs 
$44 26. Vetitum & nefas.] Hamelius and Mr. Sanadon have added the 
. 7 r. 


onjunction & upon the Authority of an ancient Manuſcript, They 
| | 2 | | | w 
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22 Q. Hon ATI FL Acc CARMIN Un Lib. 
Audax Iapeti genus | | 
Ignem fraude mala gentibus intulit. 
Poſt ignem theres domo 
Subductum, macies, & nova febrium 
Terris incubuit cohors, 7 
Semotique prids tarda neceſſitas F.. 
Lethi, corripuit gradum. 
Expertus vacuum Dædalus acra 
Pennis non homini datis. | | 
Perrupit Acheronta Herculeus labor. 
Nil mortalibus arduum eſt. | 
Cœlum ipſum petimus ftultitia z neque 
Per noſtrum patimur ſcelus EY 
Iracunda Jovem ponere fulmina. 40 
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who read vetitum nefas give a cold and uſeleſs Epithet to nefa 
fince all Wickedneſs 1s forbidden. The Poet divides into two : 
all Sorts of Crimes; thoſe forbidden by human Laws, vetitum, an 
the Laws of Nature, nefas; | 
28. Fraude mala, ] The Romans uſed the Expreſſions dolus Bonus 
and malus ; Fraus bona and mala, eſpecially” when uſed againſt a 
Enemy, or a Robber. Yet perhaps unhappy Fraud may ſufficient) 
expreſs the Senfe of 'the Poet. A Fraud which in its Conſequence 
hall prove ruinous and deſtructive. Thus Heſiod makes Jupiter ſa 
to Prometheus, Len ſeem very happy in having Polen this Fire fro 
' Heaven, but this Foe of po prove fatal to You and your Poſter 2 
32. Semotique prids. | Mr. Dacier obſerves, that the Poet ſeems 
to hate made the Motion of Death more ſlow in this Line, that he 
might give him Swiftneſs and Rapidity in the next; a Beauty which 
the Tranſlator has endeavoured to preſerve. . 
28. Clem ipfum petimus.] In Alluſfion to the Fable of the Gian 
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l. 3. Tur Ops of Horace. 

hus from the Sun's ethereal Beam, e 

hen bold Prometheus ſtole th' enlivening an 

Of Fevers dire a ghaſtly Brood. 

chen unknown, th' unhappy Fraud . 3 
n Earth their Horrours baleful ſpread, 

d the pale Monarch of the Dead, 

Till then ſlow- moving to his Prey, 

<cipitately rapid ſwept his Way. 

Thus did the vent'r6us Cretan dare 

d tempt, with impious Wings, the Void of Air? 

Through Hell Alcides urg'd his Courſe; 

o Work too high for Man's audacious Force. 

Our Folly would àttempt the Skies, 

d with gigantic Boldneſs impious riſe; 

Nor Jove, provok'd by mortal Pride, 

in lay his angry 'Thunderbolts aſide. 
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Op E IV. Ad SesTiuM: 
Ioheitur acris byems grata vice Veris, & Favoni, 
Trahuntque ſiccas machinæ carinas; 
Ac neque jam ſtabulis gaudet pecus, aut arator ini; ; 
Nec prata canis albicant pruinis. 
Jam Cytherea choros ducit Venus imminente Lak,” oh 
Junctæque Nymphis Gratiæ decentes 


Altzrio terram quatiunt pede, dum * Cyclopum 
 Vulcanus ardens urit 9 N 


Although the gate of this Ode be very common, yet is the 
nothing common in the Manner, in which Horace has treated 
A certain Gaiety of Spirit, under an Air of Seriouſneſs, forms its 
culiar Character, and even the View of Death at the End of it, i 
ſtrong, Epicurean Reaſon for living as chearfully as we can. By 
Deſcripticns of Flowers, Groves, and the Feſtivals of Venus, Faun 
and Death, which were celebrated in Spring, the Ode appears to h 
been written in the Beginning of April, but in what Year is unc: 
tain, It is the only one of this Form remaining to us. N 
Da c. SA 
Verſ. 2. Trahuntgue ficcas. ] This Line has an unuſual Hardnek 
Expreſſion, nor indeed is the Image very agreeable to the joyt 
Company of Venus, Zephyrs, Nymphs, and Graces, However 
| know by it, that the Antients uſed to draw their Ships on Sh 2 
| during Winter. SA ine 
5. Jam Cytherea choros.] The Poet here deſcribes the Feaſt | 
Venus, which were celebrated by young Women with Dances a 
Hymns in Honour of the Goddeſs. They began on the firſt of Apr 
at the rifing of the Moon, :mminente luna, and continued th 
Nights ſucceſſively. An unknown, antient Author has thus & 
ſeribed them: 7 
Fam tribus choros wideres 


N 


3 Feriatos noftibus 
Cungreges inter catervas 
e per. ſ⸗ ſaltus tuos, 
Flereas inter coronas, 1 1 
Myrteas inter cafate © San tl 
Full three Nights, in joyous Veing 156 ide 
Misht you ſee the choral Tran, 
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Oos IV. 2 Sirius. 
OW Winter cs jo eee . OL 
And grateful Zephyrs fill the. ſpreading Sab 


No more the Plowman ſoves his Fire, 
> more the lowing Herds their Stalls require, 


ay hile Earth her richeſt Verdure yields . 
| dr hoary Froſts now whiten o'er the Fielde. 
pun ¶¶Now joyous through the verdant Meads, 1 


cath the riſing Moon, fair Venus leads 8 
Her various Dance, and with her Train 


beate N ymphs and Graces tread the Howery Plain, 5 
of it, it 


e toilſome Forge, and blows up all its Fires, __— 


1 
Hand in Hand promiſcuous rove Wo” SOOT 
Through thy Love-devoted Grove. 8 
Crown d with roſy- breathing Flowers, h | | 
Under Myrtle-woven Bowers. . | 


Gratiæ Decentes.] The Graces were the moſt amidble 
- of the Heathen Mythology, and the Source of all that 5 
fing in Nature. The Poet calls them decentes for that Mo- 
y and Reſerve with which they behaved themſelves in theſe Aſ= 
wy The Nymphs are Len N N 


Jan 26 | Ruris Be erunt puelle, ©. | 13 
| x Et puellæ fontium, | 
| Duque ſyfoas, quaque lyeoss, _ 8 
thus NRuegue montes incolunt. 5 San 


Here ſhall meet the blooming Maids 

Of the Valleys and the Glades ; 

And the Nymphs who haunt the Fountains, 
And the Foreſts, and the Mountains. 


| Creves officinas,] We have here a rett ſition be- 
n the Characters of Venus and N Aa — Helche of the 
2, and the laborious Employment of the Huſband, who is here 
ibed working in Spring, that He might forge Thunderbolts 
zh for * to coop in Summer, RopzLiiivs. Dace 
ot, J. C. 9. Nuet 
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26 Q. HoRAT II Fracci Carminum Lib. 


Aut flore, terræ quem ferunt ſolutz. | 10 
Nunc & in umbroſis Fauno d:cet immolare lucis, 
| Seu poſcat agna, ſive malit hœædo. ; 
Pallida mors æquo pulfat pede pauperum tabernas, 
| Regiunque turres. O beate Sefti, ' 
Vitæ ſumma brevis ſpem nos vetat inchoare longam. 1 
Jam te premet nox, fabulæque Manes, 
Et domus exilis Plutonia; quò ſimul meäris, 
Nec regna vini ſortiere talis, 
Nec tenerum Lycidam mirabere, quo calet juventus 
Nunc omnis, & mox virgines tepebunt. 22 


9. Nunc decet.] Theſe two Verſes continue the Deſcription of th 
Feaſts of Venus; for Flowers, and particularly Myrtle, were coal 
crated to that Goddeſs. 0 

Cas Amrum copulatrix 
Inter umbras arborum 
.- Implicat _ virentes 
| E flagello myrteo. 1 
Eſa Nymphas Diva lucos I 
| Julſit ire myrtecs. 3 
Lo! the Queen of pleafing Pains | 
Linking Loves in mutual Chains, 
Wreathes, the Myrtle Bowers between, 
Cottages of living Green, | 
And commands ber Virgins gay, 
Through the mazy Groves to ſtray. | | 
11. Nunc & in umbroſis.] The Feaſts of Faunus were celebrat 
the eleventh, thirteenth, arid fifteenth of February, when the Cat 
were turned out of their Winter Stables, and Sacriſices were often 


te this God for their Preſervaticn, . Da 
W 13. Fal 


. 4. Taz Opzs or Horace. 27 
ow crown'd with Myrtle; or the Flow'rs, * 

ich the glad Earth from her free Boſom pours, .. 

hatever Victim Pan approves, 

ateful ſhall bleed amid the ſacred Groves. 

With equal Pace, impartial ra RE 

ocks at the Palace, as'the Cotrage Gate, „„ 

Nor ſhould our Sum of Life extend | ; 

growing Hopes beyond their deſtin'd End. 

hen ſunk to Pluto's ſhadowy Coaſts, 

preſs'd with Darkneſs, and the fabled Ghoſts, | 

No more the Dice ſhall there aſſign 

d thee, the jovial Monarchy of Wine. 


Me. 10 


3. Pallida mors.] This Deſcription of Death immediately after 
Gaiety of Spring, and the Feaſts of Pan, may ſeem at firſt View, 
ttle too ſerious, if not unnatural 5- yet will it appear perfectly 
utiful and eaſy, when we confider that the mortuary Feſtivals, 
hich Sacrifices were offered to Death, were celebrated immedi- 
Wy after thoſe of Pan. They continued five Days, and are men- 
zed here by the Poet, to convince ' us, in Epicurean Spirit, that 
near Approach of Death ought to engage us to purſue the Plea» 
s of Life; for as, in the Roman Calendar, the mortuary Feſti- 
8 the Feaſts of Faunus, ſo ſhall Death our Days of 
Dae. 
5. Vitæ ſumma brevis. ] A Metaphor taken from Numbers. Let 
eckon the Moments, Hours, Days, Months, and Vears of Life, 
how inconſiderable i is the Sum total? Da c. 
8. Nec regna vini.] The Reader may finda Jaſke Account of the 
— lions obſerved by the Romans at their 3 in the 
celebrates of the ſeventh Ode of the 25 Book. 
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ODE V. Ad PyRRHAM. 
Us multi gracilis te puer in rosa 
Perfuſus liquidis urget odoribus 
Grato, Pyrrha, ſub antro? | 
Cui flavam religas comam, 
Simplex munditiis ? heu, quoties fidem 
Mutateſque Neos flebit, & aſpera 
Nigris zquora ventis N 
Emirabitur inſolens, 
Qui · nunc te fruitur credulus aureà; 
Qui ſemper vacuam, ſemper amabilem 


Sperat, neſcius aurs __ 


Fiallacis! miſeri, quibus 
Intentata nites. Me tabula ſacer 
Votiva paries indicat uvida 6 Þ 
Suſpendiſſe potenti . I; 
It wauld be impertinent to make anApology for taking the Tran 
lation of this Ode from Mr. Milton. But ſurely Mr. Milten on! 
could preſerve the Spirit of Horace in., almoſt a verbal Tranſlation 
The Deſign of this Work does not require ſo. much Exactneſs, be 
cauſe the Notes may explain the Difficulties, or more largely endes 
vour to expreſs the Beauties of the Original, where the Tranſlation f 
Theſe little Odes are better Proofs of the Manner and Genius of on 
Author, than theſe which have a real Greatneſs in the Subject, 
pable of raiſing the Soul of a Post. There is in this Ode only on 
Thought, and that extremely ſimple and natural; yet the Expre 
Gons. are ſo beautiful, and the Words ſo happily choſen, that vi 
may ie bold to ſay there is not à more finiſhed Piece among hi 
Works. 3 Da 
Verſ. 1. Puer.] The Romans uſed this Word, without regard | 
any particular Age. It was only a Word of Tenderneſs. As 1 
Virgil, Re Pueri ! ne tanta animis aſſueſcite bella, where he ſpeaid 
af Cæſar and Pompey. Dac 
K. Miſeri quibus intentata nites. ] This Paſſage muſt be explaine 


* 


( 29.) 


ODE V. To PyARHA. 


HAT Al Youth bedew'd with liquid Odoura 

Courts thee on Roſes in ſome * Carey 7 

Pyrrha, for whom bind'ſt thou | 
In Wreaths thy golden Hair, 

Wain in thy Neatneſs? O how oft ſhall he 

n Faith and changed Gods complain : and Seas 

Rough with black Winds and Storms 8 15 
Unwonted ſhall admire : 3 

ho now enjoys thee credulous, all Gold, 

ho always vacant, always amiable. 

Hopes thee ; of flattering. Gals 4 

Unmindful ! Haplefs they | 

o whom thou untry'd ſeem'ſt fair. Me in my vow'd' 

cture che facred Wen declares t have Toy: 2: 
To the ſtern God of Sea. ; 


View to the Metaphor, which Horace continues to the End of 
Ode, and nitere is to be applied equally to the Beauty of 
rrrha, and to the Ocean.  Dac, 
15) Me tabuls ſacer. J When the Poet tells us, that he was ſhip- 
ecked in his Paſſion for Pyrrha, he Auges do a Cuſtom among 
Romans of offering ſome votive Tablet or Pifture to the God by 
oſe · Power they the ht themſelves preſerved. © In theſe Pictures 
Storm, and r e of their Eſcape were ted; and 
n'd Mariners frequently carried them to excite Compaſſion and 


arity, at the ſame Time deſcribing in Songs the Particulars of 
eir Story. e Tons. 


5 rate naufra ew on 7 „ 
Dum & 5. of a fe t ate tuetur, | +42." ills 
— Cant þ naufragss, aſſem | . 
Pretulerim 7 rant as cum * te in trale Perun e 
Ex bumers . ? = +." rs 


3 ; | Oops 


yu 2 ** — 
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Op VI. 2d Acre AM. 


::(Criberis Vario fortis & hoſtium N 
Victor, Mzonu carminis alite, -, © 


Quam rem cumque ferox navibus, aut equis | 
Miles te duce gefferit. 
Nos, Agrippa, neque hæc dicere, nec gravem 
Pelidæ ſtomachum cedere neſeii, | | 
Nec curſus duplicis per mare Ulyſſei, 
NTebc ſævam Pelopis domum 


Conam 


Agrippa probably had reproached our Poet for never mention 
Him in his Verſes, and his Excuſes are made in ſuch a manner a 
decome a bold and delicate Flattery, Mr. Sanadon thinks, that 
defigned to juſtify his Silence with regard to other great Men u 
had uiſtinguiſhed themſelves in the late Wars; that Gctavius is ol” © 

named, as · if, through profound . N he only dared to name hi 
thatwe have but the Out- Lines of Agrippa's Character, for it 
mands nothing leſs then a ſecond Homer to paint him in his | 
Dignity ; that the other Generals are repreſented, as it were, i 
Groupe, under allegorical Perſonages choſen amor g the Heroes of 
Trojan War; and that except we view the Ode in this Light, 
will appear a confuſed Medley of Praiſes, without Coherence 
Beauty, Thus the Panegyric of Agrippa is followed by that 
Achilles and Uyſles ; next is repreſented the Ruin of the Houſe 
, Pelops : Agrippa returns a ſecond Time, and Mars, Merion 
- Piomed cloſe the military Proceſſion. Allegory alone, fays ti 
ingenicus Critic, can collect into one Point-of View ſo many difi 
ent and diſtant Parts: However, we ſha!! find that he has pul 
his allegorical Scheme a little too far, and that it is not neceſſary 
Hazard all bis Conjectures, and Applications of Hiſtory. 
Verſ. 2. Mæsnii carminis ahcs | Prom were frequently compa 
to Swans from a vulgar Errour of their finging. Horace often! 
he Compariſon. Malta Dircaum lævat aura cc . - Album m 
ia altem. It may be worth obſerving that the learned and ing: 
ous Doctor Atterbury read emo, , - = 
. Navibss ] Agrippa gained the Victory in two Ses fights. ) 
Grft againſt Pompey's Lieutenants, the ſecond againſt Pompey hi 
felf, befdes the Share which he had in the Battle of AQtium. 
6. Pclidee, ] Aſinius Rallio, acccrging to Mr, Sanadon's Allegd 
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K. Op E VI. To AOGRI TPA. 
Igh- ſoaring on Mæonian Wing, 8 

Varius in martial Tone fhall ſing | 

kate'er, inſpir'd by thy Command, 

he Soldier dar'd on Sea or Land; 

Bat we nor trace in artleſs Lays 

lyfles wand' ring through the Seas ; „ 

Nor fing that“ Terrour of the Field, » Zchillet. 

Of Heart unknowing how to yield; 

Nor the deep tragic Story tell, 

How Pelops* cruel Offspring fell. 


Conam 


$ 


3 The 


mention 
aner a 
1 * repreſented under the Perſon of the inexorable Achilles. He bad 


ius is rendered himſelf formidable to Octavius by ſternly refuſing to þ in 
name hi ith him in the Civil Wars, and by that Refuſal had bly ſuſ- 


| for it pended the Fate of Anthony. The Reader may End "tos Claret 
in his in the Notes on the fifteenth Ode of this Book, and in the firftOde 


of the ſecond Book. . 
7. Duplicis.] This Epithet ha: been uſually underſtood at if Horace 
deſigned to expreſs the TuaiTporo; and moavuyrE in Homer's 
Lanes Character of Ulyſſes, which Words, according to Mr. Sanadon, fig- 
nify a Man who hath proved a Variety of Adventures. Qi ver- 
House ſatus eſt per multiplicem diſſimilemgue Fertunam, But duplex will 


ſerion hardly bear the Interpretation doleſus or fallax ; nor have the Latin 

ſays t Authors ever uſed it in that Senſe, 1 6 ere non wvidetur 
any di ſatis latinum—Voss1us. Perhaps the Poet intended his appear- 
has pul ing through the whole Odyſſey in two Characters; or, if the Ex- 


preflion may be allowed, in a double Character, ſuch as a Prince 
and a Beggar, &c. RET ; 
Mr. Sanadon, in ſupport of his allegorical Scheme, applies dupli- 


8 | cis Ulyſei to Agrippa and Meſſala, who had commanded the Fleets 
hs od of Octavius in the Wars of Sicily and Actium. But although we 
nd ing: ſhould allow duplex Ulyſſes to ſignify two Ulyſſes, Agrippa ſeems tg 


be, not without Confuſion, introduced in an allegorical Character, 


pts. when the Poet ſpeaks to him perſonally in the ſame Strophe. 

pey hi 8. Pelopis demum.] Ancient dramatic Writers were much obliget 
hw” to the Family of Pelops for the many Fables with which it ſupplied 
All them, but Horace particularly ſeems to mean the. Tragedy of 


SS Thygſtes | 


p ; : 
32 Q Horx AT Fraccr Caxmrnun Lib. ic 
Conamur, tenues grandia : dum pudor, h 
Imbelliſque lyræ Muſa potens vetat 01 
Laudes egregii Cæſaris, & tuas 

Culpa deterere ingeni. | 
Quis Martem tunica tectum adamantinà 
Digne ſcripſerit? aut pulvere Troic o 
Nigrum Merionen ? aut ope Palladiss 

Tydiden ſuperis. parem ? 0 
Nos convivia, nos prælia virginum 
Sectis in juvenes unguibus acrium 
Cantamus, vacui, five quid urimur, | 

Non præter ſolitum leves. 12 
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Thyeſtes written by Varius, whick QuintiBan-ſays might be com- 
pared to any of the Grecian Stage: In the firſt Strophe Varius i 
valled the Rival of Homer, in the ſecond he alone is repreſented cx: 
pable of deſcribing the Anger of Achilles, or the wandering 0 
Vlyſſes, in Proof of this Rivalſhip, and of his Succeſs in Epic 
Poetry. Thus far Mr. Sanadon's Allegory ſeems unneceſſary, by 
. which he hazardouſly applies the criminal Paſſion of Ægyſthus ani 
Clytemneſtra to the Story of Anthony and Cleopatra. 

11. Egregii Cæſuris. I Egregius was a. Word always uſed in a re- 
ligious Senſe, and applied to Things ſet apart and conſecrated to 
the Gods; from thence the Title was given to Kings, as if they 
were in a peculiar manner the Favourites of Heaven. Dac, 
13. Martem.] Mr, Sanadon believes that the three Perſons, de- 
figned here under the Characters of Mars, Merion and Diomed, an 
Statilius Taurus, Marcus Titius, and Mzcenas. But the Poet, by 
comparing Statilius — to the God of War, has given him ſuch 
a Superiority, as muſt have been equally diſagreeable and injuriou 
both to Mæcenas and Agrippa. Horace might better have pro- 
ioned his poetical Flattery, by acknowledging the Divinity of 
Luguſtus in that of Mars, by deſcribing the military _ ef 
2 8 | epi 


Lib. a. 6. Tux Oprs or Honacs, 83 
be Muſe, who rules th' unwarlike Lyre, 
prbids me boldly to aſpire 00 
o thine or ſacred Caeſar's Fame, EY 

nd hurt with feeble Song the Theme. 

ho dare the God of War aſſail, 

irt with impenetrable Mail? 

ho paint in living Colours juſt, 

dr Merion black with Trojan Duſt, 5 
yr Diomed, by Pallas“ Aid, | 
o warring Gods an Equal made 7 

But whether loving, whether free, 

Vith all our uſual Levity, 

ntaught to raiſe the martial String, 

Varius f Feaſts, and Virgin-Fights we ing ;- 


k s 


jcrins f Maids, who when bold Love aſlaik,. 
in Fai ierce in their Anger, pare their Nails, 
Tary, by | . 3 | 


zrippa under the Character of Merion, and giving to Macents 


5 is Praiſe. of: Wiſdom by comparing him to Diomed, an Equal 
in a. ven to the Gods by the Favour of Minerva. Thus the Allegory - 
ated to nears juſt, and is well maintained. 1 

if they 18. Scfis in juvenes.] While the Poet, with his uſual Modeſty, 
Dae. icclaims the warlike Muſe, yet he pleaſantly alludes to ti 
Ns, de-. BA tions of Heroes in the Virgin Battles which he fings. Battles 
ed, ar indeed, but not of too much Blood; in which the deſperate Fair- 
yy dne pares her Nails, that ſhe may not ſcratch her Lover too 
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Audabunt alii claram 1 aut Mitylenen,. 
| Aut Epheſum,. bimariſve Corinthi 
Mernia, vel Bacchp Thebas, vel Apolline Diiphos | 
Infignes, aut Theſſala Tempe. | 
Sunt quibus unum opus eſt, intactæ Palladis.; arces 
- Carmine perpetua celebrare, & 
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Tranſlated by Mr. Dunkin. 
This Ode is properly only a F tagment, and Mr. Dacier luſpeft 

with Reaſon that it wanted ſome Lines to render it perfect. 
ter a long and pompous Deſcription of all the fineſt Cities a 
Countries of Greece, we could little expect to fee the Poet give tl 
Preference to his Seat at Tibur, in a light imperfect Deſeriptio: 
three Lines; or that he ſhould leave his Subject at once, whe 
really he was only beginning it. The ancient Grammarians, ſenfill 
5 Ed this Defect, have very unhappily endeavoured to find a Reme 
r it, by joining, to this F ragment, another Ode, Albans ut obſcun 
. merely becauſe Tibur is mentioned in it, and the Meaſur 

are the ſame. 

* In the firſt Ode the Poet prefers a Village of Italy to allth 
Countries of Greece, and probably it was written in Gratitude 
Mæcenas, who had given him a Piece of Land there. In the ſe 
cond he writes to a Friend, who was under Apprehenfions of fon 

+ # «public Diſgrace, which he adviſes him to bear with a true Epicu 

rean Spirit. There are ſome very ancient Manuſcripts which d 
vide them, with this Title to the ſecond, Exbortatio ad bene wruen 
dum ad Plancum ; beſides, that by uniting them, there will be ſom 
Repetitions, which are not uſual to Horace. Perpetuum cam 
and per petuor, uda pomaria and uda tempora. SAX 
5. Palladis arces, | This Reading inftead of urbem, is authoriſe 
by an excellent Manufcript at Oxford, beſides ſeveral others con- 
ſulted by Lambinus. The Expreſſion is in itſelf perfectly juſt; for 
although there were many Deities worſhipped at Athens, yet the 
'Eftadel was ſolely under the Protection of Minerva, Urbem cole 
as Deos, prafidemgne arcis Minc.«:am, Liv. L. 31. C. 30. SAY 
We may add to this Criticiſm, that almoſt all Citadels were fn 
_ered to this Goddeſs, according to Catullus, Diva tenens in fum 
dbu arc. And. * makes the ſame Remark 22 


220. 
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VCU Ooz VII. To MunaTrus PLancus. 
nen, E'T other Poets, in harmonious Lays, ,_ : 
Immortal Rhodes or Mitylene praiſe,  _ * 
hos or Epheſus, or Corinth's towry Pride, 
Girt by the rolling Main on either Sid 


Or Thebes or Delphos for their Gods renown'd. 
Or Tempe's Plains, with flow'ry Honours crown'd, 
Undig There are, who ſing in everlaſting Strains 

The Tow'rs, where Wilen s Virgin Goddeſs reigns 


r ſuſped And 
fect. Al 
Cities 2 Line of Homer, which fays that Minerva's s Temple was in the 


Trojan Citadel. 
6. Carmine perpetus. ] Horace may in general mean, that there 


bt give t 


criptioi: 

wg whe was a number of Poets who were perpetually writing Verſes in 
, ſenſil Praiſe of Athens and Minerva; but perhaps he particularly de- 
2 Reme ſigned the Perpetuum Carmen, which the Greeks called Konz indy 
ut obſcur Z roc, and which might be rendered into Eogliſh, Ide ever gfx, 
Meaſu or circular Poem. 


There were two Sorts of chis kind ar Writing. The firſt, which 
began at any certain Time, and might be continued toany Length 
the Poet pleaſed; and in which all the Events were indiſſolubly 
linked together, Thus in the Metamorphoſis, the firſt Fable is the 
Cauſe of the ſecond, the ſecond of the third, and ſo of the reſt. : 
Prima que ab origine mundi, * 
In mea perpetuum deducite tempora carmen. 2 | 
The other kind of this Poem, is that which includes the whol 
Hiſtory of its Hero, 

8 Nec fic incipies, ut ſcriptor Cyclicus olim, 
r For tunam wg cantæ bo & nobile bellum. 


ers con- uch is the Achilleme of Statius, who hath ſung the wholg 


to all th 
atitude t 
In the ſe 
B of ſo 00 
ae Epicu 
vhich di 
e vrven 
be ſom 


cam Y 


uft ; for Achilles. 2 L 
ma | —Luanquam ata viri multum inclyta cantu © ' 
RT Mæonio, ſed 2 vacant, nos ire per — 

. my Sic amor , Heroa velim. 

k Ariſtotle very juſtly blames this laſt Sort of bs for the faulcy 


number of Fables which it muſt * which can never be 
excuſed by the Unity of its Hero. | Pag, 


TI * - : 5 * 
4 : * . 

Wo 5 - . I 
* 5 

* p . 

i 

* 1 
* ; x 


ah anne FLace Cannritvae Lib. t 


Undique decernam fronti: præponere olivam. 
Nurimus in Junonis honorem 
Aptum dicit equis Argos, diteſque Mycenas. 
Me nec tam patiens Lacedemon, 10 
Nec tam Lariſſæ percuſſit campus opimæ, 
Quàm domus Albuneæ reſonantis, — 
Et præceps Anio, & Tiburni lucus, & uda 
Mobilibus pomaria rivis. 


#6 #00 „ „„ 
„ „% „ „„ „„ „„ „% „ „ „ „ „ „ 


Albus ut obſeuro deterget nubila ccelo 15 
Sæpe Notuss neque parturit imbres 
Perpetuos; ſic tu ſapiens finire memento? 
TOs : e labores 
„ Moli 


7”; Unidi ve e decerptam 7onti nere of n This Reading is 
found in ay the ancient nf rp and Impreſſions, untikthe Time, 
of Eraſmus, who, on his own ſingle Authority, ventured to alter the 
Text. The Senſe of Horace i is, that the Poet who wrote in — 
of Minerva, endeavoured to gain the poetical Crown of Olive, even 
en. a. Subject, which every Writer had attempted. Ex» arguments 
quague exbaufio coronam fib? poeticam qucerere. Nor 4s Ex- 
prev , onere olimam: fronti, either hard or uncommon... Horace 
fn the ſame 2 8 ; and. Lucretius, 
——.— meo capits petere inde BEN. 
10. Patiens Lacedæmon.] The Poet g gives this Epithet to Lacey 
demon for the Severity of her Laws and Diſcipline. Thus Petronius 
pleaſantly. fays, Et. ego ęuiden tres. plagas. Spartana nobilitate 
concoxi. 85 Sax. 
— > Percuſſf. 8 The Ancients expreſſed the Actions and Effects of 
evr Paſſicns by Words which ſignified ſtriking, as, Fercutere, erire, 
and modern Languages uſe them in the ſame Senſe. AC. 
12. Quam domus Albunerr.] The Source of- Rivers and-Fountains 
was properly the Heuſe of the Divinity who preſided there. Be- 
Afdes, the Towns and Houſes, that had the ſame Name with Rivers, 
Feuntzins on which they were fituated, were called by the An- 
ents, The Hon ſer of the Rivers, Nor were "thoſe Houſes only called 
thus, which had the ſame Name with the River; for on the contrary,, 


Aus 621 . The . Houſe of the River Ni hk, Thus 
Horacee 


b Sag 
__ * 


1 . Tur Opes l 2 
d ceaſeleſs toiling, court the trite Rewad. | 

f Olive, pluck'd by every vilgar Bard. 

or Juno's Fame, th' unnumber'd, tuneful Throng,, 
ith rich Mycenz grace their favourite Song, 
d Argos boaſt, of pregnant Glebe to fred. 4 
e warlike Horſe, and animate the Breed: 

it me, nor patient Lacedæmon charms, 

or fair Lariſſa with ſuch. Tranſport. warms, 

s pure Albunea's Rock- reſounding Source, 

d rapid Anio, headlong in his Courſe, . 
Tibur, fenc'd by Groves from ſolar Beams, 
nd fruitful Orchats bath'd by ductile Streams. 


Ss © © & G © T 0 
EEEEEEEETESS 
s Notus often, when the Welkin low'rs, 2 

eeps off the Clouds, nor teems perpetual Show n, 
d let thy Wiſdom, free from anxious Strife, | 
mellow. Wine diſſolve the Cares of. Life, 


orace calls his Houſe at Tibur, the Houſe of Albunea; from its - 
tion near that Fountain. Theſe Remarks may make us under 
and that Line of Virgil, which has given fo much Trouble to the 
atorpreters, 

Hie mibi magna domus-celfis caput urbibus exit. 

Where Tiber ſays of Rome, Iævuill baue an Houſe bere, which p 
tbe yas of tbe Woxld. Dae. 
FE, s ut obſcuro. ] The ſecond Ode, which begins here, is 
irefled to Munatius Plancus, who from his natural Inconſtancy, 
0 having, in an unhandſome manner, quitted the Party of Anthony, 
as very juſtly ſuſpected by Auguſtus, nor was employed by him in 
de Battle of Actium. In this Apprebenfion of Diſgrace, the Poet 
Iviſes him, with a firm, Epicurean. Spurit to allay his Anxiety with 
de Chearfulneſs of Wine. „ A 
Alous Notus.] The © Greeks called this Wind. at be og; and the 
atias albus, becauſe it was generally ſerene, and without Olouds z 
therefore the Poet fays, ſæpe deterget nubila, and his Reaſoning lies 
zus: As the South Wind drives away the Clouds, fo ſhruld Wine 
ſperſe the Cares of Life. He again uſes this Thought, in bis S 
Valgius upon a like Occafion,.. | San.. 
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2 Birds, yet they did. pat uſe their 4uſpicia in the Roman Wo 


38 Q. Hon ATII Fracct Canminum Lib 
Molli, Plance, mero;, ſeu te fulgentia ſignis 
Caſtra tenent: ſeu denſa tenebit 5 
Tiburis umbra tui. Teucer Salamina patremque 
Chm fugeret, tamen uda Lyæo | 
Tempora populea fertur vinxiſſe corora, 

Sic triſtes affatus amicos. 2 
Quò nos cumque feret melior fortuna parente/, 
Ibimus, 6 ſocii, comiteſque: — * 
Nil deſperandum Teucro duce, & auſpice Teuero 
Certus enim promiſit Apollo 4 
Ambign 

* | =P FL 62 : ; 

T9. Molli mero.] Wine which ſoftens the Sorrows of the. 
This Advice was probably not diſagreeable to Plancus, who was 
expenſive in his Love of Pleaſure. Celius Rufus gives this Acc 
of him in a Letter to Cicero; Plancus tuus magno Congiario don 
4 Ceſare, nec beatus, nec bene inftra&us eſt, He was a Man of g 
Abilities, and had enjoyed all the Triumphs, Honours and Emp 
ments in the Republic : Yet his moral CharaQter is infamous 
odious. After the Death of Cæſar, he followed the Cauſe of Libe 
and Brutus, He afterwards engaged himſelf, more than once, h 
to Octavius and Anthony. And when he laſt quitted the Pary 
Anthony, he ſpoke of him in the Senate, with ſo much Cruelty, t 
- Coponius with an honeſt Indignation.—Multa mebercule fecit A 
ius pridie quam tu illum relinqueres. I dare ſay, that Anthony 
mnany villainous, infamous Things the Day before You left mw. 
| f = ſ 
Sen te fulgentia fignis.] By theſe Words it appears, that Plan 
was not yet determined, whether he ſhould follow Auguſtus, or 
tire to his Country Seat: And as we do not find his Name am 
the Commanders at the Battle of Actium, it is probable that be 
leſt in Italy. | | 84 
23. Tempora populed.] As Horace ſeems to be the Inventor oft 
little Piece of Hiſtory, he might name the Poplar indifferently 
any Tree, fince in their Feaſts the Ancients formed their Crowns 
the firſt Branch which they found. But perbaps the Poet nad 
the Poplar particularly, becauſe they who ſacrificed to Bacchus, 
celebrated the Bacchanalia, were uſually crowned with Leaves 
that Tree. : " | Da 
27: Auſpice Teucro.] Although the Greeks conſulted the Fly 


* 
* 
ql 


rhether the Camp with Banners bright4iſplay'd, 
r Tibur. holds thee in its: thick - wrought Shade. 
When Teücer from his Sire and Country fled, 

5th Poplar Wreaths the Hero crown'd his Head 
eeking with Wine, and thus his Friends addreſs'd, 
cep Sorrow brooding in each anxious Breaſt; _ 
old let us follow through tbe foamy Tides, 
here Fortune, better than a Father, guides, 
vaunt Deſpair ! when Teucer calls to Fame, 
he ſame your Augur, and your Guide the ſame. 


que 
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< -m—Cor:;,.. 42,4 


8 Foy : * 
_ «46. 


—— eacer ſpeaks here according to the Cuſtom of the Romans, ho 
his A ever undertook any conſiderable Defign, without, conſulting the 
r e. The Patricians only had a' Power of. the Auſpicia, Which 


ere of two Sorts: Thoſe of the Conſuls, Cenſors and Pretors, called 
ajora ; thoſe of inferiour Magęiſtrates, Mrnore. + In an Army, the 
zneral alone had a Right of performing theſe Aeſpicia, and when 
> commanded in Perſon, every thing was done, 12 

is Officers always acted under the fame Titles, becauſe he transfer - 
d to them thoſe Omens, which the Gods had ſent to confirm his 
ection. From hence the Triumphs were reſerved for the Gene- 
|, although he was not preſent at the Victory. Thus Horace, 


| e confilum & tuos prœbente Dives. And Qvid ſpeaking:of. Tibẽ - 
2 us, Auſpicium cui das grande, Deoſque tar. 5 
FRY 80 | | | h Dac. 


at Pl Doctor Bentley affirms that the Latins never ſay, Aufoice il, 
or pice Ceſare, and that the Word Avſpex is always applied to - 
ame am od. He therefore boldly alters the Text, and reads Auſpice Pbœbo. 


that bei Ir, Cuningham, with an equal Spirit of Criticiſm, and equall 
zainſt the Faith of Manuſcripts, changes Auſpice for Ob/fide, which 


deed ſeems to have been the Reading of the Scholiaſt, who renders 
Sponſore, Mr. Sanadon follows Mr. Cuningham, and gives him 
bundant Honour for the Correction; yet in his Preface he ac- 

nowledges that Mr. Dacier has well proved againſt Doctor Bentley, 

and indeed againſt his own Notes upon this Ode) that the Latins- 
ave applied Auſpex to a Perſon, who might be neither God nor. 
Lugur, as in this Inſtance, where Ovid ſpeaks ta Germanicus Cæfar, 


Auſpice-te- feli tatus ut annus eat, 


the Fl | 
* et-he aſſerts that they never apply Dux and Aiſper to the ſame 
Ph | | 


eripn, in the fame Action. Bet this is little better than trifling.. 
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Another 
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Tater æquales equitat, 6 + o, 


have made here an unpardonable Innovation. I have broken t! 
phes, in which the third Verſe is perfectly equal to the fir 
_ fame. Quality of Meaſures with Lydia dic per omnes. As to th 


many Pieces of this Form. Thus the Alteration is authorized bot 


. ance of any Ode like what is printed in the uſual Editions, 


3 Q. Hox TTT FL Acc Canmixun Lib, 
Ambiguam tellure nova Salamina futuram. 
O fortes pejoraque paſſ ii 
Mecum ſæpe viri, nunc vino pellite curas: 

Cras ingens iterabimus zquor. 


29. Anbiguam.] Which ſhall be fo like that Salamis, which 


Fave left, in Glory and Grandeur, that it ſhall be difficult to d 
1 05 : RES h CR ſtingu 


an. 

— — 

—_—— Py 
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Ove VIII. Ad LyDiam. 


| Y DIA, dic, per omnes 
4 Te Deos oro, Sybarin: 
Cur properas amando. 


* 
_ 


Perdere ; cur apricum 
P ulveris atque ſolis ?. 


. ** 
LE. 


2 
k * 
R : 


Certain Perſons, prejudiced. in Favcur of the vnages wh 
they were educated, will certainly think, ſays Mr, Sanadon, that 
Difſtichs, which compoſe this Ode, and diftributed "them into Str 
Cur properas amando containing exactly the ſame Number and. tt 
ſecond Verſe, I ſhall only quote this Example of Terentianus Maur 
llabam ſex poſſe dari, which is in nothing different from, te D. 
oro Sybarin. Horace and Terentianus have imitated the Greci 
Poets Eupolis, Ariſtophanes, and Euphorion, who have left » 
by Greek and Latin Poetry, whereas it is impoſſible to find an Ii 


The Defign oß this Ode is not to reproach. Sy baris with Effeni 
| 5 | 3 


. 83. Tar Ops or Horacr. 41 
other Salamis in foreign Clime, | | 
ch rival Pride ſhall raiſe her Head ſublime. 

Phcebus nods ; ye Sons of Valour true, 

l often try d in Deeds of deadlier Hue, 

day, with Wine drive every Care away, 28 

ö morrow tempt again the boundleſs Sea. - ol 
guiſh them. Thus in another Place, Sclutis eriuibus, big u ts 
vultu. Teucer afterwards built the TO Salamis in * 


. 
Op VIII. To Lyon: A. ; 
E T me conjure thee, Lydia, tell, 5 


Ah! why, by loving him too well, 

hy thus impatient to deſtroy 

Wung Sybaris, too amorous Boy 2 . 

od does He hate the ſunny Plain, 1 

e he can Bun or Diſt ſuſtain? n 
= no more with martial Pride, | | 
midſt the youthful Battel ride, 

d.the fierce Gallic Steed command, 


ith bitted we and forming, Hand d 5 
| wh Why 
3 , Or his Love of Pleaſirey ; but it ſcems to be written either im 
to Stu entment or Jealouſ oy with regard to Lydia, who kept him diſ- 
the fir ſed in a fema Da Ce 
and 4 erſ. z. Anand. * May have a paſGve Signification. 

2 ved. As in Virgil; Uritque widendo feemina. Inſtances of this. 
8 d ate frequent in the beſt Authors, yet the Antitheſis is ſtronger 


taking amando in an active Senſe. She deftroys by loving Bim. 


Had 7. Cur ntque militaris. | The Poet here means the Mock-fights on 
e left . rſeback, which were brought from Troy to Italy by Aſcanius, 
red bod revived by Auguſtus, Tie ludum edidit frequentifſime, majo- 


minorumgue puerorum deleftu, priſci, Rot ri ei) 
i tadolem noteſcere. Suet» de Auguſ. R 
ued to the Time of Claudius Ceſar. x1 
9. Gallicg 3 orn. „ gn extremely bold, 
n 
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42 Q. HoraTir FLacci CARMHINUNM Lib 
Temperat ora frenis ? 
Cur timet flayum Tiberim 

Tangere ? Cur olivum 


Sanguine viperino 
Cautiùs vitat ? neque jam - 
Livida geftat armis 


 --Brachia, feeps diſco, 
Szepe trans finem jaculo 
Nobilis expedito ? 


52 Quid latet, ut marine 
Filium dicunt Thetidos 
Sub lacrymoſa Troja 


Funera; ne virilis 
Cultus in cædem & Lycias 
Proriperet catervas? 


requires the Word equorum to be underſtood. The Horſes of 0 
were much eſteemed by the Romans, and their. Bits are here ci 
lypata, a lupinis dentibus, qui inæguales ſunt, unde etiam eorun; mi 
vebementer obeft, | ze Ca 
11. Tiberim tangere.] The Roman Youth threw themſelves i 
the Tiber after their Exerciſes in the Campus Martius, and thay 
that ſach hardy Diſcipline would ſtrengthen them to bear the 
tigues of War. „„ -+» ANCIEN T SCH( 
132. (ur olivum.] When the Tarquins were expelled by Brut 
their Lands between the Tiber and Rome were conſecrated to 
and called by his Name. Here the Roman Citizens aſſemblei 
their Elections; the Youth performed their Exerciſes ; and yoi 
People of both Sexes uſed to walk in an Evening. Catullus 
great Beauty, and Boldneſs of Expreſſion, ſays of himſelf—] 
_ Gymnaſii fui flos, & decus olei. = 
15. Armis.] Inftruments which are proper for the Exerciſa 
the Campus Martius, ſuch as Quoits, Javelins, &c. are by the! 
called ma. Thus Virgil calls Inftruments of Huſbandry by | 
- fame Name. $5.4 „ Da 
Livida geſtat brachia.] However ſingular this Expreſſion 1 
ſeem, yet it means no more than gerere or babere braclia. To 
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d. 8. 


earful deteſt the Wreſtler's Oil 
hile firm to bear the manly Foil > 
here now are all the livid Scars 
f ſportive, nor inglorious, Wars, 


hen tell me, wherefore now he lies 
ot in a female, ſoft Diſguiſe, 
uch as Achilles' Form belied, 


Should haſten Ilium's Overthrow, 
And pour him on the r 


heir Exerciſes, 


or ob t SAN- 
ra 21- Treje fun. We ma underſtand, by theſe Words, theLoſſts. 
rum Sc 1 Toe fon] Wemap tru {el of Troy. Torn, 
- Cat 23. In cædem & Lycias.] In cædem Lyciarum catervarom, A 
nſelves! anner bf ſpeaking very uſual among the Poets, when they divide 
nd thc” Expreſfion, what is united in Idea, Thus in the firſt Ode; 
car the |Win & os laudat rura 25 * K. 
| T SCH( | 
by Brut = 

ed to Mi 

fembled 

and yo 

tullus » 

Sk | ; 3 — Ra Ao.” 
Exerciſa TED | O DE 
by then | 125 
dry by | LY 

Da oF. 


eſſion 1 
+ Tos 


Tar Orgs or HoRact. 
hy does he fear the yellow Flood, 
d worſe than Vipers baleful Blood, 


Vhen for the Quoit,. with Vigour thrown 
zeyond the Mark, his Fame was known? 


eſt Manhood's Dreſs, and man'y Pride 5 


16, Diſco.] The Diſcus was a Kind of 
wy, made of Wood or Stone, but more commonly of Iron cr. 
braſs, It was almoſt round, and ſomewhat thicker in the Middle 
n at the Edges, It was thrown by the ſole Force of the Arm. 


is Arms eilen od livid with the Weight of Inftruments uſed in. 


SAN. 


Quoit very large and 


5 D as 5 
IIS 
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| Ove IX. Ad TnALIARcHux. 


IDES, ut altä ſtet nive candidum 
Soracte, nec jam ſuſtineant onus n 
Sylvæ laborantes ; gelique 
PFlumina conſtiterint acuto. 
Diſſolve frigus, ligna ſuper foco 
| Large reponens ; atque benignius 
Deprome quadrimum Sabina,. _ 

O Thaliarche, merum diota, 
Permitte Divis cætera; qui ſimul 
Stravere ventos æquore fervido 
Depræliantes, nec cupreſli, 

Nec veteres agitantur orni, 


5 | * 


Horace in this Ode ſets forth all his meienr Sophy, : 
fo conſtant is He to his Principles, that the different: Ages of Ma 
and the various Seaſons of the Year ; the Freſhneſs of Spring, a 
Heat of Summer; the Ripeneſs of Autumn and Coldneſs of Wint 
have their ſeveral Engagements to Pleaſure. This Ode was prot 
bly written at a Country-Seat of Thaliarchus near the Mounta 
Soracte in Tuſcany, fix and twenty Miles from Rome. _ De 
Verſ. 1. Stet ni ve candidum.] Conftet nive as if the whole Mout 
tain were an Heap of Snow. When Virgil ſays, Stat pulwere cola 
and fant reid Bev He would repreſent to us, A Sky full a 
Duſt, and Eyes of Fire, | | Dae. 
6. Benignius deprome quadrimum,] Dacier affirms very confidenii 
that Horace, in Purity of Style ſhould have written us afied 
larg? ; and however the Critic might be contradicted by the Uſay 
of the beſt Authors, yet Mr. Cuningham, probably from this Aſſet 
tion, has altered the Text, and reads ben;pnior. Perhaps benignin 
ſhould agree with merum, and ſignify Niae grown mellbwer with A 
and kinder to the Taper. N | 
9. Permitte divis cætera.] Some Commentators have found 
' theſe Lines an Air of Epicurean Ridicule upon the Doctrine of th 
Stoics, who aſſerted a divine Providence even in Events F | 
” ; 4 'F 4 q 
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Mount: 


Dae 


le Mout 


ert cal 
ky full d 


d feels the Providence of Jove. g 


TY Ebold Soracte's airy. Height, 


zehold the Winter's hoary Weight, 

Oppreſs the labouring Woods below! 

1 by the Seaſon's icy Hand 8 - 
geal'd, the lazy Rivers fland. | 


ow melt away the Winter's Cold, 
Now largely pile the chearful Fife; 
Quick pierce the Vintage four-year-old; 
Whoſe mellow'd Heat can Mirth inſpire ; 
en to the Guardian Powers divine 
e Casos of future Life reſign: — 
or, when the warring Winds ariſe, 
And o'er the fervid Ocean ſweep, 


They ſpeak— and lo ! the Tempeſt dies 


On the ſmooth Boſom of the Deep; 
ſhaken ſtands the aged Grove, 


Op IX. To THALIA RCHUS. 


O See how it ſtands an Heap of Snow! | | 


To-morrow 


able, and they think that the Poet has raiſcd his Style with an 
ed Pomp of Expreflion, to render his Ricicule more ſtrong. 
when the Gods have commanded the Raging of the Winds to ceaſe, 


be wondrous Effect of their Power ſhall be, that the Woods ſhall 


Trees 


U unſhaken, On the contrary, there ſeems to be ſomething juſt 

noble in the Thought, when taken in a moral Senſe, and which 

ht naturally raiſe this Greatneſs of Expreſſion ; That when the . 
Have 22 the Winds, not a Leaf ſpall fall to the Grourd ; and 

cayed and ſapleſs with Age, fball land unſhaken. 

te Care and Power of Providence. e 


Such 
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Gratus puellæ riſus ab angulo, 


* 


46 Q. HoxATII FLAcci CARMIN UM Lib. 
Quid ſit futurum cras, fuge quærere; & 
Quem fors dierum cumque dabit, lucre 
Appone; nec dulces amores 
Sperne puer, neque tu choreas, 
Donec virenti canities abeſt | 
Moroſa. Nunc & campus, & are, _ . 
Leneſque ſub noctem ſuſurri | 
Compolita repetantur hora : 
Nunc & latentis proditor intimo 


Pignuſque dereptum. lacertis, 
; .* » \ « . 
Aut digito male pertinaci. 

15. Appone ] Ponere and Apponere were Terms uſed in Arithn 
tic by the Romans, Dac 

19. Suſurri.] This Word is formed from an Imitation of th 
Sound in whiſpering, as in Greek ;Qupiey, in Italian Biſbrgho, i 
French Chucheter, and in Engliſh Whiſper. 

21. Nunc, ] Nunc in this Strophe muſt refer to Donec, while Thu 
Harchus was yet in the Vigour of Youth; for theſe Entertainment 
were very little proper for the Seaſon of the Year in which the Oi 
was written. 1 33 EE 84 

22. Gratus puellæ riſus.] There is a beautiful Deſeription of th 
Kind in Corn. Gallus, which may be the beſt Note upon Horace. 


Erubuit vuitus ipſa puella meos; 
Et nunc ſubridens latebras fugiti va petebat, 
Non tamen eſfugiens tota latere volens e 
Sed magis ex aligua cupiebat parte videri, 
Letier boc multò quid male tecta fore, 


t Lib Wo. Tur Opzs or Horace, 47 
o-morrow with its Cares deſpiſe, | 
And make the preſent Hour thine own, 
e ſwift to catch it as it flies, 

And ſcore it up as clearly won; 

let thy Youth diſdain to prove 
> Joys of Dancing, and of Love. Et 


zeneath the grateful Evening-Shade, 

The public Walks, the public Park ; 

an Aſſignation ſweetly made 

With gentle Whiſpers in the Dark; 

2 Laugh, which from the Corner flies, | 
tell you where the Fair-one lies; 1 


Arithm 


D Ring or Bracelet ſnatch'd away, _ 
ton of th The ſportive Pledge of future Joy, 
31/bighs, 


hen She with amorous, dear Delay, 


yhile TG Shall fruggling yield the willing Toy, 
mean ile Age moroſe thy Vigour ſpares, 
val theſe thy Pleaſures, theſe thy Cares. 

tion of ti 


* At Sight of Me, deep-bluſh'd the lovely Maid, 


Then fide-long laugh d, and flying ſought the Shade; 

The Shade ſhe ſought, yet luring in her Flight, 

Would fain be — wholly to my Sight; 

But rather wiſh*d to have ſome Part reveal d, | | 
255 meanly joy'd to lie ſo ill conceal'd, ** «-o 
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"Te, boves olim niſi reddidifles - 


This Ode was probably written for 2 Feaſt of Mercury ;, yet 
firſt Race of Men, and cultivating their Underſtandings, by the St 


he forms their Bodies by Exerciſes, which are moſt capable of 


_ "proper Meaning here, as it is the principal Character of true 


of the Palæſtræ, decor, becauſe they formed the Body to Eaſe: 


Ove X. In Mxcuxiun. 


ERCURI, facunde nepos Atlantis, 
Qui feros caltus hominum recentum 
Voce formaſti catus, & decorez . 

More paleſtre : ES 
Tie canam magni Jovis, & Deorum | 
Nuntium, curvzque lyrz parentem 3 
Callidum, quidquid Placuit, jocoſo 

Condere furto. 


Per dolum amotas, puerum minaci 
| | | | . 5 | Ve 


there nothing extraordinary in it, excepting an Elegance of Expi 
fion ; a Flowing and Harmony of Numbers, We have in it allt 
Honourable Titles of Mercury. He js repreſented as faſhioning 


of Sciences moſt proper to ſoften their natural Fierceneſs ; wi 


ing Strength and Grace, Such is the Power of Eloquence : ſy 
the Effect of Wreſtling. 8 SA 

Verſ. 3. Cates. ] Some of the Ancients have interpreted ca 
dy ſapiens ; Varro condemns this Explication, and aſſures us that it 
a Kline Word, which ſignifies igſinuating. This ſeems to bei 


"QUENCE 
Decor more paleſire.] Horace calls the Cuſtoms and Exerd 


Gracefulneſs. Thus Virgil; Membra decora juvente, where 
ſpeaks of Mercury as God of the Palzſtrz, Dat 
Jovis ¶ Deorum nunti um.] The * of Meſſenger oft 
| Gods; was honourable to Mercury; nor leſs advantageous to M 
Kind, as it maintained a Kind of religious Correſpendence betwe 
Heaven and Earth. * Sa 
6. Curvægue lyre parentem,] NM ereury is not only inſtrumenti 
the Inſtruction; but to the Pleaſures of Mankind. He is 
the Parent of the Lyre, becauſe having found the Shell of a Ta 
c ciſe, and fitted —_ to it, he firſt formed an Idea of that K 


(48 3:5: 


8 
. 
PRI" 


OpE X. To Mercury. 
HOU God of Wit, (from Atlas ſprung,) 
Who by perſuaſive Power of Tongue, 
| graceful Exerciſe refin'd 4! | 
e ſavage Race of Human Kind; 
hou winged Meſſenger of Jove, 
d all th' immortal Powers above, 
ou Parent of the bending Lyre, 
y Praiſe ſhall all its Sounds inſpire ; 
tful, and cunning to conceal 
aate'er in playful Theft you ſteal; _ 
Veen from the God, who gilds the Pole, 
ury ; yn» yet a Boy his Herds you ſtole, 
e of Jar th angry Look the threatning Pow'r 
| thee, thy fraudful Prey reſtore, 


ſhioning 
y the St 
neſs ; wi 
able of 5 
uence g ſu 

SA 


uſic. From hence Teftudo ſignified a L and Enacted 
e particularly tiled Viri Mercuriales, as Gs as ” 6 wie 
ection of this Deity. E | pony 
« Focoſo condere furto.] Mr, Dacier unluckily remarks, that as 


reted cat 

Is 0 cury was the God of Merchants, he became, perhaps fi 

ns to bel ce, the God of Thieves. True it is, that the Phenicians, the 
of true teſt Merchants of the Heathen World, were always remarka- 


or a Dexterity in Trade beyond the Simplicity vf fair Dealing. 
that this Deity might not be fatigued wich Buſineſs, he was 


nd Exerci 

„„ pee by 2 Goddeſs, called Laverna, to whom P | 

: * ſucceſs in Thefts and Cheating. . W 

Hm 55 Pulchra Laverna, 

er of Da mibi Fallere, da juſtum ſanctumgue videri. 

dus to M Beauteous Laverna, my Petition hear, 

nce betwn Let me with Truth and Sanctity appear g 

N 84 Pa agar to deceive. 

9 e furto. This Character of Mercury, whi 

He is cal itter of Diverſion, yet is beneficial to Arr no 

U of a To 2 proper Vigilance in the Care of their Goods, SAN. 

of that K Te boves. ] Theſe Inſtances of innocent Theft, which the Poet. 
Vox. J. | D £ calls 


50 Q. HoxATII FLacer eee Lib. 1. 
Voce dum terret, viduus Phanetſ a 
Riſit Apollo. 


Quin & Atridas, duce te, ſuperbos_- 4 
Ilio dives Priamus relictà, 5 


Thedlaloſqpe.; igves, & iniqua . I: 
Tu- pias lætis animas reponis 1 
Sedibus, virgaque levem coerces 
Aurea turbam, ſuperis Deorum 
Gratus, & imis. ee 20 


calls 1 Furtum, were Ja au at different Times, bot by uni 
ting them, he has given his Subject an Air of Pleaſantry and Vin, 
city, which extremely enlivens it. Sax. 
13. Quin & Avidas J The Poet here preſents us a Scene of Wa, 
which hes a very agreeable Effect after the Gaiety of the fir 
Strophes; and to make the Oppoſition more ſtrong, the Lines ar 
raiſed with a good deal of Pomp. SAN, 
14. Thorelias.] The Latins uſe um in the neuter, and Ilir 
the feminine Gender, Horace in another Ode ſays, Dios wexaty 
where the Copyiſts could not change the Termination of the Epi 
thet, without altering the Meaſure of the Verſe, and were thereſon 
obliged not to miſtake» This Correction is taken rom . Cue 


aden err ee e e 


* af & 


_ — 


Od. ro, Tur Opks or Horace. 
But of his Quiver too beguil'd, | 
Pleas'd with the Theft Apollo ſmil'd. a 
ou wete the wealthy Priam's Guide - 

Vhen ſafe from ſtern Atrides' Pride, 


14 

> 
x 1 
5 


7 heir watchful Fires, his Way he ſped. 
nſpotted Spirits you confign * 

o bliſsful Seats, and Joys divine, 

And powerful with thy golden Wand 

he light, unbodied Croud command; 

hus grateful does thy Office prove 

o Gods below, and Gods above. 


es an ector. 


ancient Epitaphs. 


hrough hoſtile Camps, which round him ſpread 


Dives Priamus.] There is a particular Beauty in this Epithet, as 
t ſhews Priam going with all his Wealth to ranſom the Body of 
| | D AC, 
17, Tu pias.] The Ode could not end more happily, than by 
hewing Mercury in his religious Miniſtry, This God ſeems to 
ave been particularly invented for the Happineſs of Human Rind. 
He forms both their Minds and Bodies; he raiſes them to the 
owledge of the Gods; he invents the innocent Pleaſures of Life ; 
e aſſiſts them in their Niſtreſſes, and continues his Benefits to them, 
ven after Death, by conducting the Sculs of the Good to the Hap- 
dineſs of Heaven, For this Reaſon, we ſometimes find his * in 

d AN. 


5 


— 


N 0 


tonoen meretricem, and it is much di 


(52) 


Op XI. Ad Lx Ucon. 


| rw ne quæſieris ({cire nefas) quem mihi, quem tibi 
Finem Di dederint, Leuconoe, nec Babylonios 

Tentiris numeros. Ut melius, quidquid erit, pati! 
Seu plures hyemes, ſeu tribuit Jupiter ultimam, 
Quz nunc oppoſitis debilitat pumicibus mare 
Tyrhenum; ſapias, vina liques, & ſpatio brevi 
Spem longam reſeces, Dum loquimur, fugerit invida 
_— carpe diem, quam minimum credula PO. 


This Ode has much good Senſe in it to perſuade us, that all th 
Arts of Fortune - telling are a ridiculous and vain Impoſture; a 
that true Wiſdom conſiſts in our Enjoyment of the preſent How, 

without too much Anxiety for the future. SAN 

Verſ. 2. Scire nefas.] All Sciences of Aſtrology and 1 
ing were forbidden, and conſidered as impious by the Heathens; 
the Words mean alſo that Impoſſibility of knowing rhe futw 
Events of Life, and the Folly of tormenting ourſelves to diſcon 
what is impenetrable to all our Inquiries, Ca 
2. Leuconoe.} In ſome Manuſcri _ this Ode is addrefled Ad La 

puted whether it be a real _ 

Nec Babylonios.) The Babylonians were infatuated with; 
Aſtrology, and made uſe of Aſtronomical Tables to cal te th 
fortunate or unfortunate Days of Life, Theſe Tables the Put 
calls Numeros. 

3. Ut melivs.] The Conftruftion is remarkable, ut mens o 
guanto melius A pati quicquid erit | How much better is it to ber 
' whatſoever ſhall happen, * to depend upon the idle Prediction « 
Aſtrolc gers . Say 
| + Que nunc.] A Member of the Academy of Belles- Letters, 

ingenious Criticiſm cn this Paſſage. He imagines that 
| _ had a Country Seat among the Villas on the Coaſts of Can 
pania, where we know hcw — * the wealthy Citizens of Rom 
were in their Buildings. A rom hence this Deſcription of Win 
will appear with greater Strength and Beauty, wy the Poet to 
Leuconce, that this perhaps ſhall be the laſt Year which the m 


enjoy in an Houſe, which the hath built for Pleaſure and for Vain 


This Criticiſm is ſtrongly ſupported by the Word tis, whi 
ſeems —: W FAN orce and Vi 


( 33) 


* - . 
- * 2 n | 2 — 


fl 


. Oon XI. To Levconor. 


"TRIVE not, Leuconoe, to pry 
Into the ſecret Will of Fate, 


08 Nor impious Magic vainly try, 
To know our Lives uncertain Date. 


(ether th* indulgent Power divine 

"Hath many Seaſons yet in ſore, 

Or this the lateſt Winter thine, 

Which breaks its Waves againit the Shore, 
y Life with better Arts be crown'd, 

N Thy philter d Wines abundant pour; _ 

Houſhrny lengthen'd Hopes with Prudence bound 

- Froportion ' d to the flying Hour: 

While thus we talk in careleſs Eaſe, 

The envious Moments wing their Flight 3 

1 aſtant the fleeting Pleaſure ſeize, 

Nor truſt to- morrowꝰ's doubtful Light. 


e of the Sea. Teen as Lines we of =0/ mean Beauty; of 


gh this ingenious Conjecture ſhould not a perfectly juſt. 
* 6. e their Wines, to 
300 nder them more ſoft and ſmooth. av 
3 8. Carpere diem.] The Days of Life are here compared to Flowers, 
F hich are as ſhort in their Duration, as they are pleaſing to the 
$i new. and the ponies F 
et tel | | ; , #2 wwe 
a "3 "ES. 
Vanit 
un 4 
ad Vi 
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Ove XII. A Avousr vn. 


UE M virum, aut heroa, Iyrà, vel acri 
O Tibia ſumes celebrare Clio? * | 
Quem Deum? cujus recinet jocoſa oY 

Nomen imago, 4 


Aut in umbroſis Heliconis oris, : hal 
Aut ſuper Pindo, - gelidove in Hemo? _ 1515 Dn 1 
ron 


Unde vocalem temere inſecune 
Orphea ſylyæ, | HTS HER = $534 

Arte materna rapidos morantem 

Fluminum lapſus, celereſque ventos, 

Blandum & auritas fidibus canoris 
Ducere quercus. 


The Images of this Ode are great and noble, the Expreſſions bd b 
and ſublime, the Verification chaſte and harmonious; yet the pra e Or 
pal Beaty of it conſiſts in the Boldneſs of the Deſigning, and d 
Art with which it is ſu ed. . os 
The Poem opens with the Praiſes of Jupiter, and the Geds wh 
were deſcended from Him, 'The Heroes (who are all Romans) # 
next introduced, with the particular Strokes which diffinguith the 
Characters, and the Praiſe of Auguſtus concludes the Ode, 
We may here obſerve two great Excellencies, which are not 
-gueatly found together: An ExaQneſs of Method, and an animats 

ariety. There appears, at firſt View, only a ſimple Account 
Gods and Heroes; but there is ſuch an Abundance of A poſtrophe 
Interrogations, S uſpenfions, Metaphors, Compaiiſons, Deſcription 
and Images; indeed all the richeſt Figures of Eloquence and Porty 
that the cold, methodical Account of Perſons and Thirgs, diſappen 
under the Pomp of Ornaments, with which it is cloathed. Nor « 
the Poet only openly rank Auguſtus next to the greateſt Charactanvoca 
of Antiquity, but ſeems to point out the Gods and Heroes 28 U 
amples worthy of his Imitation in the Wiſdom and Juftice of goven he He 
ing; in Fortitude and Firmneſs of Soul; in Courage and Tem 
.rance4 in Severity of Manners, and Love of our Country, If 
do not ccnfider the Ode in this View, it beccmes a leſs affect nd pot 
Piece of Flattery, and an artleſs numbering the greateſt Gods nd aw, 
Heaven, and the moſt ſhining Characters among Men, $4 


2404 3; ins Y 
HAT Man, what Hero, on the tuneful Lyre, 
Or ſharp-ton'd Flute, ſhall Clio chuſe to raife” 
Deathleſs to Fame? What God ? * hallow'd Name 
The ſportive Image of the Voice 


Dn Pindus, or on Hzmus. Er: aul, 2 ; 00 f 
rom whence the Foreſts in Confuſion wild 2 ; i114 
To vocal Orpheus urg'd their Way: Sia 1 


ho by his Mother's Art, harmonious Muſe, - 
ith ſoft Delay could ſtop the falling Stream, - 


ind winged Winds; with Strings of et . 


Powerful the liſtning Oaks to lead. .. 4 
a ih. Verf. 1. Ruem Virum, The. Poet * ls nee 


pre de Order which he propoſed in the Invocation, 0d be begins Ne 
ie Praiſes of the Gods, at more firiking and u 
nay regularly proceed to thoſe of Auguſtus, which are more inter · 


4; W ting, and for which the Ode was principally written Horace 
ns) ath imitated the ſecond Olympic of Pindar which has thus: 
h *  AvakiQcppuiſyes © vo 3 
Tia Ge dv, 11 Her, l kh 

* | Than dvdpa abe, „ M1 15 ro 4 8 

: 19:51] 1 29 2 
ount « ; | What God, n that rule the be, e110 go Fe zron 
rophey What Hero, fraught with heavenly 8 A ret bi — 
Puuh Or on the many - ſounding String 3 44 N e 
rol What matchleſs Mortal ſhall we ing? el chop 


for it he Oer in Horace is mare. beietiful, as ĩt is more natural that the 
nvocation ſhould riſe tothe Gods, than deſcend. to Men. Dae. 


as U 4. Inago.] The Greeks and Latins called Echo, The Image 3 and 


go he Hebrews, The Daughter ef the Voice. AC. 

Tem 7. Vcalem.] Theſe i Lines are a — FR Inſtance, how happily | 
If Deſcription may be introduced, when with a ſeeming Irrcgularity 

ffecli nd poetical Wildneſ, it relie ves the Heavineſs of the. en, 

3 nd awakens che Attention of the Reader. „ e $17 0s 
$4 D 4 a 


O py . Avousres.” 1 


Shall through the Shades of Helicon reſound 5 "a 5 


F 


56 Q. HoraAT11 Fr Acer Canmimun Lib. 
Quid prius dicam ſolitis Parentis 
Laudibus ? qui res hominum, ac Deorum, 


Qui mare, & terras, variiſque mundum 


- q 


Temperat horis ? = 7 
Unde nil majus generatur ipſo ; = a 
Nec viget quidquam ſimile, aut ſecundum ; I " 
Proximos illi tamen occupavit 
| Pallas honores. 
Præliis audax neque te ſilebo a 
Liber; & ſævis inimica Virgo ; ho 
Belluis; eee e Fund 
Phoebe ſagitth, ” 
Dicam & Alciden, pueroſque Lede, 1 Aci 
Hunc equis, illum ſuperare pugnis „ am 
Nobilem; quorum ſimul alba nautis | bal! 
Stella refulſit, T 


Deflait ſaxis agitatus humor z 
Concidunt venti ; fugiuntque nubes; Th 
Et minax (fic Di voluere) pants | 
Unda recumbit. : 
_ - Romul, 


17. Unde nil majus generatur. ] The Poet is not here reaſoning 
a philoſophical Manner, on the Nature of the Godhead, but in i A 
Language of Poetry aſſerts, that Minerva is juſtly poſſeſſed of 
next Honours to her Father. Nor is ſhe compared to Juno, er 
her Uncle Neptune, (who were her Superioure in the 
 thology of the Ancients) but to all the ren of Jupiter, Baccho 
. Apollo, Diana, Hercules, Caſtor and Pollux, who are the only 
mentioned in the Ode. A« 
The Poet thinks it raiſes the Glory of Jupiter, that he had i * 
produced any Being, equal to his own Power, becauſe the Fates! In 
declared, that if he ind his Paſſion for the Goddeſs Thetis, Th 
| ould beget a Son, who ould turn him out of Heaven, as Heb A 
| dethroned his Father Saturn. Th 


Avi 
Namque ſenex Thetidi Proteus, Dea dixerat, unde 
Eoncipe : mater * 7 yo file ibus aftis J * | 


= ms not th' eternal Sire his wonted Praiſe ? 
\wful who reigns o'er Gods and Men ſupreme, 
Who Sea, and Earth— the univerſal Globe 
With grateful Change of Seaſons rules; 
from whom no Being of ſuperiour Power, 
othing of equal, ſecond Glory ſprings, 
et firſt, of all his Progeny divine, 
Immortal Honours Pallas claims: 
ou God of Wine, to Deeds of Valour N 
hou Virgin Huntreſs of the ſavage Race, 
And Phcebus, dreadful with unerring Dart, 
Nor will I not your Praiſe proclaim. 
\ſcides' Labours, and fair Leda's Twins, 
Wam'd for the rapid Race, for Wreſtling fam'd, 

hall grace the Song ; ſoon as whoſe Star benign 
Through the fierce Tempeſt ſhines ſerene, 
wift from the Rocks down foams the broken Surge, 
uſh'd fall the Winds, the driving Clouds diſperſe, 
nd all the threat'ning Waves, fo will the Gods, 
Smooth ſink upon the peaceful Deep. 


mull 

at int a nie vincet, — widebitur il. 

d oft Ergo, ne — ndus Fove ma _— 

50, 0r The ſub = 5 pen ſenſerur ignes, 

the! connubia uitat. r nur. 

Bacchy 

aly For hoary Proteus raptur tur d e eee 

ad 1 A Son, bright Goddeſs of the briny Wave; 

vate H In dauntleſs Deeds thine Offspring ſhall aſpire, 

hetis In dauntlefs Deeds ſaperiour to his Sire: 

; He ben, left the World a better Choice approve, 
A greater Monarch than Imperial Jove, | 
The God, though glowing with no feeble Flame, | ai 
Avid the e of he en N. 55 


» 
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Here 


* „* = 
$ . „„ ns 
= 


0 


in Q. Hohn TI riacei C⁰E˖⅛i. Lib | 


Romulum poſt hos prius, an quieturn | 
Pompili *regnuim memorem, an pen 
Tarquini faſces, 168. 8. an Catonis 
Nobile lethum. 4 
Regulum, & Scauros, animæque magna 
Prodigum, Pœno ſuperante, Paulum, - 7 
Gratus inſigni referam cameena, | | 
Fabricumque.* +2 {5 7 

Hunc, & incomtis Curium capillis 
Utilem bello tulit, & Camillum 
Szeva paupertas, & avitus apto 

' Cum Hare fundus. 

Creſcit occulto velut arbor zvo 
Fama Marcelli: micat inter omnes 
alin ſidus, velut inter ignes 


Luna minores, 
Gent! 


33. Rafe pof bos.] We have 3 in the following Lines the mn 
diſtinguiſhed Characters of the Roman Story. The Poet is doubth 
whether he ſhall give the Preference in Fame to Romulus, wi 
founded the Mcnarchy of Rome; to Numa, who confirmed it 
the Arts of Peace; to Tarquinius Priſcus, who having conquered th 
People of Serta, introduced the Uſage of the Faſces, which add: 
ſuch Luftre and Majeſty to the Empire; or to Cato, who died! 
Defence of Liberty, in Oppcfition to a ſingle Magiſtrate. Ne 
ſhould we be ſurpriſed, that Horace mentions the Defenders of li 
berty with ſo much Honour: Virgil hath done the ſame in th 
fixth Bock of his AZneid ; and Cremutius Cordus- reciting his Work 
(o-hngnties, called Brutus and Caſſius, The laſt of the Romans. 

ems to have been an eſtabliſhed Maxim of that Emperor, to i 
dulge to the People a Freedom of expreſſing in general their Sent 
ments concerning Liberty, that they might be leſs” ſenſible of th 
Slavery,which was falling upen them. * 84¹ 

If we could venture with Mr. Cuningham and e : 

unii faſces, inſtead of Targuini faſces, the Oppoſition of Characta 
in this Strophe would appear with greater Strength and Beauty. W 
— then ſee the two great Founders of the Roman Monarch 

. to the two moſt zealous Aſſertors of Republican Goven 
Brutus, who opened the Age of Liberty, by the Ex pulſa 
of the Kings 3 ; and Cato, who by a valuntary Death deem 0 


— 


ib. d. 12. Taz Obs or Hoxixer- tt 59 
. tops te doubulul Song; whom nent to praiſe, © * 
Dr Romulus, or Numa's pious Reign, N 
The awful Enſigns of Tarquinius* Throne, : 
Or Cato, glorious in his Fall. 1 
rateful, in higher Tone, the Muſe ſhall ſing 
The Fate of Regulus, the Scaurian Race, el i Bog 5 
\nd Paulus, mid the Waſte of Cannes Field, 
How greatly prodigal of . 9% 
orm'd by the Hand of Penury there; | INLET 4 
Dwellings ſuited to their ſmall Domains 
abricius, Curius, and Camillus roſe, | 
To Deeds of martial Glory roſe. ae al 
arcellus, like a youthful Tree, of Gro de 
nſenſible, high ſhoots his ſpreading Fame, 
nd like the Moon, the feebler Fires among, 
Gent Conſpicuous ſhines the Julian Star, 
mY Saturnian 
the m 
doubth ſurvive * Liberty; which he ſaw was on the Point of expiring 
us, rer the Uſurpation of Ceſar, 
ed it 41. Incomtis capillis. ] With Hair uncombed. The ancient Romans 
xcred ti not cut their Hair, as appears by their Statues. Ticinus Menae 
ch adi the Year 454 introduced the firſt Barbers from Sicily, who car- 
died id with them all the Refinements of their Art, ſuch as perfuming 
e, Ne Hair, and curling it with hot Irons, called calamiſtræ. But 
rs of li eſe were Arts which Curius diſdained, as proper only to inſpire the 
in MMntiments of Luxury and Effeminacy. Dac. 
s Wow 42. Jalit.] It was a Cuſtom among the Romans, to lay their new - 
ans. n Infants on the Ground, and it the Father took them up, he: 
„ to l s engaged to maintain and educate them. From this Cuſtem, and 
Ty Sent 2 Phraſe uſed in it, Tollere puerum, the Poet hath taken this Ex- 4 
of i on, as if Poverty bad educated Cunus and Camillus as her 
; SAN j ildren. DA ce. , 
to u Apto cum Lare. It was a frequent Saying of Curius, that He 
haractei a pernicious Citizen, who was not contented with ſeven Acres — 


Land, and from hence the Poet fays, his Houſe was proportioned ' . -, 
the Extent. of his Lands, nor larger than his Eſtate. Dae. 

46. Fama Marcelli,} Marcellus had been five Times Conſul, and 

the Battle of Nola, convinced the Romans, that if Hannibal were 
vp OE at leaſt os invincible, n 


AY 
4 
> 
T * 
4 [ 
: 4 
. 1 
C q 4 
- F 2 
o 


8 N fl 4 * 8 | 
60 Q. HorarnFLacci Canmixun Lb.. 
Gentis humanæ pater atque cuſta s, [ 
Orte Saturno, tibi cura magn t 1 
Cæſaris fatis data: tu ſecundo he 
Ille ſeu Parthos Latio imminentes ſhe 
Egerit juſto domitos triumpho: *; rf 
Sive ſubjeQos Orientis ors 1899 ith 
Seras & Indos: 9 
Te minor latum reget æquus orbem: ; ont 


Tu gravi curru quaties Olympum, 


3 ; 4 
the Sword of the Roman People, but nothing raiſes his ChataQter Alt 
much as that Exclamation of Hannibal; Pape ! guid boc bam Art 
| facias, qui nec bonam nec malam fortunam ferre porte. Solus nec vide Si 
Anit nos quieſcere, ner quieſcit ipſe victus. Liv. Lib, 27. C. 14. Kin 
If we undei ſtand theſe Words to have been applied to Marcellu Jeed 
= was Nephew, Son-in-Law, and adopted Son to Auguſtus) wills, 

I find a very beautiful Oppoſition of Characters. The Praiſes d 

Marcellus are indeed finely imagined, but they are thrown into th true 
Shade, and diſguiſed under Figures and Compariſons. They are ol aran 
Hopes and Promiſes of his future Glory. On the contrary, thoſe De: 
Auguſtus appear in their ſtrongeſt Light, and are already real a 8, A 
perfect. Marcellus is compared to a young Tree, and to a Star i 
the Night, but Auguſtus is almoſt equalled to Jove himſelf. 
+ Horace ſays that the Glory of the ancient Marcellus, which ws 
almoſt loſt in a Length of Time, now began to take new Life, r P. 
to increaſe in his Deſcendant, the young Marcellus, who is compaiii¶e De 
to a Tree, arifing from the illuftrious Stock of the Perſon wh 
routed Hannibal, and from 'thence tranſplanted into the Julian r o th 
mily, where, by another beautiſul Image, he becomes a Star, who 
Luſtre outſhines the Brightneſs of all the Roman Houſes, as the Mo 
is ſuperiour to all the Lights of Heaven. He inherits the Name M. 
and Glory of the great Marcellus; He ſupports the Honour and R 
putation of his Anceſtor, while at the ſame time He ſhews himſel 
_ worthy of being the Succeſſor of Auguſtus, Thus the Poem ri eadin 
from the Dead to the Living, from Marcellus to Auguſtus, with aj 
| eaſy and ſpirited Tranſition” | 
=_ | In a Proſe Tranſlation, the Senſe and Connexion will lie thus arac 
| Tho Glory of the ancient Marcellus, far from being darkened by en 
| Length of Time, gains new Luftre in one of his Deſcendants ; as ich 
| young Tree riſes by inſenſible Degrees to its full Strength and Pro 
portion. This new Light of the Julian Family ſhines among tht 
nohleſt Houſes of Rome, as does the Moon among the _——_ San. 


8 


human Race, to Thee the Fates aſſign 

he Care of Czar's Reign; to thine alone 
[nferiour, let his Empire riſe; 

7hether the Parthian, formidable Power! 

r fartheſt India's oriental Sons, 

ith ſuppliant Pride beneath his Triumph fall, 


Wide o'er a wilting World ſhall He 
ontented reign, and to thy Throne ſhall bend 
bmiſſive. Thou in thy tremendous Car 'I 


Although the Critic hath wrought theſe Notes with a great deal 
Art, yet there ſeems a Refinement in them, not very natural to 
e Simplicity, of Horace; beſides that two — ſo very different 
Wy Kind cannot eafily be applied to the ſame Perſon. Marcellus was 
rcelludeed the Delight of the Roman People, and the Favourite of Au- 


aiſes ear, among the Heroes of the Roman Story, Here then he riſes 
| true and real Glory, and ſhines, without a Metaphor, in the Ap- 
re i 2rance of his own Star, which was ſeen during ſeven Nights after 
Death, and was believed to have been appointed for his Dwell, 
g, as ſoon as he was received into the Number of the Gods. 
Star a bus the Poem riſes more naturally from the Dead to the Living, 
dd perhaps with no leſs Compliment to Auguſtus, 


fe, Ir Poet takes all Opportunities of animating Auguſtus to revenge 


ie Death of Craſſus, and recover the Glory of the Roman Arms, 
n wh ſubduing the Parthians, who were continually making Incurfions 
an Fi o the Provinces of the Republic. 89 

whol 55. Orientis oræ. ] It is not eaſy to ſay how oris hath taken Poſ- 
hon of almoſt all Editions of our Author. It does not appear in 
Pc Manuſeripts; it multiples the Letter s, of which the Repetition 
xd R already too frequent, and cauſes a diſagreeable Hiſſing. Dr. 
wy — Mr. Cuningham and Sanadon have reſtored the ancient 
n ri eading. TP * ; 


56. Te miner, ] The Poem ends, as it began, with the Praiſes of 


| aracter are preſerved in it. The Poet, in the Epi Philoſo- 
3 by y, makes the Gods themſelves to depend upon the Deſtinies z by 


ns ſucceſſively all the Changes of the Univerſe. Theſe ] 
| r had commiſſioned Jupiter to be the Tutelary God of Auguſtus, 
- 5 . 3 — — | 3 . * | 2 K e but 


8 3 


4. 12. Tus Onss or Hoa Aeg. 


pſtus, yet we might juſtly expect to find the Character of Julius 


53. Parthos Latio imminentes.] We have already obſerved, that 


hich the Ancients underſtood a kind of mechanical Neceſſity, pro» 


piter, The Concluſion is finely imagined, and all the Decencies of 
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n 182 Q. Bengel racer Camino Li 
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on 
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Dull querimoniis, 


E * 
x Mz 


FT. 


Tu parum caſtis b mittes e 
Fulmina lucis. e 6 | 


but when that Prince ati ag all the Nations of the . 


yet He ſhall ſtill acknowledge the Superiority of Jupiter, and 


bos XII. A1 Lian, 


\UM oy Lydia, Telephi .. 
Jl Cervicem roſeam, & cerea Telephi 
4 Laudas brachia, ve, meum ns 
Fervens difficili bile tumet jecur. 
Tonc nec mens mihi, nec color 


Certa ſede manet; humor & 1 in ay * 


Furtim labitur, arguennns . 


Quam lentis penitus macerer ignibus. 

-Uror, ſeu tibi candidos . 
Turpirunt humeros immodicz mero 

Rixz ; five puer furens 
Impreſſit memorem dente labris notam. 


Non, f me ſatis audias | 3 . 4 


Speres perpetuum, dulcia barbars 


Lædentem oſcula, quæ Venus 


Quinta parte ſui nectaris imbuit. | 
Felices ter, & amplius, ' | 
Quos irrupta tenet copula 3 1 malls 


Suprema citids ſolvet amor die. 


hs 


u b probable by this Ode 1 quarrelled wi 


Lydia, for commending his Rival Telephus, nor do we find that 


vas very ſucceſsful in his Deſire of being reconciled, until * | 


Squally proyoked ber Jealouſy by his Paſſion ſor Chloe. Ode is-B 


2: be Cervicem roſeam, wo find dus Exichet in Virgil, Er * 


„ 6M 


Lib. 13. Tas Ones of HoRACE. 63 


It ſhake Olympus Head, and at our Groves —— 
Polluted, hurl thy dreadful Bolts. 


ed with the Government of the Work, dal leave Ge * 


the En 
8 a er of Thunder, | 85 ani FOR 
45 e 
— — . — — 
7 by | rac? ann 15 
Ove XIII. Ts 0 Lor 4. A. 
\ H! when on Telephus his Cao 1 © 


His roſy Neck, and waxen W 8 a5 
Lydia's Praiſe unceaſing dwells, N 
hat gloomy Spleen my Boſom ſwells ? 
my pale Cheek the Colour dies, . 
Reaſon in Confuſion flies. C7 
d the down-ſtealing Tear betrays _ 
e lingring Flame which inward preys. 
burn, when in Exceſs of Wine, 1 
ſoils thoſe ſnowy: Arms of thine + 
on thy Lips the fierce-fond Boy „ 
preſſes deep the cruel Joy. He 
yet my Voice can reach your Ear, 
pe not to find the Youth ſincere __ we” 
ho thoſe ſoft Kiſſes can abuſe, e en GM 
here Venus ſheds nectareous Dews. 0 
rice happy They, in pure Delights, 1 85 
hom Love with mutual Bonds units 
broken by Complaints or Strife, j,, 
en to the lateſt Hours of Liſe. 


> 


les wii cervice refulfit. The Latins uſed the Words res and 

3 that to expreſs any kind of Luſtre in a beautiful Object, without 

i heh ticular Regard to the Colour. Horace calls the Swans of Venus 

ix. By io olares, and Albinovanus en ere ed weve terra. larce. i 

aver ba purgured candidiare ning. r e 6 . SIS 
7 Ov E 


2 
. 
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_ 
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„Gun XIV. Ad RauyvBLICAK, 


Navis ! referent in mare te novi 
Fluctus ? © quid agis? fortiter oocupa | 
* Nonne vides; ut - 
Nudum remigio latus, 
Et malus celeri ſaucius Africo, 
Antenneque gemunt ? ac fine funibus 

Vix durare carinæ 


Poſſint imperioſius TS 
F£quor ? non tibi ſunt integra Nodes 


Non Di, quos iterum preſſa voces malo. . 
Quamvis Pontica pinus, 55 
| _ filia nobilis, < "ui 


mie Year 7 725 Auguſtus conſulted his Favourites Mzcena 
Agrippa, whether he ſhould refign the ſovereign — 
have in Dion a Speech of Mzecenas upon that Occaſion, in wi 
the Allegory of a Ship and the Republic, is ſo ſtrongly maintain the 
and hath ſomething ſo extremely like this Ode, that probably thek i 
took his Deſign from thence, as a Compliment to his illuſtrious 


In the Year 727 Auguſtus began his ſeventh Conſulſhip, wi p. A 
Requeſt to the Senate that they * diſcharge him from an d publi 
which his Infirmities could no longer . e This Diſco the 
rr ce, and that Artifice mak d deli 
fucceed. The Senators granted every Thing — wiſhed for, by ortit 
nying every Thing he had propoſed; ſo that Auguſtus ſaw | mn: rifi 


agreeably forced to hold that Power, which he was ſo much 
of lofing, and thus more ſtrongly enſlaved the Republic by a | | 
cious Offer of Liberty. 11 of theſe two Events, (t eat, 
Conſultation of Octavius with his Favourites, and his Declaratia train 
the Senate) Horace wrote this Ode, in which be endeavours to i 10. 
ſuade the Romans not to ſuffer that Prince to abandon the Dyer 
ment'of the Empire. However, r 3 
by the ſeeming Inelination of Octavius, or willing 

deing very earneſt to eſtabliſh the Nee e aviu 

obliged to chuſe fuch Perſons as he knew would rt bis Defy ed | 


W Vet the Hiſtorian . ver: 


, * - x N 
— —— — — —-—ñ e 


— — 


OD XIV. To the RepvaLrc. : 


L L-fated Veſſel! ſhall the Waves . 
Tempeſtuous bear thee to the faithleſs Main? 
nat would thy Madneſs, thus with Storms to ſport? 
yet with Caution ſeize the friendly Port. 

hold thy naked Decks; the Southern Blaſt, | 
Kk bow it whiſtles throngh thy rending kuf: 

vr without Ropes thy Keel can longer brave 

e ruſhing Fury of th* imperious Wave: 

mm are thy Sails; thy Guardian Gods are loſt, 

hom you might call, in future Tempeſts toſt. gu "io. 
ce though majeſtic in your Pride you ſtood, 


= | nobleſt Daughter of the Pontic Wood, 4 
ena bs, that although the Sulfoges were unanimous, there: as a 
y. at Diverfity of Sentiments. 384K. 
in whi erſ. 1. Novi en,] The continual and dangerous Agitation 
nt; the Waves is finely compared to the violent Movements of a 
th il War, which was. at that Time but a Year and a half ended. 
1 


SAN. 
>. Quid agis ?] Several of the Senators would gladly have the 
ublican Government reſtored, while others thought the Goad 
the Senate required a fiogle Maſter, The Choice was difficult 
161 ] the Tranquillity, wha 5 
ortiter occupa portum. This Port was w 
mt ning ane 2 72 n Aeicbes Cave, 
| mperiofius or ? Beauty o t particularly 
aliſts in its * very n 
Us who would certainly -have overturned the Republic, if not 
ation rained by the Authority of Octavius. SAN, 
10, "Non Di.] In the — Senſe of the Words, theſe Deities 
re the Gods whoſe Statues 3 on the Stern of the Ship, 
ich, being broken by far loſt its Tutelary Divinities: 
it in the figurative Senſe of the Words, we may underſtand 
avius himſelf, or the Guardian Gods of Rome, who. had ſup- 
ed him in all his Enterprises, and who would be offended if 
were ſuffered to quit the Government. SAN. 
11. Pontica Pinus. ] The Timber of the Pontic Wood was ex- 


* 


themſelves happy under the Government of Octavius, and u 


| ſelicitum tædium. This Anxiety aroſe not only from an Uncertii 
of the Event, but from the Fatigues of the War, the Miſuni 


{ 


66 Q. e rigen Cn Lu 
| JaQtes & genus, & nomen inutile; 238 _ X72: 
Nil pictis timidus mavita puppibu MW ict 
Fidit Tu, niſi ventis ie Ig? 
Dodes ludibflüm, ehe. „ 
Nuper ſolicitum goz mihi tedium., OT Bang . 
Nunc deſideriom, curaque non en, vor 
Latetfua nitentes 1 2 ou! 
Vites o Cyclades. + 4 ni 
18 hack and Nets yet the poet "I that the Vere . 
2 en ſodhaken h 1 the Ba: Tenpeſt, that Me ought not to vill 
;nfideat of her'Strength, 'although the once pew in the Porch 
Pontus. Thus he le to the Romans, that altht ug Wo. 7 
. ſeemed, firm and 'unſhaken, to thoſe, Who inflined er th 
pep war Qoryrantent 1 2 nded Strength could not Rep 
 ferve her, from ch threatned her, if Olin Go! 
abandoned her to . —.— = Sh f. 
14. Pics puppibus.] Beſides the Statues of the Gods, "thes be 
of their Ships were adorned with Paintings, and other Orname 4 
which 'the eee (ni e- the. TE” 
iid, | 
"Theſe Words ſeem to nave NDQTTR a Alf ö, a Mora : 1 MN 
ment; That the Pathtings, voiib e Phip i. „r 
Ati ecurity againſt « = — er wery little E ncouragement'to « a y * 
, Marine, ' Horace ha 201d | the Romans, that WNW)" 
ought not to be — of their Strength, and he add, - 
they ſhould have: but little Dependence upon the Opulence d * 
Republic. Luxury and Extravagance are in a State, What Paint 1115 
and Statues are in a Ship. Theſe vain Ornaments are as little 150 


eurity to a State, when threatned with War, as to a 2 
'menaced with Tem , or to a Mariner, who ſails in her. 3% 
«'. Temidus navita. Dion tells us that ſore of the Senators tho 


afraid of a Republican Oovermment, as ſubject to PR 
and Tumults,” 
17. Nuper ſolicitum.}] The Poet expreſſes cher Sotrow an Anon 
"Which he felt, when he was engaged in the Party of Bro, 


fanding of the Commanders, the Wealcneſs of the Troops, and! 

: experience of the Officers. But as ſoon as he had enjoyed the! 

: earity and Happineſs of the Government of Auguſtus, he regrets, 

Tenderneſi and Affection, thoſe Bleſſings, Which the Repul 

was in dar ger of loſing by another Civil War. ee 
* A oh ochre ys non levit, * Of TE 

| * 


144. Ops or Hon Ac. 0 


may you vainly boaſt an empty Name, 

irth conſpicuous in the Rolis of Pamey-——-———— 
Mariner, when Storms around him rife, _ 

> with his Fears, on painted Stern- relies. +2 


yet take heed, leſt theſe new FEST NE 
portive Rage, thy Glories-ro the Deep. 25 
ou late my deep Anxiety and Fear, 5 4 15 . 
| now my fond Deſire and tender Care, RS, 

yet take heed, avoid thoſe fatal Seas, 5 2 3 


+4 3 Lw4 4 


ich roll among the ſhining ( Cyclades, 221 02 a | 5 2 


Idea of a tempeſtuous Sea, repreſents the Dangers, which 
Repablic might P ſtly fear if Octavius were ſuffered ty refign 
Government. Mitentes means ee nitenres, and figures to 
flattering Hopes, which the rs conceived, if they ould 
the Government into their Hands. d Cyclades: are a Ni 
of K the 22 a, which. are bounded w "vs whit 
ks, that e an agreeable arance at a Diſtance, - LOFACE j 
ther Place calls them fulgentes Tyeladas. Tos 7 
t was necefſary to enlarge theſe Notes, berguſe, there are Teveral 
ned Commentators, Who underftand the Ode in a 4 plain, 1 
nner. But if an Authority of Names ought $0 hav Weight, 
Judgment of Quintilian is equal to the 8 e , 
m inverflonem interpretamur, 2 werbis, lied Jenſu. oftendit e 
m interim contrarium. Prius, ut O navis ! referent-in mare te nevi 
ur? O! quid agis ? Fertiter occupa portum. Totuſque-etiam ille 
atii locus, quo navim pro republica, fluflus & tempetates pro bells 
libus, portum pro as * cenie e els Ze * . — 
3 


| * ” * « © 
be 7 5 8 . 
— go 7 * J 3 % 2 v9 © 1 by 7 — * 
F 2:08 e.Y 4 * 
. & 1 - . * 
78 I + a7 FI 
„ x r 
. " * 
" * 
- 7 * * » 3 
& K 6. 4 . 
1 8 - 4 
* * Py A 4.3 
A. 3 „ 5 
- 2 . = a 7 
Fl 7 i 
q - N & + K 
N 5p * 2 F 
0 a K 
f BE 
* — 1 4 * 
* 
1 1 a > # a$-% 2 
* „X. * 
- 
»s 7 + — 
— 


„e i The Poet ſtill purſues the Allegory, and 


A + \ 
| * 


Op XV. Nx REI Valicinium. 
ASTOR cm traheret per freta navibus 
1 Idæis Helenen perfidus hoſpita mmm 
Ingrato celeres obruit tio . 

Ventos, ut caneret fern 
Nereus fata. Mala ducis avi domum, 
Quam multo repetet Græcia milite, 


We are aſſured by Torrentius, that the beſt and_moſt u 

Manuſcript, which he had feen, gave this Title to the Od, 
Alexandrum Paridem, ſub cujus Perſona nit imminentia 
from whence it appears that the allegorical Manner of explaini 
is at leaſt of ancient Date. Nor indeed could there be 21 
exact Reſemblance of Characters, than between Anthony and! 
Cleopatra and Helen. Anthony and Paris were both infamow 
Luxury and Effeminacy, and by a fatal Paſſion for two fn 
brought a bloody and deſtructive War on their Cou 
which ended not but with their own Ruin. PN A 
Dion tells us, that in the Year 722, there was an open 
ture between Octavius and Anthony, who had repudiated Oc 
That Octavius 1 him with his Amour with Cleo 
and his giving td Her and to her Family, the richeſt Covuntns 
the Eaſt : That many illuſtrious Romans had deſerted the! 


of An „ becauſe they were perſuaded, that he intended u 
tow the City of Rome to Cleopatra, and remove the Seat uf 


Empire to Egypt. The Hiſtorian further fays, that alth 
Octavius were determined to declare War againſt Cleopatra, Ja 
was unwilling to mention Anthony by Name, that he might itt 
aſperate thoſe who were engaged in his Party, er that he nf 


4 


(6) 


Doe XV. The Prophecy o Nexzvs, 
HEN the perkdious Shepherd bore | * | 


The Spartan Dame to Aſia's Shore, 
us the rapid Winds oppreſs d, | 
calm'd them to unwilling Reſt, 
£I he might ſing the dreadful Fate, 4. 
Con ch ſhould their guilty LARS, mh ER 
Fleet WA 
Italy him the Aggreſſor i ig es is'taks Act nga 
Cini untry, in . an Kgyptian Woman, SANs 
7 . 1. Paffor.] The ExaCtneſs of the Compariſon appears even 
N » firſt Word. Paris was by the Greeks and Latins called che 
1 gerd, as he was educated am by =, 19a on Mount Ida. 
. ony was one of the Luperci, Prieſts of Pan the God of 
* herds. © SAN, 
erer. ] Paris did not go aireciy from Lacedæmon to Troy, 


for fear of being 1 5 failed to Cyprus, Phenicia and 

ypt. Thus Anthony in his Paſſage from Alexandria to Fe. 5 
dneſus, carried another Helen through the ſame Seas. This 
ciſm gives us all the Force of the Word traberet, which figni-' 

nta navigatione cireumduterets | Torn, 


8B. . 
K 


— 
— 


8 8 


and! age, AI ithet agrees equally with the natural and alle- 
mom e perfidiouſly ſtolen a foreign Princeſs from 
o fon ee CS g 
c * Anthony with equal Perfidy, broke his Faith to 


via, by his Engagements to a foreign Queen. , = 2. * Bad, 
Erato] It is cuſtomary among the Poets, that all Nature 
ds Silence, when the Voice fp God is heard, and here the 


no 
icular Power over As-this Calm was bontrary to the 
gn3 and Inclination of the Raviſher, Mr. Sanadon thinks, that 
ato ought to be applied to Paris, not to the Winds. The two. 
rds obruit atio gives us an Image of the late Agitation of the 
=, and the Calm which faccecded ; the firſt ſhews the Power 
bee, and the other the Obedicnce of the Winds | 


Hz 1ns vs. ITY 
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70 Q. HoxATII Fracer CAA Lb 


Conjurata tuas rumpere nuptiaas 
Et regnum Priami vetus. 


Eheu, quantus equis, quantus adeſt vis 
Sudor! quanta moves funera Dardanæ 
Genti! jam galeam Pallas, & * 
Curruſque, & rabiem parat. 
Nequicquam, Veneris præſidio ferox, 
Pectes cæſariem, grataque feminis 
Imbelli cithara carmina divides : 
Nequicquam thalamo graves | 
Haſtas, & calami ſpicula Cnoſſii 
Vitabis, ſtrepitumque, & celerem ſequi 
Ajacem; tamen, . heu, ſerus adulteros 
- Erines FO collines. 


17 4 EY 


of Nereus · It would have been languid ant feeble to have in 
duced jt with — Thus he ſpoke. D 
Ducis demum. ] Anthony intended to carry Cleopatra w Rome; 
Paris carried Helen to Troy. $4 
7. Conjurata.] The Grecian Princes aſſembled at Aulis, wh 7p 
they formed the Deſign of the Siege of Troy to revenge the Re rm 
Halen. The Words nuptiæ and nubere are ſometimes equivoa 
underſtood, and are here uſed (at leaft by a God) in a very imp 
per Senſe for the criminal Loves of Paris and Helen. An anc ported 
Author, quoted by Cicero, pleafantly calls them nuptias _— | 


8. Regnum Priami. J The Empire of the Trojans, and the 1 . 

. tlals of Paris repreſent the Marriage of Anthony in Egypt, vl Ercef 
Rome, like Greece, is riſing to revenge the Diſhonour. Sie the 
I. Jun galeam Pallas.] In the Spirit of Poetry, the fu wa, 
Ruin of Troy is here deſcribed as if it were already preſent. 1 * 
Goddeſs of Wiſdom and War is very happily introduced; Odi ra ce 
had given him ſufficient Proof of 1 Wiſdom in the Negotiati dit ſe 1 
of the Triumvirate, and now ſhe appears in all the Terroun armin. 
War, while the whole Weſtern World is arming in her ors, n to th 


f. Veneris prefidie.] Cleopatra. is bene: re UN ion 
Character of Venus. The Court of that Princeſs; was the IM; tone! 
Delling of Luxury and Pleaſure, where Anthony plunged bim trmer 

8 into the moſt infamous Exceſſes. From hence the Poet ni 
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2 . * 8 
Li . Tü Obi oF Bete 3 
atal to Priam's eie, Bin 3 4 p : hs 5 | 


bear th' ill-omen'd Fair away, .'_ TE 
ſoon ſhall Greece in Arms ariſe, 
p-ſworn to break thy nuptial Tie. 5 
it Toilsdo Men and Horſe n. 
at Carnage loads the Dardan Plain f' - N 
as prepares her Rage, her Shield, . 
d whirls her Chariot o'er the F jeld. 
3oaſtful of Venus“ guardian Care, 
vain you comb your flowing Hair; 
vain you ſweep th* unwarlike String, W 
d tender Airs to Females ſin gg # n 
though the Dart may Harmleſs prove, 
e Dart which frights the Bed of Lore) a 
ough you eſcape the Noiſe of Fight, 
r Ajax Speed o'ertake thy Flight, _. 
It ſhalt Thou, infamous of Luſt, | 
| thoſe ieee in (Duſt, 


"+ 7 $1359 


. g 
3 . 


. * 

2 Ko . 
5 . 
* * 


7, 


erat adds vide to te, 1 Pals 
the Guardian of Menelaus, as Venus was the Protectreſs of 
is qua Venus Teucris, Pallas inigua fuit. Thus Octavia 
ported Cæſar, as Cleopatra appeared i in ce of Anthony. 55 

SAN. 
56. Inbelli cithavd. ] There is here a firong Reſcmblance WIR | 


e Ne ters. Plutarch tells us, that Anthony lived at Samos i 
* 'Exceſſes of Luxury, amidſt the Delights of Songs and Makes 
4's le the World around him was terrified with Apprehenfions of a 


nl War. Quum untverſus orbis gemitibus lamentiſque ereparet, una 
multos dies inſula .tibiis & cantu perſonabat, ubi referta erant 
1 certantibus choris, * Hinc navigavit Atbenas, ubt de integro 


oak dit ſei in Iudos ff ſpetacula. SAN. 
roun mina divides.] This Manner of ſpeaking hath given great 
rel. WW" to the Interpreters, and Mr. Dacier confeſſes he is not ſatisfied 

S h any of their Conjectures. Whether it means any particular 
＋ ions in Mufic ; or. that a fine Voice, and an Inſtrument ſkil- 


ly touched, dan equally ehatm a whole Company as. well as the” 

Fformers, is yet un among; the: Commentators, /- „e 
17. Calami ſpicula Cn 64 lt 5 .] It is probable, from this Exp my 
4 d 
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72 QHonarn FLacci Cannon L. 


Non Laertiaden, exitium tuz SS 
Gentis, nen Pylium Neſtora reſpicis? _ 7 
Urgent impavidi te Salaminius 5 yile 
Teucer, te Sthenelus ſciennn ud 
Pugnæ; ſive opus eſt imperitare equis, rep! 
Non auriga piger. Merionen quoqne dd 8 
 Noſces. Ecce furit te reperire atrox — ſki] 
| Tydides melior patre: „ ad p 
Quem tu, cervus uti vallis in altern dau 
Viſum parte lupum graminis i immemor hile 
Sublimi fugies mollis anhelitu. Ar 
Non hoc pollicitus tuæ. . | 22 85 
Iracunda diem proferet Ilio, 3 wh 


Matroniſque Phrygum, claſſis Achille. ==” 


7 | . Wd. 
| 1 hr 
that the Cretans, who were excellent Archers, inſtead of Am Not ſu 
made uſe of a kind of hard, ſlender, pointed Reeds, which g hich 
the Sands of their Iſland. Thus Ovid; Nec Gortinigco colans 
exit ab arcu. — 
243.  Tydides melior patre.] The Grecian Princes, who are 1 noe! 
2 theſe Lines, repreſent Octavius and the Commanders of his A 
| and perhaps Tydews and Diomed were defigned for the Charade 
and Octavius, who was his adopted Son. The . | 
prin indeed doth not want Flattery, but it js the wire? —_ 
t to the Maſter of the World. gions 
31. Sublimi anbelitu.] They who are panting for Breath, 2 ar aga 
ne that they may breath e a | 3 
8 N. 
. Non hoc pollicitus tus. ] gr _ x3: 
e tamen, ff vis, ingens 3 bellom, displ 
t mibs ſunt vires, & mea tela nocente. _ a 
Nec plus Arrides animi Menelavs babebit, ein, 
Aan Paris, aut armis antęferendus crit. Ovp. _ 
| us 
But grant the Trumpet ſhould to Battle Tbs | | d defir 
I too have Courage, and my Weapons wound. rely r 
A greater Soul not Menelaus warms, 5 | ices * 
a Nor ſhines he more amid the Rage of Arms, | emen 


33. racunda claſfis.] Afinius Pollio 'was not * ; | Ma} do mut 


at, illi 
e nn in an . . Arts ab v Hang 


* 


4 


l. 15. TRR Ones or Honacy, 73 
Look back and ſee, with furious Pace, 5 
at Ruin of the Trojan Race, 
yſſes comes; and ſage in Years, 
m'd Neſtor, hoary Chief, appears: 
repid Teucer ſweeps the Field, 
ad Sthenelus, in Battle fkill'd ; 
ſcill'd to guide with ſteady Rein, 
id pour his Chariot o'er the Plain. 
daunted Merion ſhalt Thou feel, 
hile Diomed with furious Steel, 
Arms ſuperior to his Sire, 
after Thee with martial Fire. 
when a Stag at Diſtance ſpies 
prowling Wolf, aghaſt he flies, 
Paſture heedleſs : So ſhall you 
gh-panting fly when they purſue. 
Got ſuch the Promiſes you made, 

hich Helen's eaſy Heart betray'd. 
| s' Fleet, with ſhort Delay, 
enge ful protracts the fatal Day, 1 


d War. When the Dictator was killed, he commanded the 
gions in Gaul, and after the Battle of Pharſalia, carried on the 
ar againſt Sex. Pompeius. Anthony took pains to gain to his 
ty a Perſon of ſuch Importance, who afterwards became one 
his firmeſt Supports. He intruſted him entirely with his Inte- 
ts at the Conference of Brunduſium in the Year 714, in which 
diſplayed all his Talents for Negotiation. In the following 
ar He had the Honours of a Triumph for his Dalmatian Expe- 
dition, and afterwards continued in Italy, affecting a kind of 
wutrality between the contending Parties. As this Conduct gave 
avius great Uneaſineſs, he made him ſeveral advantageous Offers, 
d defired that he would accompany him to Actium. Pollio 
rcely returned this Anſwerz I have rendered ſome conſiderable 
ces to Anthony, and my Obligations to Him are well known. 
t me not be engaged in your Quarrel ; the Victory. ſhall determine 
wo muſt be my future Maſter. Mea in Antonium majora merita 
7 _ in me beneficia m—_ ; itague diſcrimini veſtro me ſubs. 
VO... E | 
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74 Q. HoxATII FLaccr CARMINUM Liby 
Poſt certas hyemes uret Achaicus | 
Ignis Pergameas domos, 8 


trabam, & ero præda wiftoris, VELL. PATEREVLUS, 
Anſwer was very little ſatisfactory to Octavius, who was apprehei 
that Pollio d-figned, when the two Fleets were at Sea, to put hi 
ſelf at the Head of Anthony's Party in Italy, and raiſe a power 
Diverſion in his Favour. This indeed never happened, but Apne 
ances were ſtrong enough to form the Allegory, in which, undert 


— — 


ODE XVI. Ad TyNnDARIDEN, © 


FY Matre pulcra filia pulcricr, 
Quem criminoſis cumque voles modum 
Pones iambis ; five: lamma, | 
Sive mari libet Adriano. 
Non Liber æquè, non adytis quatit 
Mentem ſacerdotum -incola Pythius, 
Non Dindymene, non acuta 
| Si geminant Corybantes æra 
Triſtes ut irz ; quas neque Noricus 
Deterret enſis, nec mare naufragum, 
Nec ſzvus ignis, nec tremendo 
Jupiter ipſe ruens tumultu. 1 


This Ode in ſome ancient Manuſcripts has this Inſcript 
Palinodia Gratidiæ ad Tyndaridem amicam. Horace had writ 
when he was young, ſome ſevere Verſes on Gratidia, but being! 
in love with her Daughter, He gives them to her Reſentment" 
a Submithon, which has perhaps more Poetry than Sincerity, 
is formed in very looſe, ſuperficial Terms, with a Common-!i 
upon the Effects of Anger, which ſeems to be raiſed with anal 
ed Pomp of Style. But whether his Repentance was falſe or 
we find, in the next Ode, that at leaſt it was not W PR 
| Me. 
Verf. 2. Ciminaſis.] Crimen in the beſt Authors frequently f 
fies Reproach and Slander, 8 D 
3 $ 
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l. 16. Tur Ops or Horace, #95 
when ten rolling Vears expire, ah 
y Troy ſhall blaze in Grecian Fire. 


aracter of Achilles, Pollio for ſome Time delayed the fate of | 
thony, by the Apprehenſions, which he raiſed in Auguſtus. | 

N | SAN, 
6. Eis Pergameas domos.] This Reading is found in ſome very 
ient Manuſcripts ; the Meaſure of the Verſe requires it; Mr. 
ningham and Sanadon have publiſhed it in their · Editions. 


CI 


Ob XVI. To TyNVDARIò. 


} Thou, whoſe opening Bloom of Beauty warms 
The kindling Soul, beyond thy Mother's Charms, 
ve, to my bold Lampoons, what Fate you pleaſe, 
d waſting Flames condemn'd, or vengeful Seas, 
or Phoebus from his hallow'd Shrine inſpires 
s glowing Prophet, nor Lyæus' Fires, 
or Dindymene, nor her Prieſts poſſeſt. 
ith double-ſounding Braſs, can ſhake the Breaſt, 
ke Anger's Power; which nothing can reſtrain ; 
or Sword of temper'd Proof, nor raging Main, 
r Fire wide-waſting, nor tumultuous Jove, - 
ſning in baleful Thunders from above, . 
: | 8 can 
5. Ven Liber. ] There is a very ſenfible Confuſion in the uſual 
ading of theſe Lines, by dividing Cybele from the Corybantes, 
twice mentioning her Prieſts. The Tranſpoſition-of the Word 
dymene corrects the Diſorders in the Language and Senſe of the 
t, which probably aroſe from a Miſtake of the firſt Tranſcribers. 
= SAN, 
5. Si geminant, | Nor Bacchus, nor Apollo, nor Cybele, nor her 
eſts, although they doubly beat their ſounding Cymbals, can 
e the Soul, as does the Power of Anger. If we read Sic gemi- 
„ with the common Editions, the Conftrution muſt ſadly 
ak the Senſe, Corybantes non fic geminant acuta Era, ut triftes 
VP iræ 


76 Q. HoxArII Fi Acc Canminum Lib. 
Fertur Prometheus addere principi 


Limo coactus particulam undique = 
Deſectam, & inſani leonis 5D 
Vim ſtomacho appoſuiſſe noſtro. 


Iræ Thyeſten gxitio gravi 
Stravere; & altis urbibus ultima 
Stetere cauſæ, cur perirent f 
Funditus, imprimeretque muris 
Hoſtile aratrum exercitus inſolens. | 
Compeſce mentem : me quoque pectoris 
Tentavit in dulci juventa "3 
Fervor, & in celeres 1ambos 
Miſit furentem : nunc ego mitibus 
Mutare quæro triſtia, dum mihi 
Fias recantatis amica 


3 b of 

Opprobriis, animumque reddas, | \th 

ire geminant acuta ara. The Expreſſion geminare æra, is the u ¶Neſu 
with æra repercutere, or as Lucretius expreſſeth it, ra æribus ju | 
ſare, and Statius gemina æra ſonant. RoDELL, Bux! fi 
20. Inprimeretgue muris.] It was a Cuſtom among the Roma loye: 


to drive a Plow over the Walls of a City, which they — 24. 


, be 


4. 


—_ 


— 


1 


Ove XVII. Ad Tyr DARIDEM. 


ELO amcenum ſæpe Lucretilem 
Mutat Lycæo Faunus, & igneam 
Defendit æſtatem capellis 
Uſque meis, pluvioſque ventos. 8 


The Beauties of ” anguage in this Ode are of no mean Charade 
Eneam defendit æſtatem _ Pluwioſgue wentos, Olentis um 
mariti. ales lupos. Uſtice cubantis. Ruris bonorum. Li 
rantes in uno. Male diſpari. Vitreamgue Circen. Some of tit 11 


ib. | | 3 5 

d. 166 Tur Opzs or Horace. 77 
an tame to Fear. Thus ſings the Poet's Lay. 
ometheus to inform his nobler Clay, 

ach various Paſſion choſe from every Beaſt, 

Ind fr'd with Lion-rage the human Breaſt. 

rom Anger dire the tragic Horrours roſe, 

hich cruſh'd Thyeſtes with a Weight of Woes ; 
rom hence, proud Cities date their utter Falls, 

Vhen inſolent of Ruin, o'er their Walls 

he wrathful Soldier drags the hoſtile Plow, 

hat haughty Mark of total Overthrow. 

e too the Heat of Youth to Madneſs fir'd, 

ind with Iambic rapid Rage inſpir'd : 

ut now repentant ſhall the Muſe again 

o ſofter Numbers tune her melting Strain 
thou recal thy Taunts, thy Wrath controul, 
Neſume thy Love, and give me back my Soul. 

gnify that the Ground upon which it Rood, ſhould be for ever em- 
loyed in Agriculture, Ton. 
24. Celeres ĩambos.] The Poet calls this Kind of Verſe ſwiſt, or 
apid, becauſe the firſt Syllable of each Foot was ſhort, by which 


de Cadence was quicker, From this Rapidity it ſeemed moſt na- 
ural to _— the violent Spirit of Satire, SAN, 


— 


* 
* 


„ 


Oo XVII, To Tynpans. 


F AN from Arcadia's Heights deſcends 
To viſit oft my rural Seat, 


. 


here my tender Goats defends 


From many Winds, an— Famer" 5 fiery Heat * 
or 


reflions are too bold for our Language, The refs the Tranſlator 
hath endeavoured to preſerve. 

Horace having by the laſt Ode made his Peace with Tyndaris, 
dow invites ae and _ n, | 


78 Q. HoRATII FLAC Carminum Lib 
Impune tutum per nemus arbutos | 
Quærunt latentes, & thyma deviæ 
Olentis uxores mariti; 
Nec virides metuunt colubras, 
Nec Martiales hœduleæ lupos; f 
Utcumque dulci, Tyndari, fiſtula 
_ Valles, & Uſticæ cubantis 
| Levia perſonuere ſaxa. 
Di me tuentur : Dis pietas mea, 
Et muſa cordi eſt. Hie tibi copia 
M.anabit ad plenum benigno 
Ruris honorum opulenta cornu. 
Hic in reduQa valle, Caniculæ 
Vitabis æſtus, & fide Teia 
Dices laborantes in uno 5 
Penelopen, vitreamque Cireen. 


Hic innocentis pocula Leſbii A 
Duces ſub umbra; nec Semeleius par 
Cum Marte confundet Thyoneus B 
Prælia; nec metues protervum © 8 
SUES - Suſpel 8 
and Security from the Brutality of Cyrus, who had treated ber i F 
_ an unmanly Rudeneſs and Cruelty. | Ci 
7. Olentis uxores mariti.] This is one of the Beauties peculiar | 
the Greek and Latin Tongues, which can never be preſerved in M 
Engliſh Tranſlation. Such is the Genius of Languages. was 
9. Martiales lu pos.] Wolves were conſecrated to Mars, and uadt whic 
his Protection becauſe they lived upon Spoil and Rapine, Ton | 
18. Fide Teid.] As Tyndaris is diſtinguiſhed by her Love U 
Muſie and Poetry, this Ode muſt have been extremely ſuited tot - 
Taſte. There is not only a natural Elegance in it; the Img 
and Expreſſions are not only lively, and beautiful, but the Po 
ſeems to point out the Story of Ulyſſes, as a Subject proper to l 
— her e, tendereſt Sentiments: He ſeems to _ ho 
the Manner of compoſing. a Song by an Oppoſition: of Peneloꝶ 
Chaſtity to the Frailty of Circe ; ſuch is the Meaning of the Va 8 
vitraa, by which the glaſſy Frailty of the Miſtreſs is compared, cen 


we may uſe the Expreflion) to the adamantine Confiancy oft 
Wife. In another Place Horace writes V itrea forma, and Pub. i 
Fitrea fartuna. RoDEZ LL. 94) 


d. 17. Tax Opks or Horace. 79 
or when the Vales, wide - ſpreading round, = 
The ſfoping Hills, and poliſh'd Rocks 

ith his melodious Pipe reſound, ph 

In fearleſs Safety graze my wandring Flocks ; 


ether they browze the thymy Mead, 
Or every latent Shrub explore, 

o more th' envenom'd Snake they dread, 
They tremble at the martial Wolf no more. 


* 


Their Poet to the Gods is dear; 
They love my Piety and Muſe, 
and all our rural Honours here 


Their flow'ry Wealth around Thee mall ul. 


Here ſhall You tune Anacreon's Lyre, 
Beneath a ſhady Mountain's Brow, 

o ſing frail Circe's guilty Fire, | 
And chaſte Penelope's unbroken Vow. 


Far from the burning Dog-Star's Rage 
Here ſhall You quaff our harmleſs Wine 3 
Nor here ſhall Mars intemperate wage 


Rude War with Him 1 rules the jovial vine. | 4 
Nor 


Mr, Barnes, in his Edition of Anacreon „ fancies that Tyndaris \ 
was famous for ſinging an Ode of that Poet * thas Subjett,- -of 
which he laments the Loſs. | 


Ulyſſes is thus defcribed by Ovid: 
= Non formoſus erat, fed erat facundus Des, 
Et tamen æguoreas torſit amore Deas, 


For Eloquence, not Beauty was He fam'd, 
And yet with Love the Sea- born Nymphs enflam'd. 


21. Innocenti: * i.] In Athenæus this Wine is calle dip 
vinulum, the little Wine, to which Bacchus gave &T5A&@Ggv, an Inno- 
cence and Immunity from de "Ig LAM. 


E 4 
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Suſpecta Cyrum, ne male diſpasi 

Incontinentes injiciat manus, 

Et ſcindat hærentem coronam 
Crinibus, immeritamque veſtem. 


—— 


4 


Or XVII. Ad Tao 


ULLAM, Vare, facri vite priùs ſeveris arboren 
Circa mite ſolum Tiburis, & mœnia Catili ; 
5 Siccis omnia nam dura Deus propoſuit; neque 
Miordaces aliter diffugiunt ſolicitudines. 
Quis poſt vina gravem militiam, aut pauperiem crepat? | 
Quis non te potids, Bacche pater, teque decens Venus 
At ne quis modici tranſiliat munera Liberi, | 
Centaurea monet cum Lapithis rixa ſuper mero 
Debellata: monet Sithoniis non levis Evius, 
Cum fas atque nefas, exiguo fine, libidinums 
Diſcernunt avidi, Non ego te, candide Baſſareu, 
Invitum quatiam; nec variis obſita frondibus 


Sud 


= "This Ode is an Imitation of one written by Aleæus upon th 
ſame Subject, and in the ſame Kind of Verſe, The firſt Lines 
almoſt an exact Tranſlation, - 


MIZ, dae QureGong Tp6repov FivZpeov huriau. 
Tt is remarkable that the Poet, with great Calmneſs, begins u 
deſcribe the fatal Conſequences, which attend our Excefſes in Wit, Pb 
when he ſuddenly falls into a Poetical Diſorder, which ſeems almet 
natural to his SubjeR, and which breaks forth into ſtronger Iden, 
fSgurative Expreſſions, and a Style broken and unconnected. Thu 
the Difference of the two Characters which divide this Ode 1s nt 
- meaneſt of its Beauties; and the Tranfition from one to the 
ether is natural and well conducted. Da c, San, rom 
Verf. 3. Propoſuit.] The God pr to us a Choice of the 
laſt Importance, Ne uf drinkor reſobve to bear all the Anxietia 
. « Life. Orav Bayxoc — duet Nr. When Bacchus 
. 3 Ane. 


* 


a. 18. Tar Ops or Hox Ac. 87 
or Cyrus“ bold Suſpicions fear; 

Not on thy Softneſs ſhall he lay 

is deſperate Hand, thy Cloaths to tear, 

Or brutal ſnatch thy feſtal Crown away. 


te. 


—— 


ODE XVIII. To QuinTiILIvs Varus, 

Jy OUND Catilus' Walls, or in Tibur's rich Soil, 

To plant the glad Vine, be my Varus' firſt Toll ; 

For the God hath propos'd to the Wretch who's athirſt, 

o drink, or with Heart-gnawing Cares to be curſt. 

f War, or of Want, who e'er prates o'er his Wine? 

or 'tis thine Father Bacchus, bright Venus tis thine ' | 

o charm all his Cares; yet that no one may paſs, 

he Freedom and Mirth of a temperate Glafs, 

et us think on the Lapithz's Quarrels ſo dire, 

nd the Thracians, whom Wine can to Madneſs inſpire: 

nſatiate of Liquor, when glow their full Veins, 

o Diſtinction of Vice, or of Virtue remains. | 

Thou God, whodoſt Candour and Friendſhip approve, 

ne'er will thy Statues profanely remove; 

n'er will thy Rites ſo myſterious betray 

o the broad glaring Eye of the Tale-telling Day. 

" Ae 

Tr. Auidi.] Immoderate, inſatiable. The Thracians in their 

debauches know not any other Bounds to their Deſires but their 

afſjons, which uſually make little Difference between good and 

vil, Quia ſunt avidi, ideo fas atque nefas diſcernunt exiguo fine 

bidinum, | | SAN, 

Non ego te, Baſſaren, &c.] This poetical Sally is admirable g yet 

dden as it is, it does not tranſport him out of his Subject. He 

romiſes to practiſe that Moderation which he recommends to others, 

nd entreats the God not to abandon him to the Vices with which 

| k afflifts thoſe who profane his Benefits by a facrilegious = of 
em, San. 


12, Quatiam.] This Word is eee taken from a cnn 
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| of the Ancients, who in their feſtival Days removed the Status 


82 Q. Hoxarn FLAceI CARMINUu Lib 


O5 


their Gods from the Place in which they uſually ſtood, and cam 
them in Proceſſion. This they called commovere ſacra. 
Variis obfita f; ondibus.] This Expreflion is likewiſe taken fron 
Cuſtom, which they obſerved in the Feaſts of Bacchus and Cera 
for when they carried the Statues of thoſe Deities in Proceſſion, tu 
carried Boſkets alſo covered with Vine Leaves and Ivy. The folly 
ing Werde, ſub Divum rapere, do not mean to diſcover or open thel 
Baſkets, but to take them out of their Chapels, and carry them 
Proceſſi n. This will appear to be the Senſe, by explaining the- 
gory. They who drink with Moderation, are like the Perſons whit 
22 without Trouble or Noiſe ſome little Feaſt of Bacchas ; on tt 
contrary, They who drink to Exceſs, may be compared to the Bacth 
nals who celebrate the grand tricnnial Fetival, and at the firſt Sound, 
the Timbrels and Cornets, hurry awvay the ſacred Baſke:s and Status 
the Gedi out of their Temples, and as if they were inſpired carry tha 
to the Mountains, where they commit all Kinds of Extravagance. 
| . +375 1 Dad 
13. Sæva tene.] Horace in a Kind of poetical Rapture, fan 
that he beholds the God ready to give the Signal, whcſe Soul 
ſhould infpire his Votaries with Madneſs. „„ 
ä Di audito ſtimulant Trieterica Bacchs 2 
Orgia. 80 V1RG, 
As the Timbrels and Cornets, which were ſounded in the Feſt 
of Bacchus, were likewiſe uſed in the Feaſts of Cybele, Horace call 
them Berecynthian, from the Name of a Mountain in Phrygs 


vhere that Goddeſs was worſhipped. | SAM 
It may not perhaps be diſagreeable to ſhew how two other gre 


Poets, Lucretius and Catullus, have written upon this Subject, ai 
deſcribed theſe Feafts of Bacchus, | 1 


Tympana tenta ſonant palmis, & cymbala circum 

ncava, rauciſonc que minantur cornua cantu, 
Et Pbrygio ſtimulat numero cava tibia me ntes, 5 | 
Telaque preportant vielenti figna furoris. Luer. 


d. 1 


Sub divum rapiam. Szva tene cum Berecynthio . : 
Cornu tympana, quæ ſubſequitur cæcus amor ſui, gy 
Et tollens vacuum plis nimio gloria verticem, i K 
Arcanique fides prodiga, perlucidior vitro. 2 


E 


2582 
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d. 18. Tux Ops or Hokact, 83 
h ſtop the loud Cymbal, the Cornet's Alarm, 
hoſe Sound, when the Bacchanal's Boſom it warms, 
rouſes Self- love, by Blindneſs miſled, £ 
ad Vanity lifting aloft the light Head, N 
nd Honour, of prodigal Spirit that ſhows, | 
Tranparent as Glaks, all the Secrets it knows. 


The Timbrels beaten by their Hands reſound, 

And hollow Cymbals fill the Void around; 

The threatning Horn its hoarſer Muſic winds, 

The Pipe with Phrygian Meaſure ſtings their Minds; 

And now the Rout with Violence engage, | | 
Protend their Weapons, and expreſs their Rage. a D. 


yyapbata mente furebant, 

Ewe bacchantes, Ew? capita inflectente. 

ars tecta quatiebant cuſpide Thyr ſes, 

Pars obſcura cavis celebrabant Orgia ciftis, 

Orgia, que fruſtra cupiunt audire profani. 

Plangebant alii proceris tympana palmis, 

Aut tereti tenues tinnitus ære ciebant, 

Multi rauciſonis efflabant cornua bombis, 

Barbaraque horribili fridebat tibia cantu. CA TVT. 
The fprightly Train in frantic Mirth incline 
Their Heads inſpir'd, and hail the Power divine. 
The Rites begun, ſome ſhook the myſtic Rod, 
And Ivy Wreath, dread Enſign of the God. 
Some far, far diſtant from the Croud profane, 

In dark Retreats renew'd their Orgic Strain. 
Others the Timbrels beat in Peals profound, 

Or gently breathe the ſhriller Trumpet - Sound, 
While Horns in hoarſe reſounding Blaſts conſpire, 
And barbarous Pipes affright the jarring Quire. D. 


E 6 


1 (%) 


01 x XIX. De 8 RA. 
ATE R ſæva Cupidinum, . 
Thebanæque jubet me Semeles ue, 
Et laſciva Licentia 
Finitis animum reddere amoribus. . 
Urit me Glycerz nitor 
Splendentis Pario marmore . : 
Urit grata protervitas, 
Et vultus nimiùm lubricus aſpici. 
In me tota ruens Venus 


Cyprum deſeruit; nec patitur * 
Et verſis animoſum equis 


| Parthumdicere ; nec quæ nihil attinent. 

Hic vivum mihi ceſpitem, hic 

Verbenas, pueri, ponite, 

Bimi cum patera meri: I 
Mactatà veniet lenior hoftia, 


There is ſomething very pretty in. the Manner with which the 
Poet renews his Addreſſes to a forſaken Miſtreſs, by telling Her tht 
three Deities, Venus, Bacchus, and the Goddeſs icentia had com- 

manded Him again to love Her. 

Verſ. 1. Mater ſæva Cupidinum. ] The cruel Mother of the Love, 
The Heathens were very little exact in the Genealogy and Fable 
of their Gods. Plato 255 there were two Goddeſſes called Ven, 

ene Old, the other Young. Ovid. calls Venus geminoram mau 

Aron, Pauſanias gives her three Sons, Love, Pleaſure, and De. 

fire ; and in Lucian the tells Paris that ſhe has two fine Children, 

Pleaſure and Love. 

7. Urit grata pretervitat.] Perhaps there are not Words in tht 
Eogliſh Tongue, which can give-the full Beauty of this Exprefſſica, 
There is a Paſſage not unlike it in Petronius Arbiter 3 Oculoras 
guoquo mobilis petulantia. 

15. Bimi meri.] When the Poet had determined to drink a ſober 
ghearful Bottle with Thaliarchus, He calls for four-year-old Wine, 
that was mellowed with. Age; but in a Sacrifice to Venus, the Wine 
muſt be of newer and more heady Spirit, as more ſuitable to the 
| Temper of the Goddeſs. 

16. Ma#ard.] In the firſt and pureſt Ages of the Werld, Fruits, 
Flowers, _ Herbs, were effered in _— to the * The 

omam 


(8) 


Opz XIX. On GLYcCERa. 
EN US, who gave the Cupids Birth, 
And. the reſiſtleſs God of Wane, | 
With the gay Power of wanton Mirth, 
Now bid my Heart its Peace reſign z 
Again for Glycera I burn, N 
nd all my long- forgotten Flames return. 
As Parian Marble pure and bright, | 
The ſhining Maid my Boſom warms, 

Her Face too dazzling for the Sight, 
| Her winning Coyneſs—how it charms ! 
All Venus ruſhing through my Veins, _ 
o longer in her favourite Cyprus reigns ; - 
No more the ſuffers me to write · 

Of Scythian, flerce in martial Deed, 
Or Parthian, urging in his Flight 
The Battle with reverted Steed; 

Such Themes ſhe will no more approve, 
or ought that ſounds impertinent to Love. 
Here let the living Altar riſe 


— Adorn'd with every Herb and Flow'r, 
= Here flame the Incenſe to the Skies, 

_ And pureſt Wine's Libation pour ; 
Due Honours to the Goddeſs paid, 


doft ſinks to willing Love the yielding Maid. 


Romans preſerved this innocent Pietxy only in Regard: to Venes, 
vhom they worſhipped as the Goddeſs and Parent of Life, Genitrix, 
ad th thought it impious to offer her any living Victim. 


en Other Nations ſacrificed to her a Pidgeon, a Sow, and an Heiſer. 
* Lenior.] The Commentators are much divided in their Conjec- 
ro tures, whether this Epithet ſhould be applied to Venus or Glycera. 


In the Beginning of the Ode Horace ſeems to complain of the wan- 
on Cruelty, protervitas, of Glycera, and it is perhaps a With fitter 


th, for a Poet, that his Miſtre® ſhould grow kinder, and gratify his 
he BNP -Gion, than that the Goddeſs ſhould coldly teach Him to get the 
ns better of it. : = 0 D : 


Op XX. A Mc ATB. 


"TILE potabis modicis Sabinum | 
| Cantharis, Grzca quod ego ipſe teſta 
Conditum levi; datus in theatro  * 
| Cum tibi plauſus, 
Clare Mzcenas eques, ut paterni 
Fluminis ripz, ſimul & jocoſa 
| Redderet landes tibi Vaticani 
| Montis imago. 
Whatever Pleaſures Horace found in his Country Seat, it 
very ill ſituated for a Poet, who was by no means an Enemy to 
Glaſs of good Wine. He therefore tells his illuſtrious Gueſt, wii 


was uſed to the richeſt Wines of Greece and Italy, that he h 
none but of the Sabine Growth, and ſeems to make the frank Cu. 


feſſion, that Mæcenas might either be contented with what u Floa 
found, or rather that he ſhould bring better from Rome. 84 A 
Verſ. 1. Modicis cantharis.] The Poet doth not mean that Me 
cenas ſhall drink out of ſmall Cups, but rather that he ſhall drut 
but little, modice potabit, although his Cups be large. The Ca 
 tharus was properly the Cup of Bacchus, from whence we m 
believe, it was not a ſmall one; and Virgil calls that of Sileaw, D. 
ſecon 


_ We muſt explain the Words modicis cantbaris by the uk 
abinum, to which the beſt Invitation was that of drinking it ſoberh. his ef 
Bibes cantharis ſed modicis. | 3 SAY, tom 

2. Gracd teſts. ] The Ancients put their Wine into eartbe by th 
Veſſels, and as they ſent from Greece to Italy none but of th this | 
moſt exquiſite Kinds, the Poet ſays, he had racked his Sabine Date 


Wine into a Grecian Caſk, that he might correct the bad Qu 5. 
ties of it. | SA (rip 


3. Levi, } When the Ancients filled their Caſks, they cloſed ths 
them with Wax, Pitch, Gum, or Plaiſter, and although the 8 whi 
bine Wine was by no means worthy of ſo much Care, yet as Mz- 

. cenas at that Time had received ſome remarkable Applauſe in tht p 
Theatre, the Poet preſerved on his Veſſels the Remembrance of | 
a Day ſo glorious to his Patron. This little Circumſtance hath in Bo F 

at ſomething extremely delicate and artful, 1 SAN, = 


On XX. To Mactxas. 


Poet's 1 humbly cheap, 

(Should great Mzcenas be my Gueſt,) 
rude Vintage of the Sabine Grape, | 
But yet in ſober Caps, ſhall crown the Feaſt: 


Twas rack'd into a Grecian Caſk, 

Its rougher Juice to melt away, 

ſeal'd it too — a pleaſing Taſk, 

With annual Joy to mark that e Day, 


\ wh hen in applauſive Shouts, thy Name | 
Spread from the Theatre around, 


loating on thy own Tiber's Se, 
And _— playful Nymph, return'd the Sound,” 


b, 


From 


Datus in theatro.] It is probable, from the 17th Ode of the | 
ſecond Book, that this Applauſe was to congratulate Mæcenas for 


to mark the Age of their Wines by the Names of the Conſuls, or 
by the moſt extraordinary Event of "he Year, the Poet had choſen 
tis Inſtance of the Glory and good Fortune of his Patron , for the 
Date of his Wine, | SAN» 


5. Clare eques.] This reading is authoriſed by am ancient Manu- 
ſcript, and by one of the firſt Editions. The Expreſſion Is ſtronger 
than the uſual chare eques, and more ſuitable to the Pom . with 
which the Poet mentions this Applauſe to the Roman P | 

| | pe BIN T. a 

Paterni fluminis.] It ſeems as if Horace cout not find a more 
glorious Epithet for the Tiber than this, which calls it, the River 
of Mæcenas his Anceſtors. They came originally from Etruria, 
| view the Tiber hath its Source. Ss 


his eſcaping ſome accidental Danger ; and as the Ancients were uſed 


88 Q. Horarn Ff Acer Carminun Lb | 
Czcubam, & prælo domitam Calens ho 
Tu bibes uvam: mea nec Falerna © 
Temperant vites, neque Formiani or y 
7 Pocula colles, 


g. Cecubam,] Martial has given us a Character of the Cz 
Wine, and a beautiful Deſcription of the Vintage: | 


Gb Fandanis generoſa ntur his 
r 3 
| | Lib. 13. Epigram. 1 I dein 


Cxcul 


ra; — — 
— 


ODE XXII, Ad AR Is TIuM Fuscun, 


NTEGER vitæ, ſceleriſque purus 

A Non eget Mauri jaculis, neque arcu, 
| Nee venenatis gravida ſagittis, 

Fuſce, pharetra ; 

Sive per Syrtes iter æſtuoſas, 

Sive facturus per inhoſpitalem 
Caucaſum, vel quæ loca fabuloſus 

Lambit Hydaſpes : 

Namque me ſylvia lupus in Sabina, 

Dum meam canto Lalagen, & ultra 
Terminum curis vagor expeditis, | 
Fugit inermem : EP - 
5 | 5 Qual 
Although the Poet ſeems to have been in Love with Lalage, yt! 
had He too much Friendſhip for Ariſtius to be his Rival. He 
therefore begins this Ode with his own Innocence, and Integrity of 


Manners, to convince Ariſtius that He ought not to be jealous, even 
while He is 23 his Miſtreſs. Dac, 


he ( 


Jr W 


Verſ. 1. Integer vite.] The firſt Cauſe to which the Poet at 3: 
tributes bis Preſervation, is the Innocence and Integrity of his Life, Arr 
and He is of too careleſs and unaffected a Character to be ſuſpectet Cout 
of Infincerity, whatever were his Epicurean Principtes, With * | an" 

* | wor 
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For you ſhall flow the racy Wine: 

t ah! my meagre Cup's unbleſt 

- With the rich Formian, or Falernian Vine. 


Czcubian Wine in fam'd Amyelæ flows, 

Amidft a Lake the blooming Vintage glows. | 
10, Tu bibes uvam.] The Senſe of theſe Lines, as far as the Poet 
th expreſſed it, lies thus, My Wine is very bad, however you 
din the richeſt Juice of the Grape, but remember I baue it not, 
not this indirectly to tell Mecenas, that if he intended to drink 
dd Wine; he muſt bring it with him? There is the ſame os 
Invitation to Torquatus in the Epiſtles, | | SAN, 


* 


Op E XXII. To ARIS TiIus. 
HE Man, who knows not guilty Fear, 
Nor wants the Bow, nor pointed Spear, 
Nor needs, while innocent of Heart, 
he Quiver teeming with the poiſon'd. Dart. 


Whether through Lybia's burning Sands 


His Journey leads, or Scythia's Lands, 
Inhabitable Waſte of Snows, . 
r where the fabulous Hydaſpes flows: 


For muſing on my lovely Maid, 

As careleſs in the Woods I ſtray d, 

A Wolf how dreadful — croſs d my Way, 

Tet fled— he fled from his defenceleſs Prey : 4 
| 8 No 

wm ſpeculative Opinions a Man may be morally honeſt and vir- 

uous. n | x | 5 

3. Venenatis ſagittis.] The Africans were obliged to poiſon their 

Arrows, to defend them from the wild Beafts, with which their 


Country was infeſted. _ The Poiſon was a Mixture of Vipers and 
buman Blood, and Pliny tells us it was incurable. Da e. 


11. Guris expeditis.] Lambinus fays he has taken this Reading 
upon 
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Quale portentum neque militaris 

Daunia in latis alit zſculetis ; 

Nec Jubæ tellus generat, leonum 

| Arida nutrix. 

Pone me pigris ubi nulla campis _ 

Arbor zſtiva recreatur aura ; 

Quod latus mundi nebulæ, maluſque 
Jupiter urget ; 

Pone ſub curru nimidm propinqui 

Solis, in terri domibus negatà; 

; Dulce ridentem Lalagen amabo, 
Dulce loquentem. 


x 


upon the Faith and Authority of all the ancient Copies, except | 
Faernian. Torrentius, Cuningham and Sanadon have m_ 
a more poetical Expreſſion than the uſual curis 8 | 
FOE: eft beatius curis, CATULL. 


ar. 
1 — wry 8 
— 


OpE XXIII. Ad CnLioen. 


1T As hinnuleo me ſimilis, Chloé 
Quærenti pavidam montibus 3 aviis 


Matrem, non fine vano 
Aurarum & ſyliz metu : 
Nam, ſeu mobilibus vepris inhorruit 
0 ventum foliis, ſeu virides rubum 
Dimovere lacertz, 


Et corde, & genibus tremit : 4 
Alt 


This Ode tranſlated by? Mr. Du xx IR. 
Verſ. 5, Vepris inborruit.] The trembling of the Leaves is pn 
ly expreſſed by the Word Horrour, inborruit; an ä bon 


ever too bold for a Tranſlation, 


23. | THE Opps OF Horacz. | 91 | 
No Beaſt of ſuch portentous Size, 
In warlike Daunia's Foreſts lies; 


Nor ſuch the tawny Lion reigns, - 
ce on his native Africk's thirſty Plains. 


Place me where never Summer Breeze 
Unbinds the Glebe, or warms the Trees, 
Where ever lowering Clouds apppear, 
nd angry Jove deforms th' inclement Year : 


Place me beneath the burning Ray, 

Where rolls the rapid Car of Day; 

Love and the Nymph ſhall charm my Toils, 

he Nymph who fweetly ſpeaks, and ſweetly ſmiles. | 
23 · Duke ridentem, dulce Joquentem. ] Theſe Words are a Tranſſa- 


an of two very beautiful Lines in an Ode of Sappho, which is 
dered into Engliſh with all the ie of the Original, | 


—— 2 Fe” 


Ove XXIII. To CuLoz. 


H L OE fies me like a Fawn, 

Which through ſome ſequeſter'd Lawn, 
Panting ſeeks the M other- Deer, 

ot without a panic Fear 

Of the gentle. breathing Breeze, 

ind the Motion of the Trees. 

If the curling Leaves but ſhake, 

If a Lizard ſtir the Brake, 

Frighted it begins to freeze, | 
Trembling both at Heart and Knees. 


| 


Vocem cumcithari dedit. 
Ergo Quinctilium perpetuus ſopor 

Urget ! cui Pudor & Juſtitiæ ſoror 
Incorrupta Fides, nudaque Veritas, 


Honour which can be given to a Critic of Sincerity and Candouf 
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Atqui non ego te, tigris ut aſpera, | ra Li 

; Gztyluſve leo, frangere perſequor. | urſue 
Tandem define matrem deſtre 
Tempeſtiva ſequi viro. ö 4 Wite the 

11. Matrem ſequi.] In Greece and Italy the young Women | e for 


in the Hcuſe with their Mothers, nor appeared abroad until 1 
were married, 5 | 1 Di 


— 
— — — 


Op XXIV. Ad VIROIL IU. 
UIS defiderio fit pudor, aut modus 


Tam cari capitis? præcipe lugubres 
Cantus, Melpomene, cui liquidam pater 


Quando ullum inveniet parem? 


Multis ille quidem flebilis occidit:: 7 


Nulli flebilior quam tibi, Virgili. 8 _ 


There is ſomething very artful, and yet very natural, in the 0 
ning of this Ode. The Defign of the Poet is to comfort Virgil i 
the Death of their common Friend; but inſtead of directly oppolin 
his Grief, he encourages him to indulge it even to Exceſs, He fa 
the Virtues of Quinctilius in their ſtrongeſt Light, and joins wit 
Virgil in his Sorrows for the Loſs of a Perſon ſo extraordinary. & 
direct Oppoſition of Reaſon and Comfort is an Inſult to the Afi 
and we muſt ſeem to feel their Sorrow, and make it our own, it 
fore we pretend to find a Remedy for it. : 

Verſ. 5. Ergo Quinctilium.] Quinctilius, to whom this amiable 
character is given, is mentioned in the Art of Poetry, with all ie 


ble 


> e eee, Bf 


and as Virgil was in a particular manner anxious for his poetica l 
putation, he muſt have been ſenſibly afflicted by the gt” 


5 — 
% 3 
ö . 


24. THz Op Es or Horace, 93 
not like a Tyger dire, | | ö 
r a Lion fraught with Ire, 

urſue my lovely Game, 

deſtroy thy tender Frame, 

e thee, leave thy Mother's Arms, 

e for Love are all thy Charms. 


Lib 


zen 
mil 9 
Dy 


_ Ove XXIV. To Vie, ' 


H ſhould we bluſh, for One ſo dear, 
Ceaſeleſs to pour the tender Tear ? 

eau Muſe of melting Voice and Lyre, 
thou the n— Fong inſpire. 

intilius— ſunk to endleſs Reſt, 

With Death's eternal Sleep oppreſt! 

h when ſhall Faith, of Soul ſincere, 

Juſtice pure, the Siſter fair, 

d Modeſty, unſpotted Maid, | 

id Truth in artleſs Guiſe array d, 

mong the Race of human Kind, 

1 Equal to Quinctilius find? 

ow did the good, the virtuous mourn 

Ind pour their Sorrows o'er his Urn? 

it, Virgil, thine the loudeſt Strain, 


feet all thy pious Griefs are vain. 3 
: Tn 
ry. 4 15 : | 
2 ble and uſeful a Friend. This Concern, this Tendernefs, the 
er bath expreſfed by the Word Piss, and ſurely our Piety m 
mile") juſtly be applied to a fincere and tender Friendſhip, than whi 
all ce" World hath not a greater Bleſſintz. Amicum perdere, oft dam- 
our; N ma. | : WE: „ 
al Re- | | Dae. SANs 
ſo - TR 
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Sed fruſtra pius, heu, non ita creditam, 12 55 


Poſcis Quinctilium Deos. all 
Quid ?' fi Threicio blanditis Orpheo | 
Auditam moderere arboribus fidem; . = 
Non vanæ redeat ſanguis imagini, br Na 
Quam virga ſemel horrida, . 1 at 


Non lenis precibus fata recludere, 
Nigro compulerit Mercurius greg. 
Durum : ed levius fit patientia, 
Quidquid corrigere eſt nefas. 


15. Non vanz.] The Theology of the Ancients taught, In a. 
when a Man was dead, his Soul or the ſpiritual Part of him! 
to Heaven; that his Body continued in the Earth; and his Im 
or Shadow, went to Hell. This Image was a corporeal part of 
Soul, a kind of ſubtle Body, with which it was cloathed. $ 
carporea guæ non poteſt tangi, ficut Ventus. Virgil hath expreſſel 
Tenuem ſine corpore vitam cavd fub imagine forma, $4 

19. Levius fit.] Publius Sirus calls Patience the Aſylum of 
Affficted. Miſeriarum portus eff patientia, 


ot 


OI — 


3 


Ove XXV. Ad Lypiam. 


ARCIUS junctas quatiunt feneftras 15 
Ictibus crebris juvenes protervj; 
Nec tibi ſomnos adimunt, amatque 
Janua limen, 


Tranſlated by Mr. Dux k IR. „ 
Verſ. 1. Parcius junctas.] In Italy, as in Greece, the you 
People who went to ſee their Miſtreſſes at Night, carried wi 


them Torches to burn their Doors, or Bars to break them of 


and in this Senſe the Poet bath uſed the Word Quatiunt, which i | 
a Term for battering a Town. In the 26th Ode of the third Bo - 1 
LA he conſecrates to Venus this kind of midnight Arms: * 
Mid 3 Nunc arma, defun@umque bello + | H 
bu Barbiton hic paries , Yona B 
Up - 1 
50 : = 
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"= -:. Tas Ovzs or Horace»! 9 
ain do you the Gods implore, . 
jov'd Quinctilius to reſtore, 1 
Om on far other Terms They gave, = | „. 
Nature fated to the Graue | 

agh You can the Lyre command, 

ſweep its Tones with ſofter Hand _ 

in Orpheus, whoſe harmonious Song 

e drew the liſt' ning Oaks along, 

ne'er returns the vital Heat, 

> ſhadowy Form to animate. 


elt, n as the Ghoſt-compelling God 
nn his black Troops with horrid Rod, 
art will not, lenient to the Breath  _ 1 889 5 


prayer, unbar the Gates of Death. 
hard. But Patience muſt endure, 
d ſooth the Woes it cannot cure. 


mY 


1 


ODE XXV. To LYDIA. 


HE wanton Herd of Rakes profeſt 

Thy Windows rarely now moleſt | 

th midnight Raps, or break thy Reſt _ e 
1 With Riot; Wn 


he you Lævum marine qui Veneris latus 
ied wil ((uſtiodit. Hic, bie ponite lucida 
em opt Funalia, & wettes, & arcus 
hich x | | Oppaſitis foribus minaces, 


Zut now crown'd with Conqueſt I hang up my Arms, 
And Harp, that campaign'd it in midnight Alarms; 
Here fix on this Wall, here my Enſigus of Wars, 
= By the Statue of Venus, my Torches and Bars, 
1c And Arrows, which threaten'd, by Cupid their Liege, DIES. 
War, War on all Doors, that would hold out a Siege. 7. 
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pretation of Ew Words depend on the two former Lines. 1 


Que priùs multùm faciles movebat 
Cardines. Audis minus, & minds jam, 
ME TUO longas pereunte notes, 
| Lydia, dormis ? 
Invicem mcechos anus arrogantes - 
Flebis, in ſolo levis angiportu, *; 
Thracio bacchante magis ſub inter- 
lunia vento; | 
Cam tibi flagrans amor, & libido, 
Quæ ſolet matres furiare equorum, 
Sæviet circa jecur ulceroſum, 
Non fine queſtu, 
| Lieta quod pubes hedera virenti 
Gaudeat, pulla magis atque myrto; 
Aridas frondes hyemis ſodali 
Dedicet Hebro. : 

7. ME TUO.} The Songs, in theſe Lerenades, were by | 
Grecks called T&pxxAavelupe, berauſe they were ſung be 
Doors that were ſhut. Tot 

10. Levis. ] Looſely and lightly dreſſed. 
11. Thracio bacchante mag lt.] 3 fant, 
tween an old and new Moon, the Wind is uſually moſt tempettun 


Irterluniorum dies tempeftatibus plenos, & navigantibus gong 


_ non 5 ee ratio, fed etiam vudgi uſus intelbgit,. 
Da ay 


19. Aidas 's fodahi dedicet.] The Senſe and 


LU 


Men, fays the Poet, are more pleaſed , mags s gaudent, with Ty 
which are always green, ſuch as are Myrtle and Ivy; but de 
@ry and withered Leaves. 5 8 of two CON white 


Vo1 


heſe Plains, e | 171 e k £4 
While I whole Nights thy True-love here 
0 dying? 
du in your Turn ſhall weep the Taunts By 
young and inſolent Gallant, _ _ 
ſome dark Alley's Midnight Haunts 2 
late: plying:- 
chile raging Tempels chill the $ Skies, ng; 
ad burning Luſt (ſuch Luſt as tries F 
he madding Dams of Horſes), R 
e Thy Liver, gs] 
ur Youth, cegardlebs of thy Frown, 
heir Heads with freſher Wreaths mall e crown, 
d og * wither' d "—_ down e 
The River. * 


ck. This laſt kind 1s 3 an \ Emblemof Youth, as b bien : 


'4 jen in its greateſt Vigour, and preſerveth i its Colour through the - | 
. Bi iater. 2 BxnT, 33 
and 20. Dedicet Hebro.] Heber is a River of Thrac © which the Ans 
„ Yo ts conſidered as the Habitation of Winter, and che Crowns which 
vith Ti e worn in Honour of à Miſtreſs, who is now in the Winter of her 
ut dec, + here inns hw Onapanion of that cold and chearleds | 
white Mon | | „ N : 
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„ Mues amicus, tt tam k e . 
| Tradam' Protetvis in tare Crtticuni die FY 
Portare ventis ; quis ſub Arc £12 9100's 2» 940) WW th 
Rex gelidæ metuatur oræ, 2 d dr 
Quid Tiridaten terreat, unieg eleſ 
Securus. O quæ fontibus — 0 de T. 
; Gaudes, apricos necte flores, © wit 
a meo N 3 8 ﬀaves 
£40715 ee a ther | 
Verſ. t. Mufis 3281 When Poets talk with ſo much Raped let 
ef their Converſation with the Muſes, none but a Poet can und: F 
ſtand them. But we may believe, (at leaſt if we are allowed = 
judge from the poetical manner of living.) that Poetry can elle 
Remembrance of paſt Misfortunes, ten the Anguiſh of pre 1 
Evils, and diſperſe all Apprebenfions Terrours of Futurity l j ec 
as Horace exprefleth it, give them to the Winds and Waves. diftan 
5. Quid Tiridaten. 3 In the Year 719 the Parthians expelled Phe 1 
_ for his Cruelty, and ſet Tiridates upon the Throne, In 7 1 
Pbraates was reſtoted by the Scythians z and Tiridates, oblige fo 
fly, carried with him the Son of Phraates to Octavius, who, Era 
then in Syria. That Prince, delighted with having the Son of 
greateſt Enemy of the Republic in his Power, carried him to Rus 
and permitted Tirwates to remain in Syria 3 who being-impaticat 
recover his Throne, ſolicited Auguſtus for Succoyrs, . In;731-Phral 7 
ſent an Embaſſy to Rome, with an Offer of reſtoring: the Ron 
Eagles, which were taken in the Defeat of Craſſus, to 
_ guſtus, if he would ſend his Son and Tiridates to him. Aug 
made the Report to the Senate, who remitted to him the Decifon 
e Affair. He granted the Ambaſſadors the firſt part of mor 2 Lan 
d, but kept Tiridates at Rome, and We to entertain! $dr: 
in a manner ſuitable to his Dignity. us ph 
This Ode was written when the Affair was ending, as WE... 
may judge how Tiridates muſt have been alarmed,” while mY put 0 


afraid of being ſent to Phraates, from whom he could 8 

but Tortures and Death. 
6. 0 * — intcgris.] There ſeems to be fomethig 1 
imp 


— . 


19). 


A YI A 3 „ ”3 6 4 #7 
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"Ove XVI. von. Men. _ 
tt 23164 2955 9 

7HILE in the Muſe; 'Friendlhip bleſt, 2 
* Nor Fears nor rief diſturb my A atk 
ar them, ye vagrant Winds, away, e 
id drown them in the Cretan Sea. 
eleſs am I, or who ſhall reign, by we * 
e Tyrant of the frozen Plain. | 
with what anxious. Fear a, | 
aves Tiridates'. panting Breaſt, | | 9 
t Muſe, who lov'ſt the Virgin Springs | —— 
ther thy ſunny Flowrets bring, 
i let thy richeſt Chaplet ſhed  - 


n round my Feen 8 . 
” a4 | 
| . 41 & 43141 be 1 23% we 


leck in the Sentiment;- W „ 
diſtant Images, and the Poet with more juſtice, both in regard 
he Senfe and Ren, might have faid, O ye Muſes, tubo de- 
t in Meadows, wohoſe Flowers euere never yet gathered, weave's 
for my Lamia's « Lucretius hath uſed theſe 1 — 
Eractneſs: 4¹ wot 4 wi nM: 2 


My Moſe, tra onet wi me Y 


cinen n pluck: che virgin Flowers, _ . . N 
heir . Lonie.] AI neee whoſe W 
tan | 


Sdrawn-by Cicers: Ni m Neudert, ina. atid ; 11 
rn deleftove _* 5 1 7 on Dae 


non; } The Poets fiiently call their Works Ot, ery) | 
le put on the Heads of thoſe whom they praiſe ; and in the den 
2 \ Exper of 


i 4s 


* 1 ** 3 Fs $ 2 5 " "Y Y 
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reo Hon Arif Fixer. Canν,ů,⁰ Lib, 1. 

Pimplei dulcis: nil fine te mei a 

Poſſunt honores. Hunc fidibus aol. =o 
Teque, tuaſque deset forores. 


10. 1 When the Poets istsdded to 9 
extraordindry, they uſed do gs the Strings of their Ly 
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"Di 
Hu vela 1 | 
Kat Thv Avpyy Av 
Kàyd u- d abaus 
"Oe V 


Ove XXVIL 4 Sala 


JATIS in ufum let ſeyphis 
Pugnare, Thracum eſt. 'Tollite barbarum 


Vino & lucernis Medus acinaces © to 
W dre * . 


| | Wedgee ans ee Eutartibhlnint who 
ſome of the Company already heated with 
1 vouring to reſtore Peace by grave Advice, nd 
r „ of drowging al Que 
Bumper. ſal was chearfully — . robablyt 
- Succeſs of it made Toer think je worthy of being the de 5 


. an Ode. 
Verf. 3.  Perecu Crna are greatly # 

| about the Reading and e of this Epithet, becauſe Badu 
ther Ode is called inverecundug, © But we may 1 
Tn eee 


8 
ſober F 


— 


Od. 27. Tus FR OF Horace. 10 
For nought'avails'the Poet's Praiſe, 
Unleſs the Muſe inſpire his Lays, 7 ' 

Now firing the tuneful Lyre again 


— 


Let all thy Siſters raiſe the Strain, 
And conſecrate to deathleſs Fame, Jene 240 
My lov'd, my Lamia's honour'd Name. tale bei 
Then the N 1 frying, ks 
And Herculean Lobgtes thing” 


Howewer, this Changing the Strings of the Lyre ſcems 1 a 
poetical, metaphoricalExpreflion for ike Change of the Subject. 


Fu. E ihe facir nova carmina. 


on Kr. 75 bis Tour anions, 3 


ITH Glaſſes W wm Delight, F | 
Tis Thracian, favage Rage to fight. : 1 
Vitk fach i — 42 im 5 
1 Amid d Wine. - : Cs: 44 oy © 
Here bid this impious Climour ceaſe, 4 
eee 1 0 54 Tt | 
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or an to Exc dug te the different Temper of 
een Tony te OG he is called modicur, den- 
, anda „e and as in that Ode he is offended 
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Vultis ſeveri me quoque ſumere 6 bay, 
PFartem Falerni? dicat Qpuntis == A ol reſt 
Frater Megillz, quo beatus Gi 116597 Us al Inſtan 
Vulnere, qua pereat agil. 3 0% 94min he t 
Ceſſat voluntas ?- non alia bam y wh 


4 Aniore 'peccas Quicquid habes, age, 


Magus venenis, quis poterit Deus 2 7 


Mercede. Quæ te cumque domat E | 
Non erubeſcendis adurit 
Ignibus, ingenuoque ſemper 


Depone tutis'auribus—Ah mifer, + 
Quanta laboras in Charybd i! Bat fa 

- Digne puer meliore lamm. „„ 
Ss ſaga, quis te ſolvere Theſſalis | 


Vix illigatum te triformb 8 CR, 
ne eee 1 ee bloc 


acl N N «i Fer 42812 4557 08 de 
9. Severi Polen] gage ll, that there were ty li Vhat 


of Falernian Wine ; Grong and heady, the other ſmooth 
ſweet. The Poet therefice 0 rs to drink 1005 of che ſtug 
kind, though he knew the Strength of it, — at what Er 
he would recover the Geod-humour of the Compa 
11. Megillæ, quo 'boatus. J The A clents Uſed t to obs Led 8 
ermine the Order in whichthe Gueſts hovkd give their T 22,7] 
Harace, that he may divert the Company, calls to M my 


"ther, with an Air of Pleaſantry, to name his Miſtreſs nchen 1 


uſual 2 | _ 


3 oque amore 2770 .J., You acver ard in Lowe but wi oF 
| Winen of Panty hy. had an Initi with a Slave, 0 
branded with the Name o Auel lief; ; el. ef ſordid 1 ca 
mn n. Such ee the Poet here calls cube 
* Ai rb $4.294 2,200 mY Sen Hd 32 Lan, 115 u _ = 
Oe „ e rr de ee 3 eee 0 
f: 2 r 25 4195 ary iff "aty at W 
E T2 g ' 4 iy 121 | * 
N es . 80 14. * 
24 85 J 10 ] 


% 


Od. 27. TAE Oves or Horace. 103 
day, ſhall I drink this heady Wine 1 
reſt from the rough Falernian Vine? 
Inſtant let ponder re (> 


he tender Story of his Heart, 

by what dear Wound he bliſsful dies, ir! 4608 : 
ind whence the gentle Arrow flies, - 
What! does the baſhful Boy den? ; 
hen if I drink it let me die, „ 
hoe'er ſne be, a generous Flame cvs, 
an never know the Bluſh of Shame. 

by Breaſt no ſlaviſn Venus fies, TNA 3H 
But fair, ingenuous Love inſp ire. 
hen ſafely whiſper in my Er, 

For all ſuch Truſts are ſacred Herr. 

Ah ! worthy of a better Flame! 

nhappy Y.outh ! is She the Dame ? 

th lacklels Youth 1: bor, art ThouJoſt, | : 


-- 


i God Sin ber de dan har Aris? me 5 i 


_ e Pegaſus ean diſengage.” | 
* i ear bos as Elias aun. 
to' 5 8 
b. 
5 12, Theſalis — es, — Por ah 
— for the Juice of mazzienl Herbe, pröper æ correct the 
mity of Prüm 17 tive mmer bf to. inſi - 
| — to Megilla's Brother, that he had need o extracrdinuty 
by 1 to reſiſt — — — ern den. 
ali 1757 15480 2198 aonuut ny 199; 27 * 975 
din 25 7 % 1 855 bet ns bangs wil 1 KI 125 2 
Bon Pat : 4% Th IT am 965 een Ee £3 f 
1 2 * vt wh 1 * n "ot - ar 1 
| 74 aloe . 
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«35.5 Oe „ ; $6! A 


Ove ll. g 
E maris & terre, numeroque earths uheti- 


4 — 8 


Menſorem cohibent, Archytaa/ PI vai 
Pulveris exigui prope litus parva Matinum ro 0 
Munera ; nec quidquam tibi prodeſt . * If her 

/ Arias tentaſſe domos animoque rotundum ou li 
Percurriſſe polum, morituro. „ e wor! ge 
Occidit & Pelopis genitor, conviva bens and u 


Tithonuſque remotus in auras, 
Et Jovis arcanis Minos admiſſus; habentque | 


Tartara an, Nerum \ Oreo 8 | 
. J in ul che 
K l <7 2 ne . 4 he 8 


My night perhaps 2 the vr ko 
e Commentators on t 2 

advancing his own Opinion, and expofing — 2 — in the 

Spirit of: gicfling, While 21 are ec 

What appears in the Ode itſelf, is r Poet hr Tee 

tween a Mariner and Archytas (a great | 


and Geometrician of Tarentum) ridicules 
F ouls, and n 


Ver 2. Menſorem.] There s » ine Ridlenle in Gaying del 
ae the Sands of the Sea; becauſe the Pythagors 
allerred tharul}Things confified of Number. Pon 

— on rr 


; mers] The Ancients believed that the$ 
of ry * were left unburied, were not permitted! 
= over the River Styx, but wandered an hundred Years 
nks. In allufion to this Opinion, Horace ſays, Faru n 
pulvuerit exigui cohibent te, retinent tuam umbram 45 Ehfii ca 
A little Preſent of Duſt detains You ; that is, You are detained, 
Want cf a little Preſent of Dug, from the Elyfian Fields. 
muſt uncerſtand Munera tibi deficientia, tibi negata, guidus int 
However ſingular this Manner of Expreſſien may appear, yet * bh 


Examples of it in all „ ka 


8. T 
ind nw 
Aus an: 
F able, a 
jons Tit 
qually : 
hat ſon 
to the 
f Death 
been 
ill forn 


are bee 


ro. I: 
nd Pyth 
Aly un 
Death, 

mne pr 
ad, ar 


HAT now avails, my Friend, of Earth with 
With all its countleſs Sands, thy nice Survey 7 g 
In vain thy mighty Spirit once could foar 
o Orbs celeſtial, and their Courſe explore: 
If here, upon the Tempeſt-beaten Strand, ; 
ou lie confin'd, till ſome more Kberal Hand 
Shall ſtrow the pious. Duſt in funeral Rite, 
\nd wing thee to the boundleſs Realms of Light. 
Even He who did with Gods the Banquet ſhare, , 
ithonus rais'd to breathe celeſtial Air, 
ind Minos, Jove's own Counſellor of State, 

ill theſe have yielded to the Power of Fate. 


he Sage, whom you confeſs with fair Applauſe 1 | 
1 moral Truth and Id: ſecret Laws 7 


8. — remotus in Pay Fu, Hy ſays, that toy Man- 
ind muſt follow the common Lot of their Mortality ; that Tanta- 
dus and Minos are dead, aithough one had received che Gods to his 
Wl able, and the other had been Confident of Jupiter. As he men- 
ions Tithonus between them, and ſays, that He is dead, (for occrdie 1 is 
qually applied to each of them,) he Juftneſs of Thought requires; 
bat ſome Prerogative, ſome Title ſhould be given to Him, as w 
on 5 to the Others, which might naturally defend him from the Power 
e Death. If then we underftand remotus in aurat, that Tithonus 
been carried by Aurora into Heaven, according to the Fable, it 
ll form ſueh a Character af Him, that we might expect He ſhould 
are been preſeryes? from Death, by the Favour of the N 44 
ENT; oy 
10. Iterum Orco 41 Euphorbus was killed by Menelaus, 
ind Pythagoras by his Fellow-Citizens, ſo that Archytas is now per- 
Aly undeceived in his Opinion, that our Bodies alone are ſubject to 
Death, When therefore He ſays, that Pythagoras was: the ſecond 
Eine preeipitated to Hell, He means, that the true Euphorbus was 
ad, ang mot the call Euphorbus was alſo . under his tree 
| © #2 Name 


1 


a(t 


* 


4 . 


: 106 Q. Hora rwFuhecr Cantus Li. 


Tempora teſtatus, nihil ultra ; 
Nervos, atque cutem morti conceſſerat atræ 3+ 
, Judice te, non ſordidus auctor | : 
\ Nature, verique. Sed omnes una _ von, 
3 Et calcanda ſemel via lethi. 


1 


1 1 


Dant alios Furiæ torvo ſpectacula „n, 0 

Exitio eſt avidum mare nautis. And 

Miſta ſenum, ac juvenum denſantur funera wal 1 
Saexa caput Proſerpina fugit. gunk 

Me quoque devexi rapidus comes Oronis Tha 

Ilyricis Notus obruit undis. Non 

5 At tu, naut?, vagæ ne parce ene arenæ Whe 
Oſſibus, & capiti inhumato | Y ©, 
Particulam dare. Sic, quodcumque minabiturFarw Vor 
Fluctibus Heſperiis, Venuſinæ Klit 
Pectantur ſylvæ, te ſoſpite; E N To t 
„ „e tibi defluat * TY Rage 

Name of dene Without this Fxplication i ie 1 difficult to u | 

concile the Words to the Sentiments of Archytas, if we ſuppoſe Hin 18. 

ill a Pytbagorean, 5 San Archy 

r. Clypeo refixo.] Figere and ore are Teriis borrowed hel Marin 

he Roman Law. When a Law was ublickly ſet up, and propoleill dum ap 

to the People, They made uſe of the Word | figere 5 when it was taken and in 

down; They uſed the Terms refigere en. dae hat, 
Nervt atque cutem.] You ought not to be 1 20. 

a Fr ytas, that I am dead, when the greateſt Favourites of tl cients, 
| — nay, the grand Pythagoras bimſelf, with his Doctrine of Ti. Atropo 
tration, bath ſuffered the ccramon Fate of Mortals, As they «22fide 

rine of Pythagoras was the reigning Philoſophy of Gee 27. 

(which is the Scene of this Ode,) Archytas appeals to the Judge] of this 
ef this Voyager, and ſuppoſes that He could not be ignorant hot it agu) 

. great an Author Pythagoras was; both in natural and moral Philaſ- - _ 

| Horace gives to Morality the Name of Tue, becuuſe The :- 

vhs auey the Nature of moral Actions, and the Diſtinctions betweth $a 


"= Vice and Vue, have no other Am than  Troth, - q 
grab | Lz Fever 
EN, 1 


04. 28.” "Tr Chir er leerer. T 0 
Not meanly fil d; whole mont al £40 


Borne through the Terrours of the 'Trojan Fi, 


Prov'd that alone the mouldring Body _ 
But Souls immoral from e our r Aſhes riſe 1 


Sent headlong to the 2200 
One endleſs ook — Whole Mankind remains, 


And once we all muſt tread the ſhadowy Plains.” 
In horrid Pomp of War the Soldier dies; 


Sunk in the gulphy Deep the Sailor lies; 3 
Thus Age and Youth promiſcuous croud the Th, 
No mortal Head can ſhun th' impending Doom. 
When ſets Orion's Star, the Winds, which ſweep 
ue rageful Waves, o 'erwheltn'd me in the Deep: 
Nor thou, my Friend, refuſe with impious Hand 
A little Portion of this wandering Sand 5 
To theſe my poor Remains ; ſo ma; che Storm - 
Rage o 'rthy Ne vor Ocean's s Face deform ; 


1 Rags of 4 „ ay 
** 18. Avidum mare.] "The common * that ins ocid = 128 
sa Archytas, againſt all Rules of Deceney, cauſeleſsly affront 
Mariner, even while he is aſking a Favour from him. Befides; avi- 
dun appears in all the Manuſcripts of Torrentius and Doctor Bentley, 
and in ſome very ancient Editions. It. is the Reading of the Scho- 
laſt, and a common, poetical Epithet for the Sea. 

20. Proſerpina fugit.] In Allufion to a Superſtition of the An- 
cients, 2 believed that ne Perſon conld die, until Proſerpine, or 
Atropos had cut off a of their Hole, "This Ceremony was 
conſidered as a Kind, of Firſt fruits confecrated to Pluto, Er 


27. Devei,] Which declinebito its erting. The rifing an { 

of this Conſtellation; are bully attended paper Virgil 

it and Himboſum, * as 3 . Tons. 
24. Offibus & c ti, ] It does ear any Fart rthihad;been 

aft thrown 9] Td 1 . 2 l Sclliger has 

yithout Reaſon criticiſed 5 N as 17 of the Cmmenta - 

n pooh n Le 4.3 the Poet upon a 
af po 


33 l ; fy ll Ku att 2. 3% 4 SAN. 


. 


268 Q. ad TrACcy erer La 


Ab Jove, Neptunoque -lacri ee Tarenti. 
| Negligis immeritis nocituram 
. Poltmodo te natis fraudem committere 1 
| Debit. jura, viceſque ſugerb 
Te manean ipſum.: ꝓrecibus non — . daa. 
Teque: piacula nulla reſolvent. 1. „ 40 
Quanquam feſtinas,. non eſt mora longa, Techie 
Injecto ter pulvrre curras. It Nie l 


| 30. Ngligis.] thu ds not fear to commit. Nee 
mitting. The Manner of Expreſſion is remarkable. Dac, 
34. \Tequepracula ] Piaculum fignifies both tlie Crime, and the 
; Sacrifice by which it was expisted. The _—_— werte perkudd 
that nothing cou:d turn away the Effects of an Imprecation made by 
2 Perſon unjuſtly. treatede Defigt diris hatin nem ms 
wetuit, PIIN. I; FalBcion A _ Com: _ 

36. Hojoti le pukere, It was: t for ſtex de. 
kaſtue, that. Duſt ſhould. be Wien * kan an _— 01 


* 


Ob XXIX, he Teerun.” 


C. beatis pune: Acabum. invides. 5 - aA 
Gazis, & acrem militiam pars. 2 we 'L 
2 Non ante de victis Sabær 22 10,5 dd bol. 
e Wee, I F777 

* 45 18 4 ef n pd Ln os. Chai 


"0 en 1 Ab 1 Ione „ ey as 8 
-'Th ition was unſceſfsful dy an unuſual Sickneſs among the 
. with à good déal of Plenfantry ridicules Icio 
ſer Raving the quiet and eaſy Study of Philoſopby to purſue the Dar» 
gers and Patigues cf War; while he ſuppaſes Him to meditate fome 


— Proofs of his Courage, and to ſubdus all Arabia in a © 


Vert b. Ban Arabumy genie] Strabgy. who recompanied Alu 
Callas ia this Expedition, $: that he was ſent by Koguftus inf 


dhe Sabeans, beeanſe that Peigce bad beard they; were a People re 
iGo, ab 062 Perhaps the Piet Intended thit 


©; 
: 77 ; 75 8 
Br 


— 


þ 295 Tus Opzs, gs Hon act) © ; 
y gracious Jove with Wealth thy Toils repay's-, | 
Neptune guard thee through the watry Way... 72 
n b 1 
d thou ſhalt feel the juſt Returns of Scorn, | 


y Curſes ſhall purſue the guilty Deed, 
dall in vain thy richeſt Victim bleed. 220 


ate er thy Haſle, oh let my Prayer W 
deus Sad, the lin l. n, 


i Kind of Burial is by Quintilian called collatitians kuraes, 

was an Act of Religion g. indiſpenſible, that no Per 7 ha 

uſed, and even the ontifi ces, who n 

apon a dead Body, yet were obliged to /perform Duty - 

2 nefas effet cadaver, ee % N mſi 3 iy as 

yi, F inſepultum relinquerent. Ser. on the fixth 

us among the Jews, the Bigh-Prieft was forbidden to OG 

Corps even Father or Mother, and yet be e ad 

8 07d Bay ik Ba dah Rad 
TLIS» of T $4.37 


Tess. Dae. 
. 5 2 
* 3 2 1 i 

— —„—-— e — 

ob XXIX. 275 Tegws: | 945 if 

T4 8%; 1 PF 

: AN $T Thou, with e envious Xe ct e 
* The bleſt Arabia's treaſur d Gold, - 

Wd boldly. mean to take the Fiekly- 

rach Sabæa's King tg yi 


te thi dreadful 51 


ian 

x the 

ccivh 

Jane * 9 which.w 

ſome en 8 he hath artfully 2 
art e roudy applied it to Iccius. AugaPus Klum Gallun e 
41. 12d andiret ex omni tempore ditiffimos efſe, gut. * 
Bus wml & pretiofis 2 aromata permutarent. _ 8 
anf . Non ant: J: We can underſtand the 


e ae b Sabo, e had cared; 
— — e A al 4 
. 1 2 + ; 


ET 


p | Ln Panel, r 


taken from ot MT who ſaid that the Stream roſe — 


Ts 0 as4s ar debeo 8 2 
Sponſo necato, barbara ſerv et? han, 75 at 


3 * 7 . * 1 * 
. Vhat 


Mutare Joricis Iberis, vo : . | 


Puer quis ex pull eaplllis . 

3 nal a 

Doctus ſagittas rendere Sericas 3 1 

Pronos relabi poſſe. rivos Hs „ Whe 
TR * ae de T. 


Ad cyathum fatuetir undisꝑ 
| | 
Aro patgero 8. quis negat ardus , „ 
Montibus, ac Tiberim revert j: Mh, iT 
ou, t. 
Ince be 


7 99m: wy on A. 71 
12. ae} {tt Sod 
Cam tu ooëmtòs undique nobiiles nen 
hen: 
re ſen 


0 3. eee The Poet «og 1 
Roman Soldiers of carrying with them to Battle, Chains or N 


ro tie cheir Priſoners. He hath raiſed the Terrour of the Meds untain, 


this Epithet Horribilis, while he laughs at the Vanity of Iccius i Nature 
propaſs to conquer thoſe. Enemies — the Republic, 1. z. 0. 
arfare ſeems to end in getting ſome young Maiden eſents t 
Him, (as Heroes of old Fo Princeſſes) or 85 young Mat ings hin 
his Cup- bearer. , Da 8 a Soldic 


10. Qurs 8 40. ITN 5 ink ta a — Exprefaſ 14. 8 
(am 


73 Ils 4. 71 49 5 46 * wt i C Fei i” :nophon 


4 . 1 5 8 & Ws 45 1 , —_—_ * 4 7 ? K + th I 
* 3 * 1 * 3 " 4 9 324 1 'S$ £ 7 
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: I $i EW on a Brod 8 RENEE. 
ae FEA I IIS WERE 17 — ———— IR 7 AK: 
0 2 42 I his 


Op XXX. 4% þ l . 40 


0 ; Venus, regina did, Paph ue. _ 
Sperne dilectam Cypron, & vocantis 5 
Nai r ay $8107 2 


* : * 
N a nnn by 9 


"WR * 
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* 
g ſe 7 "= 8 : 
WK AN aw ab 4 


82 0 OS I 
+ ti 1 I VIS: —_ A 444.4 Wars p 


be anden NY kgs & this Belle Ode are — 
dar apa et Hor & it pothible do hive given 'Venus a more g 

ell as tiodeft Retimel We?miy conjeRine; — 
ka Ry, that it was written when Horace was about . 


Years ad Age. 


% 


| D 2 +; 4 A4 i 4 7 F _ | 
g. 4k iz Ops or nee 5 a : 147 
houkd you' her bern Lover ſlay, _ 1 ; 
hat captive Maid ſhall own thy Sway 7 N 


Vhat courtly Youth, with eſſenc d "5 | hos the 

all at thy Board the Goblet bear, © 4 
ciful wich his great Facherte Ar 

o wing with Death the pointed Dar? 267 pawn in 


Who ſhall deny that Streaths aſcendld. 
Ind Tiber's Currents backward bend. 


hen you- have all our Hopes LT. e 
ou, that for other Promiſe made: 

hen all thy Volumes, learned Store ! ci ate” Hens: 
he Treaſures of Socratic Lore, a Sal 


- WD ace bought at mighty Price, in ""Y | 
re ſent to purchaſe Arms in Spain? | | 
ele WW untain, when any Thing ſeemed'to « contradiet the commen Courſe z 
GY Nature, 4 
all 13. Gum-tu cozmtos,] For a laſt Stroke of Pl, Horace re- 4 
nu ecnts the Metamcrphoſis of this Scholar into a Warrior, and 


ings him out of his philogphical anni in the 27 Equi 


+! a Soldier, Nas N Ft . | * — 
14. Socraticam domum. 1 Horace calls fl e Sect ot 1 
i cam domunm: ; thus the Schools of all the bers: ſuch as 


* and other . "Dae, 


* 


* * > 2 8 a. 1 * — 


** off 


ä 
. * * * +43; +4 b& r 


oO E XXX. 2. n 


Fer of Beauty, Queen of Smiles, 
Leave, ob leave thy favourite Tiley 274 5 
| Temple riſes to thy Fame, _ = 
here Glycera invokes thy _ n "= 25 
0 1 the kane Nane me. eee 


pal 4.214; Wich 


vert. 4. In 3 The FEI. PM, 8 with. 2 Fest den! 
leaving, whether Glycera invites the Goddeſs to ber own H 

to a Chapel particularly dedicated to her; and although the De: 
te be of fuch Importance, ic is not yet decided. 


112 Q. Ronan Fr Acer Canumon ; 


. tecum Puer, & ſolutis 8 3 

Gratiz zonis, properentque Nymphe, 

Et parum comis fine te Juventas, | _ WK 
Mercuriuſqu. . } mY 


— The Grice were the moan 
vinities of the Heathen Mythology prefided over Dem 
and the Gratitude due to them 54. 8 ee 
and Wiſdom; they diſpenſed aiety of Humour, that 
of Manners, and 7 thoſe amiable Qualities, which render $ 
delightful and pleaſurable. They alone could give that certain 
pineſs of Manner, vid we aff ach watertiens; yore wer i | 
to expreſs ; which often ſupplies the Place of real Merit, and us. 2. 
out which Merit itſelf is imperfect. To temper the Vid it 
Cupid, the Graces are here made his Companions, and appear » 


their Garments! fowing und ted, to Gow that the Id "Ig 


OD XXXE AA ArSLLIWEN, Fo. 
UID dedicatum poſcit Apollinem 71 
Vates? quid oratʒ arent oon. : 5 
Saddinie ſegetes . 1 hile b 
Neon zſtuoſs grata Calabria He n 
 Armenta : mp aut ebur Incum + : hat ye 
or the 


| We have in this Ode » Fand, — and Morality or l. 
to prove the Vanity of our Defires, and the Waorthlelſnal of wi 
Ve uſually call Buſineſs. Reaſon and Nature know but few er Go] 
' ecflities, while Avarice and Ambition, are ever finding out in 
nary Wants. 
In the Year 726 Onius dedicated to Apollo a Library wi 1 
Temple i in his Palace on Mount Palatine, which baving been fü met 
with Lightning, the Augurs ſaid the God demanded that it ſhoul | Who 


ſecrated to him. Horace was then thirty-nine Vears old. c 
Var Dedicerum 4 Apollinen + Mr. Dacics Sen that © 3 


* 2 — - * — * od 
s + * * 


d. 31. Tur Oprs or „Hon ex, O 11 


WN 1 
* 


With Thee bring thy fore-warm Son, 2 
The Graces being e Kate, e 
he Nymphs, and jocund Mercury. e 
1 Goddeſs Youth, who withour The, IO Ut 


: 144270 
nought but e ley.) 00 £15300 24270 


Abtrag 10 % 10 


lä be celebrated with the ne Model nl Dire, SAN, 


. 7-vnt.] Young , who behaved e 
he Arr of 0h f ival 3 "but AED means in general 
ar at Youth is ſavage and rude, | rn a nm 

; ve. £ AN. 
. Mercuriuſque.] As 1 was' the God of nce and 
_ * was a Companion v n nenne jety' of ſuch a 

nverſation, - | 3 Da 4 - 
Fe Plutarch tells us, that W ſwally gert * 


uſe the Pleaſures of "ni" 3 Converſation. 


1211 


0 , 


. W 8 422 0 I 4. i get 0 


2% capa; 11 bat „012100 eic? to N r 
HEN, ar-Apollos dane See, , 


Ihe Fost hails the Fer diving, .- KN 72 
1 is the Bleſkng'he implores, 5 V 5 i Wy 255 ho 
le he th firſt Libation poum?ꝰh ct 
He nor deſires the: 1m mer eee 

begs AY 1743 
hat yellows o'er . Sardinia's 57 


418 


ardinia's uy CEDAR 8 1 1 
ot the fair Herds which lowing r 10 
dn warm Calabria's flowry Mead ; 55 


2 or Ivory, of ſpotleſs Shine, 
7 or Gold forth-flaming from its Mine x” 


Nor 


| Geething particularly noble in the Opening of this one, by - 
ud eng that to the Poet, and aſks bim what Requeſt: 
hach to make to Him on this ſolemn Occaſion, 


2. Novum liguorem.] Wine which was now the firſt time poure@& 
it in Libations made in this new Temple. Finum, per guod nove 
| aurabatur precatio, * ANCIENT Scuot tat r, 


OY 


- . 
* 


2 _— o 2300 znT nt 
414 Qtozarr Fa, Acer Canmmon | 
mm rura, que Lirks quiets' | 1 
N Mordet aqua, . taciturnus a. Te e ol 
Premanc Calenams face, quibus dedit. 


| Fortuna, vitem ; dives & 
Mercator exſiccet culullis bet 
- VinaSyra reparita merce,. is J i : 
Dis carus ipſis 3" quippe. ter, & quater 
Anno reviſens rquor Atlanticum 5 q — 


Imrune. 1 Me -paſcuut. oliv. A Lee 


» A * } 4a”; 
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9. Calenain * Calera fol SEES, 
Neceſſity of this — and Mr. Cuningham bas receinl | 
Into the Text, ». Th. Eugen 4s mare acta, dad th N 19. 
better placed. You 
15. Me paſcunti] When ebe Pbet has arenen to 4. Ctovd | ll the W 
taries who fatigue the Gcd, with' their itions „ whe 
own Prayer, in which hs WA Wiſhes er oe yp" Senſe * 
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Mer the rich Pied, that Lirk laves, e vj 


3 quaff RY, racy Wine | ; + 
þ who hath Fortune: "given, the it 192 | 
ho vent' rous plows thy! Ade Main, . 2 e 
een CPR 8. 
or He to every God is dear. whe in 
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ro Me boon Nature frankly abs u 10 
e wholeſome Sallad from the Fields 
ra I more than Senſe and Health, 

ill to enjoy my preſent Wealth. 
n Age and all its Weakneſs fte, 


Son of Jove, preſerv*d-by Thee, 133224 8 
ire me to ſtrike the tuneful Lyre, i 


xd thou my lateſt Song inſpire. Lern nerds ter Haus 
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8. 97457 Kos 12 ; 
SCIMUR. $i quid yacui fob ub r ben 
Lufimus tecum, quod & hunc in annum Harm 
Vit, & plures, age, dic'Latinam, | > 21434" 355% of hat 
Barbate, men 7 4 kf! u 

Leſbio primùm modulate civdizʒ | | 
Qui ferox bello, r ar 
Sive jactatam ede eg e Acau 
TI re 6; ve "4 1632417 adf 
1 5 N "4 When 
uguſtus — Horace * to write the came amo 
ae - | ſeculare carmen camponendum Augyſius inyunx nn | | 


Poet, juſtly ſenſible of an Fal our. "xv . — him the 
Lyric Poet of his Age, in in e invokes his Lyre to ioſpirel 
with- worthy of. ſuch a Mark of Diflinctign, and vi 


-. HAN ET vs. 3 
- 4%, ; 638 kr only a Ce Sn 63 cy e af Fr, rl 
L e N Ode, and je ſhall find WE”. « vr 
; ing Remarks, that it ch not want Proba EM woe 
Verſ. 1. Poſcimur, . that this Reading appen bis Pre 


Mr..Dacier aſſures us, Gar although Pinar we wa nw of 
ftrue it in an Active Senſe, and al pick guy 
. this; Kind. This Aſſertion zequires 3 gon 0 

in which =) nth Bo 


taken ſome ( tions Fe Ins 

peſcor muſt neceflarily be underſtood in a ring to 
concludes that — A Ae hows hs is ris | 
Torrentius thinks peſcimus too bold for a poetical Neue vl Un 
Lyre. Such are too frequently the Differences among 
tors, not in their Opinion only, but in their Adertion of Ft 
*" Yet fince we have received the preſent Reading, we may dl : 
that there is a Vivacity and Quickneſs in the Expreſſion, wi 4 
thews with how much Pleaſure the Poet obeys cy The 


Auguſt us. 3 J E220 The 

2. Quod in annum, There is a pretty | 
tween the ſolemn Inſpiration which the Poet now demands fs * 
Work that is to live to Poſterity, and all theſe idle ee Jong, of | Ju tl 


were only an Amuſemeut of his gayer Hours, . 
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F beneath the careleG Shale, | 155 
Harmonious Lyre, with Thee ' Fg ER. 
hat may live ſome paſſing Vear, + 
k! we are called, obedient hear; | | 1 
Now the I „ Muſe inſpire, 0 5 if 8 3 | 
l warm the Song with Grecian Firm. f 
zadful in n to Thee He ſung, e Rns (gf nay y 
no dipure'd red the Shore. | 1 Fi 
Muße, il 

C = 
Bi the Werds ludere and keſus for Verſes made —_ 
| | kale, trifling, or amorous SubjeNs; and the Greeks called | y 
u kind of Writers TaywoypkPac, Writers of 2 

A Co 

ined] In this great Deßhs ef the Carmen orf 1 
e af nl 178 - * be excelled 
his the Glory 6 rang r of _ bay * SAN. 
he Remains, which we frill have — 8 
irt of Grandeur and Courage that ſhews him equally formed for | 
ar and Poe He was the Terrour of Tyrants, and all | i 
. MIS — - = 
| uperio "T7 w are 1 
ing to the Ghoſts of the is finely imagined, 
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Utrumgue ſacro digna fil | 
2 25 dicere ; ſed magis | | | 
| me Us ave charred 3 e e 
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* Q Honarir Fracci Canuminun't 3 
Liberum, & Muſas, Veneremque; & illi if 
Semper hærentem Puerum canebat, 2 : v. 
Et Lycum, nigris oculis, nigroque os _— . 

FE = 11773 ..,r4 7 i Ly 


O decus Phœbi, & dapibus i e 

- Grata: teſtudo Jovis, '&-lahorurs;, „ eee 

Duloe lenimen, deut came l. 
Rite vocanti. 
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7. Rags This Verb boi two Significations = cot us 
and might be conſtrued either 1 er Sal, or to _—— 
Senſe muſt here determine us to the latter Meaning of the W 
as the Poet oppoſes. the Noiſe and Tumult of Battle to the es, w. 
. and Repoſe after a Sto Say 
11. Lycum nigris ale, Black Eyes and black Hair were B 
ties among the Greeks and Rumans. Anacreon i eſires at his fu | 
.gite Boy may be painted with black: Hair, and Catullus tells ac ies pre! 
that the is not hendſome, becauſe ſhe has not black Eyes, rein a 
93. * The Hymn, 2 a at the 
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Degantes, elegos, cur tibi * Neeb 
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Mr. Dacier, by a Migake . 3 his 3 Wat 
afferts that Tibullus was but twenty-four Tears of Age when ü great | 
Ode was written, and that conſequently the :Epithet "Junior. mul WP) 
projerſtdad.a net Lover, not a younger, From the fame Mifiake lome mi 
tells us, that Tibullus, having ruiged his Fortune in idle and ie E 
Pleaſures, was-obliged ta retixe 'h0 bilg-Country te acid the P08 © by th 
uit of his ee, 151 8 15 Hor Das i e | 

The amiable CharaQer , w ce gives „and. 
Epiſtle, "0; » ſermonum noftroxzum.candide j on might at leaft b for whi 
* the Critic a little--mopre We gs e it am i. Th 
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upid erer Wy" h Side, 3 
ith his Hair of jetty Digg = (91003 WIEIg 
black the Luſtre'of' his Eye: | Gold! in? C 
harming Shell „Apoll Lobe, 1d ns mute 26 _ 
pleaſing to tlie Peaftsof Jobe! 3 up, 2 w 1 * 
ear thy Poet's ſolemn Pra yen, 317% CO@'7 
Du Softner of eich'anxious Cares [2,228 "255% I}. 
len ( _—_— 3 $48 : 19122 42210 4 
Jes, was 3 to the winity ch Rem | 


from whence the Poet -inyokes a 1 t Was 
lo, and the Delight of Jupiter · in His —— 2 hes Glory, of 


Rite. ] This was a religious Term, which marked the Cere- 
ie 2 for all exterior — of the _— The te 57 | 
rein a ſo of .the Lyre thay % us #75 7 g 
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Of eruel Glycera onifilam,; *. in 5 20 

15 ſhe refigns her fithleſ Charms | . = 
a new Lover's younger Arms, * 
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5 to fix the Year of this Poet's Birth, yet may we | 
great Probability, that He was born about 1 7 — and 
j- An ancient Life of this Pcet ſays that He was honoured 
ſome military Rewards for his Merit in the War of Aquitaine, 
d by Mr. Dacier's Accouat He could be only fifteen Years of 
as by the fame Account He was only twelve Years old at the : 
e of Actium. He had early engaged "Himſelf in. the Cauſe of | 
and continued in that unfortunate Party with great Firm- 
tor which bis Fortune was by Avguſtus divided among. his 
75, Thus the Critick, by a Tram of Miſtakes, not only 
b miſleads 
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Inſignem tenui fone Lycorida 8 
On torres amor: Cyrus in aſperam , 


Quinn turpi Pholos pere adulters. 
Sic viſum Veneri, cui placet i 
Formas, atque animos ſub juga. aznea 
Szvo mittere cum joco. TH | 
Ipſum me melior chm petezet Ve 
Grat detinuit nne | 


. Carrantis Culabros aa. 0 
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milicads his Readers, bot has injuriouſly creates an ami o Wa 
a virtuous Character. 

Verſ. 5. Tenui frente.] The Greeks and SOR <7; 
Forebead a great Beauty. , 
bus uncit. Man r. And Petronius in the Deſcription of 


Frons minima, This Tafte was fo „ that the Lada d indir 

hide part of their Forcheads ring andages, which Arnobini 

mmbos, Inminuerent frontes nimb: 23 — 
10. Sic viſem Veneri.] Servies remarks wpon a Paſſage nnd of 


275 that when the Ancients could nog perceive the Reaſon or | mous, 
nan, SPICE ons 


Vor. 
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Maid, for lovely Forehead fam'd, 
ith Cyrus“ Beauties is enflam'd ; 


hile Pholoe, of haughty Charms, 5 | = 
Hie panting Breaſt of Cyrus warms 7 pal | i 


ut Wolves and Goats ſhall fooner-prove 77 
he Pleaſures of inceltaous.Love, 
han ſhe her mn EE 
und not the filthy Rake diſdain. a 

Thus Venus wills, whoſe Power controuls 

be fond Affections of dur Souls; . e 

ith ſportive Cruelty ſhe binds | 

nequal Forms, unequal Minds. 

hus when a better Miſtreſs ficoye | 3 

o warm my youthful Breaſt to Love, 

'et could a Slave · born Maid detain 

ſy willing Heart in pleaſing Chain, Se 

hough fiercer She, than Waves which ray 

ang the roogh Calabrian Shore. 


was the Will of the Gods. "This" Aut tion ofiche Gods bas a 


N Th 2 in it, which, can N Klone preſerve. it c A blaſ- 
or | mous. . ” 25 N * 4 
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JARCUS. Den A infequens, 
Inſanientis dum ſapientia 
Conſultus erro; mme l retrorſum 7 
Vela dare, atque iterare cur uses 
Cogor releQos ; namque Dieſpiter | Df m 
Igni eoruſco nubila te | 


Pleruma 
bt £5 my 


or le 
ho | 
Par. 


Tranſlated by Mr. Dex IN, 


T he Commentators are much divided about the Deſign and! 
rerfti: n of this Ode; whether the Poet hath made & fincere Rea 
tation of the Epicurean Phil. ſcpby, or whether He laughs at 
Stoics by a pretended Cenverficn to their Doctrine. The laſt 01 
nion is ſur poited by the following Reaſons, 

If Herace really abjured the Sect of Epicureans, i 3 muſt haveh 
in the laſt ten Years. of his Life, as appears by the fourth Epiſtk 
the firſt Book; and as it was a frequent Argument againſt Athak 
that al hough the Clouds are naturally the Cauſe of Thunder, yt 
is ſometimes heard in a clear Sky, Horace muſt have early kn 
an Inflance of this kind of reaſoning. as well as the Stojcal Co 
ſion from it. But, beſides the Weakneſs of the Reaſon which 
gives for changing his religious Principles, it is a little extraordin 
that we ſhould not have any other the leaſt Proof of this _ | 
Hon in his whole Works. 

Verſ. 1. Parcus Deorum ! The Epicureans only conform /us r: 
to the outward Ceremonies of religious Worſhip, whith Men aſſu 
thought the Credulity of the People had eſtabliſhed, This ſch ut nev 
cial kind of Devotion, the Poet hath expreſſed by the Word 20 ey in 


dapienti 
rean 

cond. 

14. 1: 
om a 
urns in 
Rele Fog 
Fi | 


Infrequens. ] Therei is in this Epithet a remarkable Beauty, wi eic, ar 
the 'Tranfiation hath endcavoures to preſerye. It is a Meti e now 
taken from a Soldier dp Mug from his Colours. Irfre 5. Ni 
appellabatur miles qui avej#, abfuitve 4 Sign. trength 
2. Inſanientis 8 77 iſdom in the very AF of running d noble, 


According to the 3 the Syſtem of Epicurus was Fal 
Nudnejs: According to the Epicureans it deſerved the Title 
Wiſcom. Horace hath pleaſantly put theſe two Words togeti 
which ſeem naturally to deſtroy each other, and with an Equl 
cation, which keeps the Reader in Suſpenſe, makes uſe of the Vi 


Spin 


onverk 


trophes 
an aff 
Dieſpi 
pit 
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F apitive from Heaven: ak prayer, 
I mock'd at all religious Fear” FE 
Deep-ſcienced in the a Lore n 
Of mad Philoſophys but now e 2 * 
oult Sail, and back my — plow ' 37 EI 97 e.P 
To that bleſt Harbour, which Ticft before. 0 


or Io! that awful heavenly b * 
Who frequent cleaves the Clouds with fie. "Pe 


Parent of M immortal * 8 
Late 


> 


rean may underſtand it in the firſt Senſe, and A Wap in the 
cond. © a SAN. 
. Lerare 1 — This W bee Ae is taken 

om a Traveller who hath miſtaken one Road for another, and re- 
urns imenſediately to the Spot from whence his wandering rn. 


dale dos curſus iterare, | is; end tu fue iterare. 


Urque ope wirginea mulls iterata priorum 


„% relictus is not Latin; Heinſius, Dofter Bentley ad Mr. Szna- 
un aſſure us, that we may ſay eur ſun intermittere, curſum definere, 

ut never curſum relznquere ; that it is. rer manner. of ſpeaking abſo- 

tely improper and without Example; that if we receive the 


vie, and had forſaken the Doctrines of that Philaſorhy, 


0 _ returns, 5 
A Dieſpiter.] A Stoic wich ez "that it * the 
his Conviction, whieh the / Poet with Images 
— with Cadences ſo pompous, and Ex preſſions ſo animated. 
ad yet the Weakneſs of the fingle Reaſon, Which he gives for his 
onverfion, may j male us , that He hath raiſed theſe 
trophes with 7 muCc Magnificence, only to impoſe upon the Stoics 
an affected Recantation of his Epieuream Exrours. 
Mae for C:gnifies Diei pater, as err be for Jovi ig od 
ter wy * . . 84 N. 
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dapientiæ, which: de 6 geg r hes: or Phil fepty.. As Epi- 
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full Reading, we are obliged to prove that Horace had been once 2 
which 
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124 Q. HoRATII Fuacci CARMIN UM Lib. 
Plerumque, per purum tonantes 8 
Egit equos, volucremque currum; 
Quo bruta tellus, & vaga flumina, 
Quo Styx, & inviſi horrida Tænari 
Sedes, Atlanteuſque  finis, 7 ¼) 
Concutitur. Valet ima ſummis 
Mutare, & inſignem attenuat Deus, 
Obſcura promens : hinc apicem rapax 
Fortuna cum ftridore acuto 
Suſtulit, hic e gaudet. 


Ware * 1-4 


7. . 5 11 who: vat formerly an Epicurean, a 
now obliged to confeſs the wry of a Gd; for I lately beard the Think 
rolling in a clear, unchuded | 5 which zſually, plerumque, * 
Hoem natural Cauſes, when the, Firmament 1s covered with Clouds, 
placing a Comma after Plerumgue the Seaſe and Connexion are Yi 

BANG Ius. Bur 

12. Valet ima ſummis.] The Poet here throws off the Malte 
Stoiciſm, and appears an open, undiſguiſed Epicurean, He acknes 
ledges the Being of the Gods, and owns their Power, but, for fear 
giving too much Trouble to their Indolence, He abandons all Event 
to Fortune, whoſe good Pleaſure and ſovereign Authority governal 
Things here below. | Da c, S4. 
. T4. Obſcura.] The Cr tics agree that Horace, in Purlty of St 
ſhould have written —_— after — 2 —y 
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Dira, gratum quæ regis Antium, ail Me 
Præſens vel imo tollere de gradu r chan 

. Mortale corpus, vel ſuperbos thu 1555 


of Vertere funeribus | triumphos : oy" | 
e S Aue ᷣ , Ae, if . 2. þ. 101.1 * 


a 
The Subject of this Ode is perfelliy noble, well. deſigned, Me n 
well executed. The Verſification is flowing -and harmonious, a 
Expreſſion bold and ſublime. 
In the Year 719 ot was on his March to Britain, — 
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ate through the floating Fields of | Air, 
he Face of Heaven ſerene and fair, 
His thundring Steeds, and winged Chariat drove. 


Vhen, at the burſting of his Flames, 

he ponderous Earth, and vagrant Streams, 
Infernal Styx, the dire Abede 

df hateful Tænarus profound, 

Ind Atlas to his utiaoft Bound, 

Trembled beneath the Terrours of the God. 


b. 1 


he Hand of Jove can cruſh the Proud 
Down to the meaneſt of the 'Croud, 
And raiſe the loweſt in his ſtead”; 


 bunds 

erat rapid Fortune pulls him down, 

* nd ſnatches his imperial Crown, 

2 To place, not fix it ty Hes... 
1d 


Tue, and Mr. Sanadon thinks it one of the happicſt Corrections 
Mr. Cuninzham, that he hath ſet inſguia in grammatical Oppo- 
ion to edſcurg, If the Reader, approve of this lat Correction, he 
| allow the poetical Licence of making ;a/ignia three Syllables, 
nn, f 


0DDESS, whow ang i * Town, 


al Mortals from the Depths of cold Deſpair, 
N ound I npphs 8 Tear: + 
i a oa 1 e ne 6 Thee 
i $4 3 #4 A. 4 
ad am 2 Revo df hippie; IE 7275 N ended the 


Wars by the Defeat of Antbony He again reſolved to turn his 
ms 2gainſt that Iſland, but was Hatisfied' with an Embaſſy from 


v3 ut 8 


Whoſe Naxieus Will, with inflint Power can raiſe . 


TIER Promiſe of Obedience to any Captions, which He 
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Te pavper ambit ſollicita prece 
Ruris colonus : te dominam zquoris, | 
Quicumque Bithyna laceſſit 9 
Carpathium pelagus carina : 
Te Dacus aſper, te profugi Scythe, _ 
Urbeſque, genteſque, & Latium ferox, 
Regumque matres barbarorum, & 
Purpurei metuunt tyranni. 
Irjuricſo ne pede proruas: - 5 
Stantem columnam 3 neu populas — 
Ad arma ceffantes, ad Arma 
Concitet, imperiumque — 
Te ſemper anteit ſieva neceflitas, - 
Clavos trabales, & cuneos mana 
Geſtans aheni ; nec ſeverus 


Va — | 
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odſ{reed, > jp wp Thom 7 make the Britum fool he 
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- and — in the Ablence of that Prince. . 0 11 we read 

; ord: t muſt re 
the Column and Empire of each particular King, Nation, and C6 
—— beſides that it _— be more elegant, Horatian la 
fo ſay meruunt ue preruas; ra n 
to have ſome Hardneſs | 9 SES «Cn 


wana to 3 W 
thians, w kate oi 0 2 
riſe to break their Ede.” ci 


— 


d. 35. Tur Ovrs OF Boat” 127 


Thee the poor F armer, who with ceaſeleſs Pain 


bours the Soil; Thee, Miſtreſs of the > Main, 
ke Sailor, who wich fearleſs Spirit dares 


he riſing Storm, yet courts with anxious Prayers : 
| Thee the rough Dacian, Thee the vagrant Band 
r field: born Scythians, Latium's warlike Land, 
ities and Nations, Mother-Queens. revere, - 

ind purple Tyranny beholds with Fear. 


Nor in thy Rage, with Foot deſtructive, ſpurn 
his ſtanding Pillar, and its Strength oberturn; 
lor let the Nations riſe in bold Uproar, 6; et $38 
rom Peace ariſe, to break t imperial Power. 


With ſolema Pace and fim, in awfal State 
Thee ſtalks inexorable Fate, 


ad gtaſps impaling Nals, and Wedges a 
1 and the me Lead : 
G4 Thee 
n mee en hang enen bs bold an Alteration, be 
an dave Printed this Strophe after Pries, e be. 
de hould then have the Charaſter and ton of Fortune in 
e, waren Length, and each Swraphe would begin with ſome 
nee of her Power. - The Prayer to the would then 
regularly continact, anden very happily with a Petition for con- 
| he Grandoar of the Hamid ame its Preſervation from 
y fatare Infereetiibas of the” Nations, which the hed fabdned, 
{ which were now at Peace, 4 crrs 
This bn Reflexiam einm xe: introduce the Remem- 
e of the civil War, the Mifrienand Crimes which it produced, 
a the Prayer whink eomchaces che O 
27. Sev: Neceſſitas. | Mr D imazines that theſe Lines are 2 
Antium, or rather oF one drawn by the 
land o the Pane: a he doth not doubt to have been an excel- 
at Painter. The ure is indeed a e to our fa- 
arite Author, yet a little difficult of Proof. 
| The Retinue of Fortune is well chaſem. >Neceffity goes before 
ler, becauſe there is nathing capable of reſiſting her Power, Hope 


0 


ii 


able, and Fidelity never Icaves Her, becauſe @ true-Ericnd is equally 
aſtant. to bad, as to good Fortune. SAN, 


made her Companion, hecauſe Fortune is the Refuge of the Miſe- 


128 Q. HORATII Fracci CARMIN VM Lib. 
Te ſpes, & albo rara fides colit 
Velata panno ; nec comitem abnegat, 
Utcumque mutata potentes 
Veſte domos inimica linquis. 
At vulgus infidum, & meretrix retro 
Perjurà cedit: diffugiunt cadis * 
Cum fæce ſiccatis amici, 
Ferre jugum pariter doloſi. 

Serves iturum Cæſarem in ultimos 

Orbis Britannos, & juvenum recens 
Examen, Eois timendum 

Partibus, Oceanoque rubro:- 
Eheu, cicatricum & ſceleris pudet, 
Fratrumque. Quid nos dura refugimus 
tas? Quid intaQtum nefaſti 
 Liquimus? Unde manum Juventus 

Metu Deorum continuit ? Quibus 
Pepercit aris? O utinam nord 
ä rr 
repreents Her under the Idea of 3 Woman finely dreſſed, who | 
ker Houſe with Happineſs and Abundance z. but when the chan 
her Temper, the is repreſented as changing her Dreſe, and leariy 
the Houſe to DefiruQion and Miſerye Thus ſhe füll continu! 
Ce mpanien, even to theſe whom the hath rendered n,! 


This ſeems ta be rather a literal Conftruction of the Words, that 
the poetical Meaning of the Author, who by Fortune's changing be 
Preſs, alludes te the Habits of Mourning worn by People i 
26. Diffugiunt cudis.] This Image, taken from the Lees of Wig 

hath ſomething.extremely below the-Dignity of this Qde 5 and boy 
ever beautiful the next Idea may be, in which a falſe Friend 1518 
to refuſe to bear the Yoke of Life, yet there ſeems to be ſometui 
faulty in joining two Compariſons together ſo very different in * 
The beſt Latin Authors, - eſpecially the Poets, are but too car 
in this reſpect. Muti quum initium a tempeſtate ſumſerint, inceu 

aut ruina fintunt. M iN. 5 | | Da : SAN 
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Egypt 
rabtans 
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Id. 3 Tre Ons or Hon Ack. 129 
Thee Hope, and Honour, now alas! how rare, 

Vith White enrob'd, attend with duteous Care, 

hen, from the Palace of the Great, you fly 

n angry Mood, and Gatb of Miſery. 


Not ſuch the Croud of light Companions prove, 
lor the falſe Miſtreſs of a wanton Love, i 

aithleſs who wait the loweſt Dregs to drain, 

or Friendſhip's equal Yoke with Strength ſuſtain, 


Propitious guard the Prince who bold explores 

is ventrous Way to fartheſt Britain's Shores; 
ur new-rais'd Troops be thy peculiar Care, 
Vho dreadful to the Eaſt our Banners bear. 


Alas! the ſhameleſs Scars! the guilty Deeds, 
hen by a Brother's Hand a Brother bleeds ! . 
hat Crimes have we, an Iron Age, not dar'd ? 
hrough Reverence of Gods, what Altar ſpar'd? 


Oh that our Swords, with civil Gore diſtain'd, 5 


ud in the Sight of Gods and Men profan · d ; 
5 © | „ 


31. Fois timendum.] In the End of the Vear 727, Elius Gallus 
arched with his Army to ſucceed Cornelius, in the Government 
Egypt, and as He wanted a Fleet for his Expedition againſt. the 
rabans, He ordered a Number of Ships to be built in the Ports of 
e Red Sea. As this Army alarmed all the Countries of the Faft, 
the Romans had the greateſt Expectations that it would revenge 
the Infults which the Republic had received from the Parthians, 
There are a great many wiſe Conjectures which attempt to ac · 
punt for the Name of the Red Sea, and probably thoſe of the grea- 
t Learning have the "Faſt Truth. us of the white Sea, the 
ue Sea, the black Sea, the green Sea, &c. where Chance or Fancy, 
{ome particular Event hath produced theſe Names, which have 
Imfked ſuch abundant Matter of Erudition to Critics. SAN, 
33. Ebeu cicatricum.] The Poet very artfully laments the Cala- 
uties of the Civil War, from which Auguffus had relieved the 
ommonwealth, and to which it might” be again expoſed by his 
Netice, © 0s Bs FOR: - ee EE AT 


246: Q. HowA aeg hho 28.0 
Incude diffingas fetuſum in 5 18 5 2 
Maffagetas, Arabaſque ferm. ; . 9 


33, 0 utinam.] Horace po to Fortune, "hat ſe —_ form 
again the Swords, which had been ſtained with the Blood of Roman: 
in the Civil War, that they. migh I 3 employed againſt th 


| \T thure, & abs ; 5 4 | 
| Placate, & vital fanguine ie debits. 
Cuſtodes Numidæ Deos: 

Qui nune, Heſperiã * Os a : 
Caris multa ſodalibus, l u 
Nulli plura tamen dividit ah. 4 det 
Quim dalci Lamiæ, meme 
Actæ non alio rege * 3 

- Mutatzqae fimul tog. 
Crea ne wel: OO e ee 
Neu promptæ modus amphoræ, 
Neu —— Seen ft requies pedum ; 3 | 
e off e eee Nes 


kt 
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1 i probable this vritten in t the Year 730, when 
Numida habe thr x cer from the War of an . 20 we 
may judge with how much Tenderneſs He race loved his Friend, 
when he celebrated their Return with 3 Songs, and 


Dances. A * . 
Verſ. 2. Placare.] Although Numida was, turned, > he 
Friends ought. fill. to fear Anger of the Gods — 6 
ann” their Vows, and offered the: Sacrifice which _ ey 
Promi * 83 , . K f 

" 9. Mutategue fret me: ] The Corp ond «nd Latins called the | 
Totes of — —— Kings, or t the Age of * 
ſeventeen their r on the 2 2 and were wer ne under 2 ] 

- « Tytor's Power. Toga was a barge , worn. over the 


Tunica, 


— 


h forge again, dread Queeen, the temper'd Steel, 
\nd let our Foes e ONE | 


4 


lood, they muſt be Objefts of SR 5 Ste to . Gods. 


# 8 


oo 45 W. 1 
> ow © * A 
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IT H Incenſe heap the ſacred Fire, 

And ſtrike, with bolder Hand, the willing Lyre, 
Now let the promis 'd Victim's Blood " 
Pour grateful to the Geds its purple Flood 
Thoſe guardian Gods from fartheſt „ 
Gracious who ſend our Numida _ 

A thouſand Kiſſes now He gives, 
\ thouſand welcome Kiſſes He: receives, 1 
But Lamia moſt his Friendſhip proves, 
amia with Tenderneſs and Truth he loves. 
At School their youthful Love began, 
And by the ſame Degrees they roſe to Man. 
With happieſt Marks the Day ſhall ſhine, 
Nor ſhall it want th' abunq;nt Joy of Wine; 
Like Salian Prieſts the Dance we'll lead, 
lud many a mazy Meaſure ceaſeleſs tread. 
| | Now 


unica, and different in Length, Colour, and Ornaments, according 


far o the Fortune or Prof ſhon of the Wearer. SAN, 
0 C e ne carear. } As Chalk was found in great Abundance in 
— os, the Ancients uſed to ſay proverbielly, a Cretan Mark, for any 


lark cf Joy and Happineſs z on the contrary, their unlucky Days 


* ere ſaid to be marked with black. 

2 : Cre, an carbone notandi. © RE =: 

** Ila privs Ca, mex hec —_— eta i. Peſt, LAN. 
G | 
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nemies of the Republic; polluted od civil 
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132 Hon vr Frarcr Cannamnun * 11 
Neu multi Damalis mei 


FBaaſſum Threicts vincat r *3 46 I of 
Neu deſint epulis roſe, | ” 16 
Neu vivax apium, neu breve Ulium. N 
Omnes in Damalin putres I ere 
Deponent oculos; nec Damalis-yovo eir ſt 
Divelletur adultcro, _. . s ts li 
"Laſers hederis ambi tiofior. 20 WG cre 


FA wat BO LY O Dn L 
21 


3 Multi Damalis meri.] The ancient Romans had ſuch an ab. Inton 
horrence of a Woman's drinking to Exceſs, that the Laus of the 'hil 
twelve Tables permitted an Huſband to puniſh his Wife with Death, N 
who was guilty of that Crime. Uzxorem tamulemam marito punieu Wii oy 
eccidendi ve jus poteſtaſque eſto. Sax. 
Torrentius thinles that Damalis intended, ut mulierum eff: mos, to 

ſpare her Lover Numida in this Drinking Match, and that therefore 
the Challenge is formed between her and BaſTus, who-is encouraged 
to attack this Miſtreſs of the Feaſt. 

14. Thxeicid amyſtide.] This Term is Greek „and ſignifies a Cuſtom 
among the Thracians of drinking a certain Meaſure of Wine, with- 
out clofing the Lips cr'taking Breath. LAMB. 

16. Viva agium. ] A kind of v. Parſley, of a gs 

a, 


e, wh 
t calls 
7. P. 
or al 
acreon 


ſe of \ 


36. Tux Ops on Horace. 133 
ow let the Thracian Goblet foam, | 

r Baſſus, in the breathleſs Draught o*ercome, 

hall tamely yield his boaſted Name | 

Damalis of very drunken Fame: 

ere let the Roſe and Lilly ſhes _. 

ir ſhort-liv*d Bloom; letwreathing Parſley ſpread 

ts living Verdure o'er the Feaſt, - 


15 


20 Na crown with mingled. Sweets the raptur'd Gueſt 
n Damalis each am 
ton ſhall gaze with Eyes that flow with Joy, | 
f the BW hile ſhe, as curls the Ivy-Plant,.,- 
a ll twine luxuriant round her new Gallant. 
SANs 
0s, e, which preſerves its Freſtneſs a long time, from whence the 
refore t calls it vivax. - SAN, 


7. Putres oculos.] The Eye by Exceſs of Wine is Idoſe and flow- 
or almoſt diſſolved and broken. As Love has the fame Effect, 
acreon deſires a Painter tb draw the Eyes of his Miſtreſs, like 
le of wy ſewing in ge) A — Patris. Perf.. 
Tv RE Bs | 


Cn 0 x; © & 
b „ - * 
y * A 3 FN . * * * 


„ . * 9 


Ove XXXVII. Ad Sop ALES. 


N NC eſt bibendum, nunc pede libero 
Pulfanda tellus ; nune Saſiaribus 
Antehac nefas depromere Cætubum 

Cellis avitis, dum Capitolio 

Regina dementes ruinas, 

Funus & imperio parabat, 
Contaminato cum grege turpium _ 
Morbo virorum ; quidlibet impotens 

Ebria; ſed minuit furorem 
Vix una ſoſpes navis ab ignibus ; 

Mentemque lymphatam Mareotieo 


Redeni But h. 


Tranſſated by Mr. Don x Ix. 
The Death of Cleopatra put an end to the War between 00. 
vius and Anthony. Horace compoſed fix Odes upon this Subjetl 
and although this be the laſt, yet it is not the leaſt beautiful; fo 
as if the Succeſs of Octavius had given him new Strength, the P: 
and Hero are equally triumphant. The Character of Clecpatia # 
rfectiy finiſhed, and her Death repreſented in very natural ul 
ively Colours. All her Paſſions are in violent Motion; ber Au 
tion is Drunkenneſs ; her Love is Madneſs 3 and her Courage is WM" whet 
ſpair; while the Soul of the Poet feems to be animated with all he 
Tranſports, which break forth into a Grandeur of Sentiment, i 
Bolanel: of Figures, and an Energy of Expreffion.. | 
Wie may obſerve in this Ode (ae in all the others which wer 
written on the Subject of the Civil Wars) a conſtant Tenderneſs au 
Care for the Perſcn of Anthony. He raiſed the whole Eaft i 
Arms againſt Octavius, and his Death had now delivered that Print 
from a dangerous Rival, and put an end to a War, which had lil 
waſte the Republic ſo many Years : Yet all the Indignation of tt 
poet falls upon Cleopatra, and her Death alone is propoſed as N 
&j< of public Joy, | Ton. Sat 
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DDE XXXVII. 25 bis elan 


OW let the Bowl with Wine be-crownfd, 

Now lighter dante the mazy Round 
And let the ſacred Conch: be fh, ç : i * 
ich the rich Dainties of a Salian ud. 


Sooner to draw the mellow d Wine, "4 4 : 
Preſt from the rich Cæcubian Vin .. | 
Were impious Mirth ; while yet _ 4 v1 
he Queen. breath'd Ruin to the Roman sene, 


Surrounded by a tainted Train 25 85 
of Men effeminate, obſcene, 
She rav'd of Empire—nothing 6 


il in her Hopes, and giddy with Succeſs, - Ne 


A . 


Bat hardly reſcued from the Flamtz. 
— yp her re: he Lai d. 


32 


Beſides the neat Mae bbs efrathey the Party of in 
buy, which muſt have been ſtill very . in Rome, Horace 
zbt poſſibly have Known that 5 and was £660 bene 
u to inſult his Reputation after N 


97 ä * 


. 1. Nene of bibendum.] — diner ir pucrile- 
unh. (criptions of the 1 oy, the Poet paileth. at once to the Oauſes 


m whetice it roſe. Tie boumdleß Projects of Cleopatra; thoſe: 
ams which ſhe cauſed through the Whole Empire; 1 Ruin of 
Fortune, and the melanchaly Cataſtrophe of her en are the 
ar" which ar 8 and fix our Attention. teas 5. 


dd to — eg 
It; is perfectly exact ; all — gy — 

Ne pL OE Gods, vor tie 8 
ie g. "x . N. 
bp A ignibus] The Fleet of Ambiony, even after, his Flight, 

ſuch an obſtinate Reſiſtance, that Avguſtus was obliged to ſend: 
Fire from his: Omg te deftroy it. Dae. 


XS 


r36 Q. Hon aTir Fi acciCanminun Lib, 
| Redegit in veros timores IT 


Cr, ab Tralid volantem = 
| rue 
Remis adurgens, (accipiter velut ; 
Molles columbas, aut leporem citus 5 Her, 
Venator in campis nivalis wic 
Emoniæ) daret ut ates. 1; me Aug 
Fatale monſtrum; quã generoſüs eee nt e d tu 
Perire quærens, nec muliebriterr 7 +7 3 
Expavit enſem, nec latentes As 
Claſſe cit repatavit otras. | The 
Auſa & jacentem viſere regiam © J Or 1 
Vultu ſereno fortis, & aſpers Jer w 
Tractare ſorpentes, ut at um | 
8 80 C 
Corpore combiberet venenum dE. To 
Deliberati morte ferocior ; 5 m" 3 mii 
* | or M 

29. Peros — "ee thee continual feaſting and dr 

ing, had diſordered Cleopatra's Underſtanding even to ** — Van 
theſe veros timores are put in, ſtrong oppoſition to quidlibet i in Her 
ſterare. Her Hopes were vain, but all her Fears were real. 

16. Tralid volantem. ] Cleopatra left! Ægypt with — Nor 
and formidable Fleet, and failed, as ta a certain Conqueſt, towar xr Sac 
Italy, which, from being an Object of her Hopes, was now decent 
Scene of Terrour, from which She fled, in the grente] Diforie, . 
with all the Speed of Sails and Oa rs. BT A 

20. Daret ut catenis.] Octavius had given e DireQtion The 
Proculeius and Epaphroditus to take Cleopatra alive, that He mii 
make Himſelf — of her 2 — have the ey. ey And 
ing her in Triump uſtly le Ignominy, 5 
ſerved a Dagger for her laſt Extent add when She-ſaw Procule eloly 
enter, the raiſed it to ſtab berſelf, but . derterouſy Wwregched, 
from her. [426.7 

2n Mb,; 29 2 1 Thee e not with, fe 
in che bel Authors. Ub; g ſeelus,. q me perdidl liſtory 

FE MEN T. Due importuna 4 A 5 — Cie Fury 
where the Adjeftive is e r than to jſo aur, 
Subſtantive. +. : 17 Thus 
25. — 1. — Seed the Faith of Hide, 
to conſtrue jacentem, lying in — dirutam or defirufiam. In fe rentee. 
w_ of TI _ ae en en, 8 805 blaſted 
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1.27. Tux Opzs'or Honacz, 37 
hile Cæſar with impelling Oar, - 

rfued her flying from the Latian Shore: 


Her, with Egyptian Wine inſpir d, 8 

With the full Draught to Madneſs ad, — 
Auguſtus ſober d into T eas. 
ꝗ turnꝰd her Viſions into n. 


As darting ſudden from above.” _ 80 
The Hawk attacks a tender D 


14 


Or ſveeping Huntſman drives the 3 

er wide ZEmonia's icy Deſurta . : 

$0 Ceſar through the Billows preft 

To lead in Chains the fatal Peſt: + 

But ſhe a nobler Fate explor d, 

or Woman-like bebeld the dreadful EY 

Unmov'd ſhe ſaw her State deſtroy u. | 914 

Her 7 0 now a lonely Void, R 

or Succour fied to ſome far diftant —_— 
Say With Kearlel Hand ſhe der u to graſp - 5 
ga The Writhings of the wrathful Ap. 
e And ſuck the Poiſon through her Veins, a 
5 eloly'd 2 Death, and kiercer from its Painsz | ” 
ched; Then 


Au 
rithoul 
Aidit 
341 


26. Aſperas. 1 This Word taken in the Senſe of — aſpe- 
cs, forms a very beautiful Image, and exactly -agreeable to 
liſtory; for Plutarch tells us, that ſhe provoked, the Aſp to grea- 
r Fury by pricking it with a golden. Spindle. Apidem perbibent. 
to ſo aureo ipfam laceſ}intes ©. flimulantis ein Cleopatre brachtum.. 
SAN, Thus died the moſt bagofu and moſt ambitious Princeſs in the 
i orld, at the Age of aj Vears, ef which. She reigned 
naten. With ber fell an Monarchy, which had 
SAY, w_ two hundred, fourſcore, ne; — under thirteen 
00 ps of the Family of the Lagidæ. : SAN. 


38. 
Then 
Df mi 
ind a 


rauds 


in Con 
zuͤron. 


138 Q. HoRAT TI Fr acer CaRMINUM L 
Sævis Liburnis ſcilicet invidens  — 
Privata deduci ſuperbo . 
Non humilis mulier tri 


2 . -4 
Wi + 1 83 ; 
* ** 


30. Sevi Libuynis,] The Poet mentions thefs Velſels, me 
becauſe they were particularly ſerviceable. in gaining the Vida 
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| C 
PEA51C05 od, put apparatus us: Ten 
T Diſplicent nexze philyra corome: == T1 
Mitte ſectari, roſa quo locarum Ne 
1 © Ss 


nothing | 
It & rather a Song than 


= 2 2 Rr ee 


Verf. 3. Roſa ſera.} They who were more ſeft 2nd deliaty 
hemfelves very little clegant, unleſs their Luxury ball 
"the whole Year; uncle they bad Winter Roſes floating in bag 8 
Cups. Delicati illi & ffuentet parum ſe liutes putabant, m/e le 
- wertifſet annum, ni bybern# poculis roſe innataſſent. Paci * 
6. Sadulur cur.] The Elegance of this Reading, which l, 
Cuningham has from an ancient Manuſcript, hath clap © 

the common Grammarians' and Copyiſts. They believed that 

were obliged to read curo with Regard to Horace, or cura with Ne 

tion to his Slave. 0 4 : i 4 $4." Viale » | $4 


Then ſcorning to be led, the Boaſt | 


\nd arm'd with more than mortal Spleen, | 
rauds. a Triumph, and expires a Queen, | Ts 
in Compliment to his Patron . ho command that 


adron, SA R. 


E W a, hn 


The Grandeur of a Perſian Peat, | 
Not for Me the Linden's Rind 


Shall the lowry Chaplet bind; 
en ſearch not where the curious ] 
nt hb Se hub Gone +, 
But beneath the mantling Vine 
While I quaiF the flowing: Windy... 
| K nn Poon, | 
e 4 
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Df mighty Cæſar's naval Hoſt, P 
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C ARMIN U) 
LIBER SECUNDUS. 
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Ops I. Ad AsINIlUN Por Lion EM. 
O TUM ex Metello conſule civicum, 
| Bellique cauſas, & vitia & modos, 

Ludumque Fortuna, graveſque — | 


5 x 4 8 * 
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Pollio fince the Year 915. lived im a private Manner 
and in his Retirement had written ſeveral Tragedies which, in 


lauſe, which Polke received from the Stage, might & 
ſtrongeſt Manner ta continue it, yet tells him at the fame Tim! 
how delicate and dangerous a Work He had undertaken. Mr: Uk 
cier believes that this Ode was written in the Year 714, two Yea 
after the Battle of Philippi, when Pollio was Conſul. Yettty 
very little reaſonable that He ſhould have Leiſure in the very Aft 
of the Peruſian War, the Treaty of Brunduſium, and the Bulne 
of his Conſulſhip, to write either Hiſtories or Tragedies. And 4 
Paſſage over the Alps, it muſt have been a very poetical Indiſcretat 
in Horace to write to Him with ſo much Friendſhip and Ebcen. 
Beſides, Octavius was the Year before ſo powerful in Rome, tht 
He obliged Lucius Antonius the Conſul, and Brother of the In. 
umvir, to leave it; nor is it probable that he would have w_ 
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Ove. I. To Asinrus Pol L 10. 
F warm Commotions, wrathful Jars, 
The growing Seeds of Civil Wars; 
Of double Fortune*s cruel Games, 
The ſpecious Means, the private Aims, 
1 fatal Friendſhips of the guilty Great, 


5! how fatal to the Roman State! | 
2 6 N rouny > #/ F 3 Of 
; "AMIS T 2 £ 41 G [A OI | 


„ rr | 
lio to exerciſe an Office of ſo muck Power, while he was openly 
paved in the Party of Anthony. The War of Peruſium ended in 
ing 714, 2nd Dion "writes" that Auithony, whom Pollio had 
ned, did not return to Italy until the Month of July the ſame 
ar; and as the Peace of Brundufium,' which was concluded by 
 Interpokition of Cocceius, Mæcenas, and Pollio, was not per- 
ed until September, Pollio's Conſulſhip could have continued 
a ſhort Time, and conſequently He could have but little Lei- 

for writing. If then we fix the Date of this Ode in the Year 
5, when the Civil War was ended by the Death of Anthony, we 
ll allow Pollio a ſuffieient Time for his Hiſtory, and we may 
h more Probability ſuppoſe, thit be undertook ich a Work as 
Amuſement in his Retirement from public Aﬀairs. Sax. 
Verſ. 2. Fitia @ modes } Theſe: two Words bear a different 
e. The firſt ſhews the Conſequences and. Effects of the Civil 
ar; The ſecond explains the Conduct and Circumſtances 3 7 4 
e ones, © - WEL * . AN. 
4. Cravſque Principum amicitias.] Velleius, ſpeaking of the firſt 
unvirate, gives che full Iden of this Fpithet grave. Tate 
F C ſarem, 
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142 Q. Hon ar II race CAN 
Nondum expiatis uncta craoribus, 
Periculoſz plenum opus aſleee 
Tractas, & incedis per ignes 
Suppoſitos cineri doloſoo 
Paulùm ſeverz Muſa. _— * 
Deſit theatris : mok, bi publicas * 'E 
Res ordinaris, grande munus | 
Ceeropio repetes cothurno,— 
— Infigne meeſtis pracidium reis. 5 
Et conſulenti Pollio curiz ; 885 | 
Dalmacio geperit r 


© + 


— Pempeium, & ca lait Pu fin el 

Qrbtigue 1 Pong nec minis diver 285 — 7 

The ſame might be ſaid of the riumvirate accord 

an Expreſſion of Cato; I qvas not their a bat. rh ir my 
which wa y agate to the Republi 4 

py 5. . Non nies 4 

_ Piation with which rope Po my boy "ied ta to ran the vie | 

luted with the Blood of their F. PL Ag 

in Arms in the Campus Martius : the Ceremony was 5 

luftrium, and the Sacrifice Salitanrilia. _ Tout 


6. Periculoſee opus. ] This wo wh en Lines 


to Pollio his Danger in att Work of ſo mu ch Impott iking t. 
in the Subject, and ſo mum Delicacy. in the Manner of tra are; 
The Faith of Hiſtory was bo. oy preſerved, Vet without ffe ceſs, 

Auguſtus, or diſobliging the:many n deen 0 2a! 
engaged in the q yu War. Theſe „ Expreſſjons, i _ naris fe 
Pcet would repreſent this 8 4 Wk - Ac 
Dye, and walking through, Fire, ie: 5 oe taker 
"ER Fatt, 


And Care. The Poet „ Him to quit all 
Studies; to Forget the Muſe who preſides over Tragedy, u 
Sive ſelf entirely to this nn. But When Hef 
Dave ordered, when ſhall have fotmed NES Ae 


of mighty Legions late ſubdu dd. 
And Arms with Latian Rlobd imbru d. 
Yet unaton'd (a Labour vaſt! : | 
Doubtful the Dye, and dire the Caſt !) 

ju treat advent'rous, and incautious a 


Fires, with faithleſs Aſhes — 


Retard a while thy ois Vein;-- 

Nor ſwell the ſolemn, tragic Scene: 8 
And, when thy ſage, hiſtorie 8 | di 
Have form'd the Train of Rome's Aﬀains, 

ith lofty Rapture re-inflam'd, infuſe ©. 
roc Thoughts, and wake the buſkin'd Maſe: 


o pollio, Thou the. great. Defence al 5 

Of ſad, impleaded Innocence, 1 | (5 20 yy 

On whom, to weigh the grand Debate, 

In deep Conſult the Fathers watt: 

r whom the Triumphs o'er Dalmatia =] 
g Honours har gps i Head. / 


| 1 1 


king their Hiſtory, 46406 hintd@= > the Ay uus of the 
_ reg pt tf 6 pet 1 
bo 11 e he w 4 be, 

narts for , and t ord be not common 
his A tation, yet Horace,'a great Irnitator 15 7585 "Greeks, 


aten from them an Expreſſion which fignifies the Compoſi- 
1 and Order of the different Matters fich enter into a learned 
Ga” (A e write bo Book, as oh 

| ok or Volume IP N P. 
1. U Another Arzument, of great Authetity to. — this Senſe of 


Ode, is an ancient Manuſcript, 
bliger, with this Title: 4d 


uo! 2 Turnebus and 
nermfſis Tragardiis, heli r Heſeribat biftoriame. 


my againſt the Parthinavh#,@ People of Illyria, who mede fre- 
ent Incurſions into Macedonia, © Exercitum mifit in Parthinet#, 
* Lyricam, Macelloniam — — Dion writes a 
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1. Tur Ops or Hoxact. © 143 


— 
— — ———— CODE Rees > 7 
m— SO - 


16, Dabmatiotriumpho, ] "Piplain tells we, — N 


_ — — — — k 4 
—— 


— l—— — 


| 
| 
[ 
| 
| 
' 


. 


144 2 Hox Arif Fraccr Cannon Ib 
Jam nunc minaci murmure cornuum o! 
Perſtringis aures: jam litui ſtrepunt: Its t 
Jam fulgor armorum fugaces And 
Terret equos, equitumque vultus. The 
Videre magnos jam videor duces W, 
Non indecoro pulvere ſordidos. he fly 
Et cuncta terrarum ſubacta, 
Præter atrocem animum Catonis. Pant! 
Juno, & Deorum quiſquis amicior The 
Afris, inulti ceſſerat impotens The 
Tellure, victorum nepotes Defl 
Rettulit inferias Jogurt. d all 
9 We | Sou 
Pollio by ſome Battles appeaſed an Inſurrection in Epidaur Impe 
City of the Parthinæans. Tadem tempore apud Epidaurios ui And : 
naorum urbs eft Epidaurus) tumultum coortum Pollio, fair ah Who 
preeliis, compeſcuit. The Marble Tables, upon which the Ran : 
preſerved the Memory of their Triumphs, have this Inſcriighl Retre 
Pollio, the Proconſul, in theYcar—triumphed the twenty-fiftIn  - 
of October for his Conqueſt of the Parthinæans. Caius Afr 
Pollis proconſul ams ex Partbinæit cclavo calendas Maas rurtha 
Theſe three Paſſages naturally give Light to each other, ani! 
laſt ſays expreſsly, that Pollio was Proconſul when He triuny 
for this Expedition. It is true that the Year of this Trium of any 
effaced in the Inſtription; but it is clearly marked in the I Spiri 


which immediately precede, where it is ſaid, that Lucius Ma iets of 
Cenſorinus was Conſul. His Conſulſhip fell upon the Year 8 oaldus, 
which Dion has marked for the Year of Pollio's Triumph, ananing 
quently an Ode, which mentions his Triumph, could oct fee. A 
been compoſed while he was Conſul. s bath 
It was neceſſary to aſcertain the Time of Pollio's Triumph ile Cha 
to prove that it was after his Conſulſhip, decauſe ſome Comme 
tors ſay, the Ode was written during his continuance in that 0 
and from theace conclude, that the Expreſſions Ordinare ret] 
car, and conſulenti curie fprafidium, mean his ordering the Afar 
the Republic as her chief Magiſtrate, and directing the Con 
of the Senate as her Conſul, The firſt of theſe Expreſſion 
deen already explained; the other _ have been a Compil 
to any Senator of Eloquegce.and Dignit 

21. Pidere — The 2 of the Manuſcript | 

In Favour of the uſual Reading audire, but Reaſon requires # 
Horace is not Hare ſpeaking of any Orders given by the Get 
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Lib 1. TRE Ops or Horace, 145 
o! now the Clarion's Voice I hear, : 
Its threatning Murmurs pierce mine Ear 

And in thy Lines with brazen Breath 

The Trumpet ſounds the Charge of Death ! 

ww, now the Flaſh of brandiſh'd Arms affright 


te flying Steed, and marrs the Rider's Sight! 


Panting with Terrour I ſurvey 

The martial Hoſt in dread Array, 

The Chiefs, how valiant, and how juſt f 
Defil'd with not inglorious Duſt, . 
d all the World in Chains, but Cato ſee 

Soul unſhock'd, and ſavage to be free. 


And all the partial Gods of 'Tyre, 

Who, feeble to revenge her Cries, 

Retreated to their native Skies, | 

re, in the Victor's bleeding Race repaid 

vurtha's Ruin, and appeas'd his Shade. | 
| What 


of any Harangues made to the Soldiers, but with a bold, poe- 
al Spirit deſcribing their Actions, and Actions are the proper 
jects of Sight, not of Hearing. The Correction was made by 
oaldus, and appeared fo neceſſary, that Doctor Bentley, Mr. 
Ingham, and Sanadon, have received it. | 

24. Atrocem animum,] All the Praiſes, which this Republican 
to hath received from different Authors, are not equal to this 
ple Character, that Cæſar found it eaſier to ſubdue the whole 
ld than the inflexible Spirit of Cato. Virgil, in the ſame Senſe, 
„ virtus ferox, and Silius Italicus atrox virtus. Bo N D. 
a5. Juno, & Deorum.] Horace here leaves the Hiſtory of Pollio, 
| without any Connexion with the former Part of the Ode, 
ows Himſelf into ſuch Reflexions as he knew could not be diſa- 
eable to Auguſtus, With his uſual Addreſs upon this delicate 
diect, He avoids the true Cauſes of the Civil Wars, and aſeribes 
a, not to the Ambition of Caeſar, but to the Vengeance of the 


ds, 

ub. Rettulit inferias.] The Word rettukr is here taken in the 
1 a8 in the Pzgverb par RO and jnferias alludes t 
L. , | | A 
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Imperial Juno, fraught with Ire, | 3 
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Sed ne relictis, Muſa procax, jocis, 


a vaſt Body, the Fall of which is heard to Nations moſt diſtant. 


as they tend to the Deſtruction of their Country; but the Poet ha 


without touching upon Things, which might diſpleaſe Auguſtus 


* 


146 Q. HoRATII FL Acc CARMINUM Lib 

Quis non Latino ſanguine pinguior Tex? 

Campus ſepulcris impia praeelia n 
Teſtatur, auditumque Medis 

Heſperiæ ſonitum ruine ? 

Quis gurges ? Ecquæ flumina lugubris 

Ignara belli? Quod mare Dauniz 
Non decoloravere cædes? 


Quæ caret ora cruore noſtro? ha 


Uncc 


hat 


Ceæ retractes munera næniæ: 


Mecum Dionæo ſub antro 4 
1 ; 1 
Quære modos leviore plectro. of 4 
8 8 | aſts ni 


Oo 


a Cuſtom of the Ancients, who ſacrificed a Number of Priſona 
upon the Tombs of their Generals. This Cuſtom at length z 
peared ſo barbarous to the Reman People, that they were contents 
with the leſs. cruel Fights of their Gladiators, who were call 
Buſtuarii, from fighting before the Sepulchres of the Dead. Tor 

29. Quis non Latino ſunguine.] The Poet no longer confine 
H:mſe!f to the Quarrel between Cæſar and Pompey, but expoſesi 
general the melancholy Effects of the whole Civil War. Th 
Images of theſe two Strophes are very nobly ſpirited; Rivers 
Gulphs appear animated and enlivened ; and Italy is repreſentel 


but T 
The { 
deyon 
lor v 
k hun 
th Me 


Coddeſ. 
erals; 
e mela 
Muſe 
affectin 


| SAN. Dat, 
30. Impia frelia,] All Wars among Fellow-Citizens are impiou 


been careful hat the Fpithet ſhould not offend Octavius, fince It 


: L D; 
has not marked upon which Party this Impiety lay, and hatb beg 8 


; Aur © us, yet 

particularly cauticus not to name the ſecond Friumvirate. =SAV 128 Fg 
37. Sed ne relictis] The Poet ſtops here very happily : He cos and C. 
not enter into a Detail cf the Actions of the ſecond Triumvirit her to i 


and perhaps he would thas infinuate to Pollio, how much Cauti 
was neceſſary in writing the Hiſtory which he had undertaken. 
| | Sau 

38. Ceæ retractes munera nœniæ.] Mænia is an Hebrew or Syn 
Word, which properly ſignifies the Song that was ſung at Punt 
by the Mourners. But by Nænia in this Paſſage, the Poet intend 


* 


<c 


"FA TRE Opks or Horace. 147 
Vhat Plain, by Mortals travers'd o'er, 


Fs not enrich'd with Roman Gore? 

Unnumber'd Sepulchres record | 

he deathful Harveſt of the Sword, | 
d proud Heſperia ruſhing into Thrall, - 
ile diſtant Parthia heard the cumberous Fall. 


30 


5 hat Gulph, what rapid River flows, 


Unconſcious of our waſteful Woes? 
What rolling Sea's unfathom'd Tide 
lave not the Daunian Slaughters dy'd ? 
at Coaſt, encircled by the briny Flood, 


9 ſts not the ſhameful Tribute of our Blood? 


pr 


riſonen 
thy 
ntente 
e called 
Tok 
confin 
poſes i 
vers and 
ented 8 
nts 
Dae, 
mpiou 
> get ha 


zut Thou, my Muſe, to whom belong 

The ſoft Delights, and jocund Song: 

geyond thy Province ceaſe to ſtray, 

or vain revive the plaintive Lay: 

k humbler Meaſures, indolently laid 

th Me beneath ſome Love-ſequeſter'd Shade. 


oddeſs Nznia, who prefided over Tears, Lamentations, and 
erals ; He bids his Muſe be cautious not to attempt the Office 
e melancholy Cean Goddeſs, and by this Goddeſs He means 
Muſe who inſpired Simonides, whoſe Verſes were ſo tender 
affecting, that Catullus calls them, the Tears of Simonides. , 

Meœſtius lacrymis Simonideis. | Dac. 


ar Diano ſub antro.] Although Dione were the Mother of 
ath bes, yet Venus herſelf is called by that Name. The Peet 
: . fore invites his Muſe into the Cave of Venus, there to fing of 
e could 


and Gallantry in a Tone leſs elevated, leviore plectro, and for- 
yg her to imitate the plaintive Strains of Simonides. LAM By 
guns 8 755 
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crudeliter conſuleret, in exilium a populo ſuo pellitur. 


ceſſtwe Expences, and to fortify him, by the Power of Exam 
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Ove II. Ad Crrspum SAaLLusTIUN, 


ULLUS argento color eſt avaris 
Abdito terris ; inimice lamnæ, And v 
Criſpe Salluſti, niſi temperato 


Splendeat uſu. | Wit 

Vivet extento Proculeius ævo, Tl © lat 
Notus in fratres animi paterni: | Df Pr 
Illum aget penna metuente ſolvi Fat 


Fama ſuperſtes. 


1 
(./ 


The mention of Phraates in this Ode might have directel u Hr . 
the Date of it, but Dion and Juſtin differ in their Accounts in gallus 
Year that Tyrant was reſtored to the Throne of Parthia. in the 
fixes his Reſtoration in the Year 728, when Auguſtus was in Sul - - 
Quum magno tempore finitimas civitates 3 1 1 . 
rum maxi me auxilio in regnum reſlituitur, & Tiridates ad Czſara \s Man 
Hiſpania bellum tunc temporis gerentem profugit. This Acme per 
makes the Baniſhment of Phraates to have continued ten Va our the 
ſince he was driven out of Parthia ſoon after his Victon li ye. 
Apthony, the Glory of which had inſpired him with inſuppotirerentiu 
Cruelty and Pride. Qua victoria inſolentior redditus, quum 1 t died 


ately en 
| the I: 
iter T. 
nenta tot 
Pallage : 
Kothers, 
But by 


Dion tells the Story differently. When Auguſtus was in hi | 
tern — in the Year 724, Tiridates fled to him for Succn 
againſt Phraates, who at the ſame time ſent an Embaſſy to l 
Frridates victus in Syriam confugit, Phraates wiftor legatos ad Ce 
mit. It is true, Faftin ſpeaks upon the Faith of Trogus Pops 
who was Cotemporary with Auguſtus ; but Juſtin hath only abi 
his: Hiſtory, and is, in general, ſufficiently perplexed in his Acm 
of Parthia. On the contrary, Dion hath digeſted his Facts, act 


ing to their Years, from the public Acts; a Method in whidi * 
could not eaſily miſtake. We can therefore only conclude W:v64, 
certainty, that this Ode. was written between the Years ſeven H. Law: 
dred and twenty four, and thirty two. All beyond this is gueil ommend 


Mr. Dacier gives this Ode an Air of Satire, as if Horace inte 
to cure Salluſt of his Prodigality by diſengaging him from bs! 


againſt Avarice and Ambition. Nothing appears in the * 
| s 


( 149) 
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Ope II. To Crispus SALLUSTIVS. 


OLD hath no Luſtre of its own, 
It ſhines by temperate Uſe alone, 

\nd when in Earth it hoarded lies, 

y Salluſt can the Maſs deſpiſe. 

With never-failing Wing ſhall Fame 

To lateſt Ages bear the Name 

df Proculeius, who could prove 

Father in a Brother's Love. 


By 


pport this Criticiſm; Hiſtory formally contradicts it; and Horace 
jad too much Art to treat the ſecond Favourite of Auguſtus in ſo 
amillar a manner. a £2 

dalluſt was a Courtier of a philoſophical Character. Contented 
ith the Rank in which he was born, like a faithful Follower of 
picurus, he knew how to join an open unbounded Luxury to a la- 
nous Care of the public Affairs; and the Poet, in ſetting forth 
be Maxims of Epicurean Philoſophy, ſeems indirectly to applaud 
he Perſon who could thus bound his Deſires, and enjoy with Ho- 
jour the conſiderable Fortune which his Uncle had raiſed. SAN, 
Verſ, 5. Proculeius] Had two Brothers, Terentius and Licinius. 
rerentius was deſigned Conſul in the Year ſeven hundred and thirty, 
t died before he could enter upon his Office. Licinius unfortu- 
ately engaged himſelf in a Conſpiracy againſt Auguſtus, nor could 
| the Intereſt of Proculeius Mzcenas, who had married their 
iter Terentia, ' preſerve him from Baniſhment. An old Com- 
tentator relates a particular Story, which greatly enlightens this 
Pallage : He fays, that Proeuleius divided his Patrimony with his 
Fothers, whoſe Fortunes were ruined in the Civil Wars. | 
But beſides this noble Inſtance of Generofity, the Character of 
'roculeius is perfectly amiable. He was a great Lover of Men of 
tters, whom he ſupported by his Credit, and animated by his 
Wunty: Nor was he leſs remarkable for his conftant Fidelity to 
Snguſtus, who had once ſome Intentions of making him his Son- 
h-Law ; yet the Poet thinks it more glorious for him to be re- 
ommended to Poſterity by this noble Inſtance of Brother's Love, 
an by being a Favourite and Confident of the Maſter of the 
ora. Da c. Sa x. 
H 3 


150 Q. HoRATII FLacci CARMINUM Lib. 


Latiùs regnes avidum domando By V 
Spiritum, quam fi Libyam remotis The 
Gadibus jungas, & uterque Pœnus Is ov 
Serviat uni, Unen 
Creſcit indulgens fibi dirus hydrops, You « 
Nec ſitim pellit, niſi cauſa morbi And 
Fugerit venis, & aquoſus albo Tt 
. Corpore languor. T m 
Redditum Cyri ſolio Phraaten, Till“ 
Diſſidens plebi, numero beatorum The 
Eximit Virtus; populumque falſis m g 
Dedocet uti . Thei 
Vocibus, regnum, & diadema tutum Virtu 
Deferens uni, propriamque laurum, Diſda 
Quiſquis ingentes,oculo irretorto Phra; 
SpeQat acervos. | 70 P 
13. Creſcit indulgens.] The Ancients frequently comparel | And | 
+ coverous and ambitious, to Perſons afflited with a Dropſy. Wat Who 
ny 8 the TOE of 2 » as Honours and Riches provoke! With 
inſatiable Appetite of the other. Inde t Fortunes rather! r 
large than fill our Deſires. FO 4 Da | 
18. Numero beatorum.] Horace alludes to an Expreſſion very f Duty; 
quent among the People, who uſually called thoſe Perſons , Nature 
who were greatly rich. Beatus eft qui multa bona poſſidet. Van 402 
55 tue, * r 2 eee talks the Language of the Vun 1 23. 
and gives the Litle o to him alo deſpiſe tl Heap 
Wealth which others poſſels, 0 * 85 : 5 ing da⸗ 
19. Virtus. ] Philoſophy, which is here called Virtue, inf ond K 
irretort 


us to reconcile our Paſſions with Reaſon, and our Pleaſure mi 
Ss Duty 


Od. 2. THE OpESs of Horace, 151 
By Virtue's Precepts to controul | 
The thirſty Cravings of the Soul, 
I over wider Realms to reign, 
Unenvied Monarch, than if Spain 
You could to diſtant Lybia join, 
And both the Carthages were thine, 

The Dropſy, by Indulgence nurs'd, 
Purſues us with increaſing Thirſt, 
Till Art expels the Cauſe, and drains 
The watry Languor from our Veins, _ 
But Virtue can the Croud unteach 1 
Their falſe, miſtaken Forms of Speech; 
Virtue, to Crouds a Foe profcit, 
Diſdains to number, with the Bleſt, 
Phraates, by his Slaves ador- d, 
To Parthia's guilty, Crown reſtor d, 
But gives the Diadem, the Throne, 
And laurel Wreath. to Him alone, 
Who can, a treaſur'd Maſs of Gold, 
With firm, unſhaken Eye behold. 


Duty; but the Croud, in a falſe Uſe of Words, diſguiſe the real 
Nature of Things by miſtaken Names. Fraudare, rapere, faiſis no- 
minibus imperium appellant, Tue. | Dac. 

23. Oculo irretorto.] The Man ho can look directly upon an 
Heap of Gold, without being obliged to turn away his Eyes, or be- 
ing dazzled with its Splendour, is, in the Language of Virtue, the 
only King. Such is an Eagle's Eye, which can loek directly, aculo 
rretorto, at the Sun. e een e een — LAMB, 
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QU AM memento rebus in arduis 

Servare mentem, non ſedus in bonis N 
Ab inſolenti temperatam STOLE Thouę 
Lætitia; moriture Delli, Alas 
Seu mceſtus omni tempore vixeris, Whett 
Seu te in remoto gramine per dies Or i 
Feſtos reclinatum bearis Wheth 
Interiore nota Falerni ; You 

Qua pinus ingens, albaque populus | 
Umbram hoſpitalem conſociare amant Where 
Ramis, & obliquo laborat Exp 
 Lympha fugax trepidare rivoz 6 Where 

Dellius was a true Picture of Inconflancy. After Czſar's Dat 

he changed his Party four times in the ſpace of twelve Years, fra 
hence Meſſala uſed pleaſantly to call him deſultorem belhram q res of F 
lium, in alluſion to a Cuſtom of the ancient Cavalry, who had Patience 

Horſes, and vaulted from one to the other, as they were tired. Thy 

Peace, that fucceeded the Civil Wars, gave him an Opportuaity« 4 M 
eſtabliſhing his Affairs, which muſt naturally bave been greatly WW conſiſt i: 
ordered by ſo many Changes, At this time Horace wrote this O but a Re 
in which he inſtructs him in the pureſt Maxims of Epicurean F! 8. bn 
loſophy. | | | . N the Gro 
The Soul and Body, in the opinion of Epicurus, were two every Y 
compoſed of the ſame Matter, which ought to unite in the RR may lik 
mony and Agreement of their Pleaſures for the Happineſs of Ma 0ccafior 
Horace therefore, after adviſing Dellius to ſs his Soul in Tra 9. A 
; 1 by the Moderation of his Paſſions, allows him to indulge i deep gre 
ſes with innocent Diverſions. This is all that an Epicurem u ire a pl 
reaſonably ſay, according to his own Principles. 54 crowned 
Verſ. 1, Zęuam.] Virtue finds Dangers and Difficulties in all E ind the! 
' tremes of Life, Proſperity exalteth us too high; Adverlity' 12, l 
prefſeth us too low. The Jaſt Effort therefore of Reaſon is to f derful, 1 
port us equally between Preſumption and Deſpair z nor is any Rete Word r, 
xion more capable of producing this Equality of Soul, than tit n. ( 
abour, 


Thoughts of Deatb, which ſhall one Day put an. end to all 
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Oo III. To DELL Ius. 


HOU LD Fortune frown, live Thou ſerene, 
Nor let your Spirit riſe too high, — 
Though ſhe ſhould kinder change the Scene, 
Alas! my Deliius, Thou wert born to die, 


Whether your Hours flow, mournful paſs, 
Or ſwiftly joyous glide away, 

Whether, reclining on the Graſs, 

You bleſs with choicer Wine the feſtal Day, 


Where high the Poplar and the Pine 
Expel th' inhoſpitable Beam; | 
Where their luxuriant Branches twine, 
And toib, obliquely ſwift, the purling Stream, 


2 


Here 


ges of Fortune. Such a Reflexion may furniſh us with Motives of 
Patience in our Affliction, and of Moderation in our N 
AN. 
4. Moriture Delli. ] The whole Beauty and Force of this Strophe 
conſiſt in the ſingle Word Moriture, which is not only an Epithet, 
but a Reaſon, to confirm the Poet's Advice, Dae. 
8. Intericre nord Falerni.] The Romans marked, upon every Caſk, 
the Growth and Vintage of their Wines, and as they were laid in 
every Year, the oldeſt muſt have been deepeſt in the Cellar, We 
may likewiſe underftand ſome choicer Wine, kept fer a particular 
ge of Mirth 1 ny * — 2 LA m_ 
9. Albaque populus.] T r is white w, and of a 
deep st „ Wwhence Viegl calls it bicolor. The Mythologiſts 
give a pleaſant Reaſon for it. Hercules having deſcended to Hell 
crowned with Poplar, his Sweat withered the Leaves on one fide, 
and the Smoke blackned the other. | SA Ms 
12, Lympha fugax.] Here Lambinus cries out, Horace is won- 
derful, I had almoſt ſaid divine, in his Epithets.. How happy is the 
Werd m_— to ſignify the Courſe of a Rivulet, which flows 
treue & trepide, which laborat trepidare, flows with Pain ang 
Labour, and Murmuring ! — 5 
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Huc vina, & unguenta, & nimiùm brevis 
Flores amcenos ferre jube roſe ; 
Dum res, & ætas, & ſororum | | 
Fila trium patiuntur atra. 21 
Cedes coëmtis ſaltibus, & domo, 
Villaque, flavus quam Tiberis lavit, 
Cedes; & extructis in altum 5 
Divitüs potietur hæres. ET | 1 
Diveſne, priſco & natus ab Inacho, 
Nil intereſt, an pauper, & infima 
De gente ſub dio moreris, 
Victima nil miſerantis Orci, | 
Omnes eodem cogimur: omnium © 4 
Verſatur urra, ſeriàs, ocids al | 
Sors exitura, & nos in æternum 
Exilium impoſitura Sen 
| Od 
13. Et 3 brevis flores- roſe. ] The a beautiful Fpi 


gram, written by Virgil, has been anten as the beſt Comment 
ur our Author: 


uam longa una dies, ætas tam ki roſarum, 
Quas pubeſcentes juncia eneta premit. 

| Quan modo naſcentem rutilus conſpexit Eius, 
Hanc rediens ſero veſpere vidit anum. 


Mark one Day's Reign, ſo long the lovely Roſe, 
In Virgin Pride, with living Purple glows, 
And, as it triumphs, haſtens to its Doom, 
While Age united nips the bluſhing Bloom: 

That which the Sun beheld in rich Array, 

\ Frefh breathing Fragrance to the new- born Day, 

At his Return declines the haggard Head, 
Its Beauties blaſted, and its Glories dead. D, 


15. 
Res, hi 
his ſub 
Age, v 
Health 
yet ſpit 

25. 
cients 
feighed 
and thi 
they w 


Od. 3. THE Opzs oF HoRACE. 155 
Here pour thy Wines, thine Odours ſhed, 
Bring forth the roſy, ſhort-liv'd Flow'r, - 


While Fate yet ſpins thy mortal Thread, 
While Youth and Fortune give the bliſsful Hour. 


Your purchas'd Woods, your Houſe of State, 

Your Villa waſh'd'by Tiber's Wave, fo 
vou muſt, my Dellius, yield to Fate 
uu to your Heir theſe high. pil' d Treafures leave. 


Though you could boaſt a Monarch's Birth, 
And Wealth unbounded round Thee flows; ; 


Though poor, and ſprung from vulgar B. 
No Pity, for his Victim, Pluto knows. 


Thus all muſt tread the Paths of Fate, ; 
Thus ever ſhakes the mortal Urn, | 
Whoſe Lot embarks us, ſoon or late, 
On Charon's Boat, ab! never to return. 


25 . Rex. ] Three Things invite Dellius to purſue the Poet's Advice; 
Res, his preſent State of Fortune which was happily improved Gnce 
his ſubmitting to Auguſtus after the Battle of Actium; ZEras, his 
Age, which was now in its greateſt Vigour; Fila trium 'fororum, his 
Health, which promiſed him a Number of Years, while the Fates 
yet ſpin the black and fatal Thread of Life. SAN, 
25. Omnium verſatur urna, | As it was cuſtomary among the An- 
cients to decide Affairs of the utmoſt conſequence by Lot, they 
feighed that the Names of all Mankind were written upon Billets, 
and thrown into an Urn which was perpetually in Motion; and that 
they whoſe Billets were firſt drawn ſhould die A. . 
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Ove IV. Ad XanTHiam Proctuvy, Ml © 
1 x" Wo | # 
| | E fit ancillæ tibi amor pudori, _ : 
Kanthia Phoceu: priùs iſolentem he 
5 ˖ | 
Serva Briſeis niveo colore a0 
. Movit Achillem. h * 
M.oovit Ajacem Telamone natum | 5 3 
Forma captivz dominum Tecmeſſæ: guide 
Arſit Atrides medio in triumpho s 
Virgine rapta; 5 Wirt 
Barbaræ poſtquam cecidere turmæ ä Fell b 
Theſſalo victore, & ademptus Hector i * 
Tradidit feſſis Teviora tolli | 
; Pergama Graiis. you 
Neſcias an te generum beati dl Shah 
Phyllidis flavæ decorent parentes: , lter pr 
Regium certè genus, ae Penates Ie 
a Meret iniquos. | 
| 1 Crede She pt 
MY „ | And w 
ith an Air of Irony and Pleaſantry, encourages Phoceu 
Ee Paſſion for his Slave. It hath been d 
that Lovers of this kind were called Ancillariol} 3 We have tht by 
Term in Martial, with another of the ſame Charafier, - - |, nh 
Ancillariehim tua te vocat uxor, & ipſa farklin 
Lefticariola eft; eftis, Alauda, fares. > 13. 1 
. | ine aves v 
Verf. 3. Ni urs colore.] Dares Phrygius hath left us the following 
Piture * Briſcis. Briſeidam formoſam, alta Hatura, candidan, 3 | 
eapillo flavo, & molli, ſuperciliis junftis, oculis wenuftis, orpor Phillis, 
equak, blandam, affabilem, verecundam, animo fimplici, pion. 6A 
- Briſeis was beautiful, tall of Stature, fair-complexioned ; Hu 3 
Hair yellow and delicate] Her Eye-brows joined ; Her Eyes mo- ſubdued 
deftly ſweet ; and Her whole Perſon exactly proportioned, She * that Phi 
> _ affable, modeſt, ſimple of Manners, and pious. He ha When K 


alſo given this Deſcrigtion of Caſſandra: Madicers f!atura, gr 
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Ove IV. To XAMTRHIAS Phocus. 


LUSH not, my Phoceus, though a Dame 

Of ſervile State thy Breaſt enflame 5 
\ Slave could ſtern Achilles move, 
And bend his haughty Soul to Love : 
Ajax, invincible in arms 
Was captiv'd by his Captive's Charms : 
Atrides, midſt his Triumphs mourn'd, 
And for a raviſh'd Virgin burn d., 
What Time, the fierce Barbarian Bands 
Fell by Peleides* conquering Hands, 
And Troy (her Hector ſwept away) 
Became to Greece an eaſier Prey. 

Who knows, when Philks is your Bride, 

To what fine Folk you'll be allied; 
Her Parents dear, of gentle Race, 
Shall not their Son-in-law diſgrace. 

She ſprung from Kings, or nothing leſs, 


And weeps the Family's Diſtreſs. 


7 


Think 


turdo, rufam,, oculis micantibus, Caſfandra was of middle Stature, 
gy little and round, Her Complexion ruddy, Her Eyes 

arkling, 4 EE 

13. Neſcias.] Horace here anſwers an Objection, that all the 
Slaves whom he had named, were Daughters of Kings; that the 
greateſt Princes might therefore have loved them without Shame, 
and that theſe Examples could not authoriſe Phoceus in his. Love for 
Phillis, who was probably of an obſcure Family. Dae. 

15. Regium genus. Theſe Words muſt be conftrued in the Nomi- 
rative Caſe, and do not depend upon meyer, As the Romans had 
lubdued all the Kingdoms of the World, Horace would infinuate 
that Phillis might poſſibly be ſome conquered Monarch's Daughter. 
ben Nero had zeſolved to marry Ate, he ſuborned gry . 
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Crede non illam tibi de ſ{celefta_ 3 
Plebe delectam; neque fic fidelem, - 
Sic Jucro averſam potuiſſe naſti 


Matre pudendi. ie 


Brachia, & vultum, tereteſque ſuras 
Integer laudo: fuge ſuſpicari ,, 2 4 
Cujus octavum trepidavit ætass 

Claudere luſtrum. 


Perſons to fwear that the was of à Family Royal. Aden ow 


paulum abfuit quin juſto matrimonio ſibi conjungeret, ſubmiſſit Cunſi 
laribus wiris qui regio genere ortam, pejerarents SUET, 

17. Sceleſtd plebe.] Sceleſtus here fignifies miſerable, calamitni 
Sceleftiorem ego annum argento' feenori nullum unquam vidi. Pl Aut. 
One of the Gates of Rome was called ſcelerata, or N NN 

| 3 HEINS. Dar, 
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O D. E V. 
ONDUM ſubacda ferre jugum valet 
Cervice; nondum munia comparis 
ZEquare, nec tauri ruentis 1 Fr, > 
In Venerem tolerare pondus. 1 
Circa virentes eſt animus tune = 
Campos juvencz, nunc fluviis gravem 
Solantis æſtum, nunc in udo 
Ludere cum vitulis ſal ict 


| bl 
3 


724 . 


The twenty - ſesond Ode of the firſt Book to Fuſcus Ariſtius commend 
the Beauties of Lalage, and if we believe with Mr. Dacier, that this 
, the ſame Lalage, it will be a Proof that the Odes of Horace in ge- 
neral are not ranged in the Order in which they were written, Shes 
here repreſented as too young for Marriage, and her Lover is adviſed to 
wait until he may with more Decency pay his Addreſſes to her- 
Verf. 5. Grea wirentes eft.] Horace hath again given us the fan 
Image in the eleventh Ode of the third Book, 


Od. 
Think 
Can 0 
To ſh 
Think 
Who 

The I 
Yet, a 
I can 
Her b 
Her ta 
For, t 
My A 


Can of the ſordid Vulgar be; 
To ſhameleſs, proſtituted Earth, 


Yet, after all, believe me, Friend, 
] can with Innocence commend 


bern 
rf 
For, trembling on to forty Years, 
Th 
Jae 


- 
— ; - 


0d. 5. Tus Opts or Horace, © 
Think not that ſuch a charming She, 5 5 


Think not that Phillis owes her Birth, | 
Who with ſuch Firmneſs could diſdain 
The Force and Flatteries of Gain. 


Her blooming Face, her ſnowy Arms, 
Her taper Leg, and all her Charms, 


My Age forbids all jealous Fears. 


5: * ry 
| 1 0 
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ODE V. 

EE thy Heifer's yet unbroke 

To the Labours of the Yoke, 
Nor hath Strength enough to prove 
Equal to the Weight of Love. 
Round the Fields her Fancy ſtrays, 
O'er the Mead ihe ſportive plays; 
Or, beneath the ſultry Beam, 
Cools her in the paſſing Stream; 


Sports the ſally Groves among. 


Ludit, exultim, metuitque tangi, 
Nuptiarum expers, & adbuc proteruo 


To 


Or, with friſking Steerlings young, 


| Due, velut latis equa trima campis, 


Cruda marito. 
Who like a Filley, o'er the Field, 
With playial Spirit bounds, and fears to yield 
and of gentleft Touch, or prove, 
- Wild as ſhe is, the wedded Joys of Love, 


9. 


, 
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Hd. 5 | 
Prægeſtientis. Tolle cupidinem 7 8 Do 
Immitis uvæ: jam tibi lividos | In thi 
Diſtinguet Autumnus racemos Autun 
| Purpureo varius colore. Shall v 
Jam te ſequetur (currit enim ferex Fd th 
FEtas ; & illi, quos tibi demſerit, And a 
Apponet annos) jam protervæẽõ io Time 
Fronte petet Lalage maritum ; Which 
Dilecta, quantùm non Pholoe fugax, dhe ſh 
Non Chloris, albo fic humero nitens, vou d 
Ut pura nocturno renidet Lalage 
Luna mari, Cnidiuſve Gyges ; Soon f. 
Quem fi puellarum inſereres choro, Pholot 
Mire ſagaces falleret hoſpites Shall r 
Diſerimen obſeurum, ſolutis Nor tl 
Crinibus, ambiguoque vultu. Like t 
> 4 Oi oer t 
Pregeftientis.] The W ie is properly applied to . hen 
W. —— Bi Dales g 1 Nor tl 

ſtronger Expreſſion of the Paſſions. LA II 
10. Jam tibi lividos diſtinguet Autumnus.] It may be neceſſary t Who! 
. t theſe Words into their grammatical Order. Autummus uu Might 

Jam diſtinguet tibi lividos racemos colore purpureo, The various Ar 
tumn ſhall ſoon paint for You thefe Cluſters, which are yet gun Strang 
and livid. Autumn is called various from the Variety of mon With 

| 8 | : ORth 
18. Yo fic humero nitens.] Ladies in Rome of more than uſul Sexes 
Gallantry, uſed to dreſs themſelves in ſuch a manner, that ther With 
Shoulders appeared. The Tranſlation hath ventured to change the Ard h 


Expreſſion, as it could not be eaſily underſtood by an Englith Reader. 
24. Diſcrimen obſcurum, ambiguoque vultu.] The three follovin 
beautiful Paſſages do honouf to our Author, as they ſeem to k 
AImitations of this Line, | | 
| cujus manantia fletu 1 | 
Ora puellares faciunt incerta capilli, | Jun 
Beneath whoſe virgin Locks, while flowing Tears 
* Bedew his Cheek, a doubtful Face appears. 
Talis erat cultu facies, quam dicere dere 
Firgineam in puero, puerilem in wirgine pen Or! 4 


My. Tux Ops or Hon cx. 


Do not thus commit a Rape 
n the crude, unmellow'd Grape: 
Autumn ſoon, of various Dyes, 
hall with kinder Warmth. ariſe,. 
Fd the livid Cluſters glow, - 
And a riper Purple ſhow. 
Time to Her ſhall count each Day, 
Which from You it takes away; 
She ſhall riſe into her Prime, 
You decay by Length of Time. 
Lalage, with forward Charms, 
Soon ſhall ruſh into your. Arm; 
Pholoe, the flying Fair, 
Shall not then with her compare x _ 
Nor the Maid of Boſom bright, - 
Like the Moon's unſpotted Light, 
O'er the Waves, with filver Rays, 
When the floating Luſtre plays : 
Nor the Cnidian fair and young, 
Who the Virgin Quire among, 
Might deceive, in Female Guiſe, 
Stranger-Gueſts, though wondrous wiſe, | 
With the Difference between. | 7 
Sexes hardly to be ſeen, | 5 
With his Hair of flowing Go 24240 
And his boyiſh, girliſh Face. 


Of either — each per N 

You might behold wi 

And well might ſeem the 8 Face 

Boyiſh in Girl, or girliſh in a Boy. 
Dun dubitat Natura marem, faceretne puellum, 3 

Factus es, i pulcber, pene puella puer. _ Avs90N; 
While Nature doubtful ftands i 

A Male, or Female to compoſe, 

Beneath her forming Hands 

Almoſt a Girl, the beauteous Boy aro | 


* 


Op VI. Ad SEPTIMIUM, 
Ry OO TS 
EPTIMI Gades aditure mecum, & 
Cantabrum indoQum juga ferre noſtra, & 


Barbaras Syrtes, ubi Maura ſemper To 
| Eſtuat unda; . 7 $43 I 
Tibur Argeo poſitum colono 
: ; Or ſee 
Sit meæ ſedes utinam ſenectæ; | 
: ; Where 
Sit modus laſſo maris, & viarum, 
Militizque : Ma; 
| TH Und / 
: 7 1234 1 i . + 314844 55 d Tib 
Septimius, in his Profeſſions; of Friendſhip to Horace, aſſu 1 
him that he would run all future Hazards of his Fortune, and u | 
nothing ſhould ever ſeparate them again. The Poet declare There 
Him, that tired of the Fatigues of War, He now only wiſhel There 
paſs the Remainder of his Days in Tranquillity, either at his | 
Seat near Tibur, or with Septimius at Tarentum. 84 | 
Verſ. 1. Septimi Gades aditure mecum.] Septimius, according 
the old Scholiaſt, was a Roman Knight. He attended Tiberius 
his Eaſtern Expedition in 73T, and we may believe he was Wt Hor 
eſteemed by Auguſtus, fince he is mentioned with Regard by H gy 
in a Letter to Horace, Tui gualem babeam memoriam poteris ex & a 1 8 
timio noſtro audire; nam incidit ut coram illo fieret a me mentis n e þ 
This Expreſſion Gades adigare,' is only a warm, poetical mannert 5 c 
ſaying, that no Toils or Dangers ſhould divide their Friendſiy ns p 
Catullus, Ovid and Propertius have Inſtances of this Language = wy 
and Horace in the ſame Style promiſes to attend Mæcenas, wit ge 
he went with OQavius to the War againſt Anthony. 5 ug” 
If the Poet had written this Ode with a real Intention of gol ke 
with Septimius to Spain, and following Auguſtus in his Exped t. tre. 
againſt the Cantabrians, why does he mentjon Cales, and the Sf Tib TN 
of Afric ? This was à very indirect Road from Went to'Cantabn under | 
which is diſtant from Cales the whole Length ' of Spain, and) "ich 
more diſtant from the Quick-Sands. of Africa. Mr. Dacier, 1 11 tio; 
appears in ſingle Oppoſition) to all the N i Fw 
, Pg © Brat? n 7 5 10176 delicati 


* 


Op VI. To SEPTIMIUS. 


EPTIMIUS, who with Me intend 
For Cales, if thus the Fates ordain, 
To bid the fierce Cantabrian bend, 
Indignant, to the Roman Chain; 
Or ſee the wandering Sands, with mad Recoil, 
Where Mauritanian Billows ceaſeleſs boi) ; | 


May Tibur, to my lateſt Hours, 
Afford a kind and calm Retreat: 
Tibur, beneath whoſe lofty Towers, 
The Græcians fix'd their bliſsful Seat; 
There may my Labours end, my Wandring ceafe, - 
There all my Toils of Warfare reſt in Peace. 


| | 
* 0 ; * #w 7» ; 4 
3 f > But 
. 7 * 


a , N * 
4 ; 8 3 * 7 4 


Horace ſpeaks here upon the Faith of Hiſtory, which informs us, 
that Auguſtus was obliged to ſend a Fleet againſt the Cantabrians, 
from whence the Poet very juſtly mentions Cales: Yet when 
Auguſtus left Rome, he did not propoſe going to Spain, but was 
recalled, from his intended Expeditiofagainſ the Britons, by a Re- 
volt of the Cantabrians. Horace therefore could not poſſibly! ſup- 
poſe that he ſhould be obliged to go in Perſon-to ſubdue that People, 
or even to ſend a Fleet againſt them, eg SAN. 
7. Sit modus laſſo maris.] The Poet ſays in general, that whether 
he ſhould be obliged, | by any. Engagements of his future Fortune, 
to travel by Sea or Land, or to bear Arms again, He wiſhes that 
Tibur may be the Retreat of his old Age. He had not only ſerved © 
under Brutus, but attended Mæcenas to the ſecond Congreſs at 
Brunduſium, and through all his Wars in Sicily. Theſe violent 
Motions were by no means agreeable to his Humour, and Com- 
plerion. He was a Poet, a Philoſopher, and of a Conſtitution too 
delicate to bear ſuch Fatigues. | SAN, 


wy 


— 
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164 Q. Hon Ari. FrAcci Canxarxun Li, 


Unde fi Parcz prohibent iniquz, 
Dulce pellitis ovibus Galeſi 


* Flumen, & regnata petam Laconi Th 
Rura Phalanto. Galeſ 
Ille terrarum mihi præter omnes Wi 
Angulus ridet ; ubi non Hymetto. mant! 
Mella decedunt, viridique certat Werts 
Ver ubi longum, tepidaſque præbet Of 
Jupiter brumas, & amicus Aulon Whet 
Fertili Baccho minimùm Falernis Vis 
Invidet uvis. | or the 
Hle te mecum locus, & beatæ the x 
Poſtulant arces : ibi tu calentem 
' Debita ſparges lacrymi favillum Ther 
Vat ONE. if Th 
- Wich 
10. Palliiis ovibus. 17 The Sticep- resse Attica: Ar 
Wool fo fine, that they were covered with Skins to preſerve ¶ Mor Au 
from the Inclemency of the Weather, Pliny ſays, theſe Cone , 
tures were brought from Arabia. Caro ies 
18. Fertili Baccho.) It is probable that Aulon was a little i | 
near Tarentum, famous for its Vines, It is mentioned by Maw That 
as equally remarkable for its Wool. | W 
2 Nobilis & linis & felix vitibus Aulus £ 
Det pretioſg tibi wellera, vina.mnhi, . Awai 
Fam'd for its Wool, and happy in its Vines, A 
| Yours be its Fleeces, and be mine its Wine. There | 
Horace ſays fertih; Baccho, as Tibullus, Bacchi cura Fal:rn: oi : 
And Propertius, Bacche, ſoles Pheebo fertilis Me tuo, Ton ud pi 
23. Debits ſparges.] The Poet here requires the laſt Offices 
Friendſhip from Septimius, that He would ſprinkle his A Favit 
with a Tear, Theſe Words, Cum. La l Pos ui, edtimiu 
frequently found in ancient Epitaphs, and in the Urna little is Aſhe 
Killed with Tears. | Pil 


Nes viles animæ, inbumata infletaque turbas- 


d. 6. Tur Ones or Horace, abs 
But ſhould the partial Fates refuſe 
That purer Air to let me breathe, 
Galeſus, gentle Stream, I'll chuſe, 
Where Flocks of richeft Fleeces bathe : 
halanthus there his rural Sceptre ſway d, 
ncertain Offspring of a Spartan Maid. 


No Spot ſo joyous ſmiles to Me, 
Of this wide Globe's extended Shores 3 
Where nor the Labours of the Bee, 
Yield to Hymettus' golden Stores, 
or the green Berry of Venafran Soil 
wells with a rapid Flood of fragrant Oil. 


There Jove his kindeſt Gifts beſtows, 


. te 


wit «4s a 


There joys to crown the fertile Plains; 5 
Wich genial Warmth the Winter glows, : 
ki And Spring with lengthen'd Honours reigns, 
1 or Aulon, friendly to the cluſter d Vine, 
10% wies the Vintage of Falernian Wine. 
L | 


That bliſsful Seat, thoſe Hills benign, 

Which o'er Tarentum gently riſe, 
Amait thy lateſt Hours and mine, 

And ſnatch'd from Thee when Horace dies, 
There the deep Sigh thy Poet-Friend ſhall mourn, 
And pious Tears bedew his glowing Um. © 
Fevillon,] Horace more firongly to mark the Friendſhip of 
xptimius, ſays, that he ſhall perform this laſt pious Office, before 


us Aſhes ſhall be > while. : zur | | | 
eral Pile, cold; "on they ee 2 
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agg" 3 
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Op E VII. Ad Poup E Tu VARVUM. 
Szpe mecum tempus in ultimum 
| Deducte, Bruto militiæ duce, 

Quis te redonavit Quiritem 
Dis patriis, Italoque ccelo, | 
Pompei, meorum prime ſodalium ? © 
Cum quo morantem ſæpe diem mero 
Fregi, coronatus nitentes | 
Malobathro Syrio capillos. 
Tecum Philippos, & celerem fugam 
Senſi, relictà non bene parmula ; _ 1 
Cam fracta virtus, & minaces | 
Turpe ſolum tetigere mento. 1 
| dal 


When a Peace was concluded in the Year 725 between Pome 
and the Triumvirate, a general Amneſty was granted to all who 
had followed the Party of Pompey. This ſeemed to Varus a fr 
vourable Occaſion of quitting the Profeſſion of Arms, and return- 
ing to Rome, when probably this Ode was written, Horace wa 
then twenty ſix Years of Age. mn -  - Mag80%, 

Verſ, 1. Sæpe.] This Paſſage is of Importance, with regard to 
the Life of Horace. Brutus took with him from Athens, eight 
nine Months after Cæſar's Death, a Number of young Gentlemen, 
who were willing to follow his Fortunes in the Cauſe of Liber. 
The Poet then began his Warfare; He continued two Years under 

the Command of that great Man, andy we may believe, with ſome 
Merit, fince he was raiſed to the Tribuneſhip of a Legion. 
3. Quis te redonavit.] This is not a Mark of Interrogation pro- 
ceeding from Ignorance or Uncertainty. It is a kind of Exclam- 
tion; an Expreflion vivid and natural, arifing from the Jo 
which Horace feels at Sight of a Friend from whom He had 
been may Years ſeparated by the Misfortunes of the Times, Qui 
te redonavit, quis te caſus reſtituit ! quam felici tandem fato rait 


fuiſtt ! - -* Bak 
. Fregi diem, ] See the Notes on nec partem ſolido demere de di. 
| Ode, | 


* _ _ Goronain 
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| Ooe VII. To Powe ervs Varus. 


< + 


ARUS in earlieſt Youth delows,. 
In War's extremeſt Dangers: prov'ds 0 
r daring Hoſt when Brutus led, 
d in the Cauſe of Freedom bled, 
Rome and all her Guardian Pow'rs, 
at happy Chance iny Friend reſtores, 
th whom I've cheer'd the tedious Day, 
d drank its loitring Hours away; 
faſe of Sweets while Syria ſhed © 
rliquid Odours on my Head ? 
ith thee I ſaw Philippi's Plain, 
fatal Rout ; a fearful Scene l. 
d drop'd, alas! th' inglorious Shield 5 
ere Valour's ſelf was forc'd to yield, ref pooh: 


10 


mpe 
"cre oil'd in Duſt the vanquiſh'd lar, 
un. d breath*d th” 2 Soul _— 4 [4 Yi 8 
| WH . Ge 43 1 N 51 N ' But « 


onatus nitentes os ca pillos. ] The Uſe of Crowns ww. 
nces was firſt introduced into the mne Entertainments by 
Ladies. 9 'S - DA Go: 
o. Parmula] There is Gmething 3 age in i tbe boet s record - 
this Inſtance of his own Cowardice, which poſſibly might never 
e been known to Poſterity. Archilochus, Alczus, and De- 
* are Examples of the ſame Ingenuity of. Spirit. Next to 
Courage, ſays a French Commander, nothing is more brave 


Jo 2 Confeſſion of Cowardice. + S&®s;: 
b. Fracta virtus.] The Poet, by doing Juſtice to the Vanquiſh'd, 
Au the higheft Compliment: to their Conquerors; and in reality 
tun better Troops were on the Side of Brutus and. Caſſius. although 
4 - tune declared for Octavius and. Anthony. Florus ſpeaking of 
4 . 


We Sahgliegs effcaciorn eſt . * Virtus of | 
$2 3 AC. 


Virtue 


* 


168 Q. HoxATII Fr A Carminun Li 04. 


Sed me per hoſtes Mercurius celer But 1 
Denſo paventem ſuſtulit aẽre: hro 
Te rurſus in bellum reſorbens - Swift 
Unda fretis tulit æſtuoſis. Vhilk 

Ergo obligatam redde Jovi dapem 3 Reforl 


Longique feſſum militia latus 
e ſub laurn mea ; neu 
Parce cadis tibi deſtinatis. 


ivioſo levia Maſlico hy I 
Ciboria exple : funde capacibus Nor ſſ 
Unguenta de conchis. Quis udd eit jo 
Deproperare apio coronas, ith 
Curatve myrto ? Quem Venus arbitrum und fr 
Dicet bibendi ? Non ego fanius 2 "If eff 


» 
p . 
ena 


Virtue among the ancient Romans, uſually fignified Valo, Of Pa: 
the modern Romans it —_ A — < « the polit 

Poetry, Mufic, .Painti tatuary. , Some Comment 

— 2 apply the Word to the moral Character of Brut | 
but perhaps the Poet dare not thus deſcribe the Perſon, whom! or Th 
was obliged to call the Murderer of Cæſar, although indeed th 
very Action was the higheſt Proof which even Brutus co 
give of that truly Roman Virtue, the Love of his Country, k 
fides, Valour may be overcome, but Virtue never can, | 
| naces.] After the Battle of Philippi, in which Brutus 0 
the Forces of Octavius, his Soldiers demanded, in a mutinous M: 
ner, to be led againſt the Enemy; They complained that Tk 


15. Te 
he Batt] 


N 2 | fins 0: 
ſhould be confined within their Camp, when the Forces 0 "WW ompey - 
vius, broken by their — — ond 5 e 6 f Hiſtor 
eafily be conquered, rutus at l y | ga | phor, W 
merity, and Impatience, for which the Poet gives them the 5 Tide into 
thet Minacet. LY eſt Auth 


. Turge.) Mr. Sanadon divides turpe from ſolum to which 
| uſually fr a an Epithet, and by this Manner of pointing, give 

the Force of an Exclamation. Et minaces, turpe I ſolum tet 
mento, - | 
T3. Sed me per boſtes, &c.) Horace here alludes to the Bat 
of Homer, where Herows are hoquently carried 3 
their guardian Gods; —_— —— n . 

ences, particularly over Poetry, | re cha 
dim for his Protectors is | _ Cava, Lav 
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Od. 7. Tax Ops or Horace.  , 169 

But me, when dying with ä 

hiough warring Hoſts, enwrap'd in Air 

Swift did the God of Wit convey ; 

Vhile Thee, wild War's tempeſtuous Sea 

Reſorbing, hurried far from Shore, 

and to new Worlds of Slaughter bore. 

o Jove thy votive Offering pay, 

and here beneath my Laurels lay | 

hy Limbs from Toils of Warfare free, 

Nor ſpare the Caſks reſervd for Thee, 

Put joyous fill the poliſh'd Bo WI; 

ith Wine oblivious chear thy Soul, 

And from the breathing Phials pour 

Of eſſenc'd Sweets a larger Show”r. 

But who the Wreath unfading weaves 

Of Parſly green and Myrtle Leaves. * 

o whom ſhall Beauty's Queen aſſign | 2 

To reign the Monarch of our Wine? 
or Thracian like I'll drink to-day, 

and deeply Bacchus it away. | 

Our 

15. Te verſus, ] The French Critics imagine that Varus, after 

he Battle of Philippi, embarked on board the Fleets either of Do- 

nitius or Murcus, who continued the War under the younger 


Pompey againſt Oftavius and Anthony ; Thus by a conjectural Piece 
f Hiſtory, incapable of Proof, they deſtroy the Beauty of a Me- 


e hor, which very naturally repreſents Ap A carried out by the 
ie into the main Ocean of War. Za rin are uſed by the 

ch ii Authors for the flowing and ebbing of the Sea. i 

g Dapem.] Dapis was properly a Sacrifice which was yearly 


ffered to Jupiter, from thence called de It was afterwards 
nd: ſtood of all Kinds of Sacrifices and Feſtivals. Dac. 
18. Fſſum lnga militia. ] Five Years, in a Party always unfor- 
nate, might well ſeem. a tedious and fatiguing Warfare; at leaſt 


A an Exprefiion is very natural in a Poet of an indolent, unaRtive 
| | F-omplexion, | . San, 
1125. Arbitrum bibendi.] Cicero ſays with a good deal of Pleaſan- 


ty of Verres, This Prætor, ſo ſevere of © Manners, ſo diligent in bis 
W | I | Offices 


170 Q. HoraTi FLAC Caxminum Lb.: 
Bacchabor Edonis : recepto . Do | f © 7 
Dulce mihi furere eſt amico. 5: ö 


Office, 20bs never obeyed the Laws of the Roman People, yet way 


wiolated the Laws of Drinking. . | Ri 

The Romans in their Entertainments uſually appointed a pu. Al 
ſon, whom they called King, with a- Power to regulate the Fel, Al 
and govern the Gueſts, His Office was decided by the beſt Cit a Ur 
the Dice, which was called Venus or Venerius Jactus, or Baſla As 
The Games of this Kind were the Ludi talorum and Ludi tein. * 
rum, for the Alea were forbidden by Law. Venus was the torts * 
nate Caſt in both Games, but with this Difference, that with th T} 
Tali all the Dice were to riſe in different Numbers, but with th Th: 
Teſſeræ the Winner was to throw three Sixes. If we enquire why If : 
the Caſt of Sixes were called Venus, the ſkilful in theological Atith- | Le 
metic, ſays Mr. Dacier, inform us, that the World having been yer Let 
fectly finiſhed the Sixth Day, the Number Six was from then * 
eſteemed fortunate and happy, and was even called y6gyo, WI 


W. or /d. : 
| Lipfius hath collected fifteen Laws of the Roman Entertaige 
ments, of which the following are moſt remarkable: = 


Vnum purum putum puer infundito. | 1} 
A ſumms ad imum more majorum bibunto, 
Decem cyathi ſumma potio ſunto. | 
Mufis nonum, decumum Apollini libanto. 


Bacchari 
beauties 


orrectec 


** * 8 1 
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_ Ove VIII. Ad BARIN EN. 
LL A ſ juris tibi pejera : 
Pcena, Barine, nocuiſſet unquam; 
Dente ſi nigro fieres, vel uno 
Turpie ungui; 


io Crederen 


The Gallantry of this Ode is of a very particular Kind, Th 


Poet pays ſuch Compliments to Barine's Beauty, that it were ES: 
moſt worth a Woman's Perjury to deſerve them, eſpecially wit F 
every new Inftance of deceiving gives a new Charm. | Aya 

Verſ. 1. Ulla ſs juris.] The Ancients believed that a Lye wi q 


# 


. ways attended with ſome immediate -Puniſhment, the Lo- d 
Tooth, a Bliſter on the Tongue, &&. 


04.8. Tux Opzs or Honk Aen. 171 
Nur Tranſports for a Friend reſtor d, 3 
hould even to Madneſs ſhake the Board. 

Doninam ft quis babeſſt indiciom fatits, 

Rixæ, clamor, contentio ad Thracas 

Ablegantor ; eorum vicem carmen, 

Aliudve quid Muſæum proferunto. 


| Unmix'd be our Wine, and pure let it flow, 
lia As our Fathers ordain'd, from the High to the Low, 


eſſen Let our Bumpers, while jovial we give out the Toaſt 
forty In gay Compotation, be ten at the moſt; | 
th the The Ninth to the Muſes in order muſt follow, , 


th the The Tenth a Libation be made to Apollo. 

e vi If any one harbours a Nymph ia his Breaſt; 

Wit Let him name the fair Tyrant who robs him of Reft ; 

A Let Quarrels, and Clamour, and vile Diſputation 

In Baniſhment endleſs be ſent to the Thracian ; N 
While here in their Stead, in our Good- fellow Matches 
Carouſing melodious, we ſing merry Catches. | D. 


27. Bacchaber,] The Greeks have many Examples of Verbs for- 
ned from proper Names; *ArpuFleox to grow: black like an 
Egyptian; ©@043&4Ceuv, and Baxxitev, to be inſpired by Phebus, 
nd Bacchus; thus the Latins have formed the Verbs Græcari and 
Bacchari, But if the Tranſlation had been too bold in imitating 
beauties not natural to the Englitk Tongue, the Fault may be 
rrefted by reading riot or revel inſtead of Bacchus. 


W * N * — 


2 
* — — — 9 
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Oo VIII. © To Baring, 
| F ever injur'd Power had ſhed. 

The ſlighteſt Vengeance on thy Head ; 
f but a Nail or Tooth of Thee 
Were blacken'd by thy Perjury, #75 TRE : 
loain thy Falſhood might deceive, 8 
ind I the faithleſs Vow believe. N But 


* 


Eſſe Deos credamne ? fidem jurata fefellit, 
Et facies illi, que fuit ante, manet. wes 4.3 
Quam longos habuit, nondum perjura, capills, - 
ate Tam lavgos, poſtquam Numina lefit, haber. Ov1D. 3 


I's - Cam 


172 Q. Horartn FLacci Carminum Lib, d. 
Crederem : ſed tu ſimul obligaſti * | I 
| Perfidum votis caput, eniteſcis 
Pulchrior multo, juvenumque'prodis 
Publica cura. 
Expedit matris cineres opertos 
Fallere, ac toto taciturna noctis 
Signa cum ccelo, gelidaque divos 
| Morte carentes. 
 Ridet hoc, inquam, Venus ipſa; rident 
Simplices Nymphz ; ferus & Cupido, 
Semper ardentes acuens ſagittas 
Cote cruentaà. | 
Adde, quod pubes tibi creſcit omnis ; 
Servitus creſcit nova ; nec priores 
Impiz tectum dominæ relinquunt 
Sæpe minati. 
Te ſuis matres metuunt juvencis; 


Can there be Gods? the perjur' d Fair-one ſwore; 

Vet looks as lovely, as She look'd before. 
Long flow'd the careleſs Treſſes of her Hair, 

While yet She ſhone as innocent as fair; 
Long flow the Treſſes of the Wanton now, i 
And ſport as Trophies of her broken Vow. | } 


5. Sed tu ſimul obligafti.] They who made either Oaths, or] 
miſes, ſubmitted themſelves tacitly to the Pains and Curſes, whic 
ought to fall upon their Heads, if They ſwore falſely, or did Ercach | 
perform their Promiſes. They were called voti rei, or voto dam Jurame 
and their Heads, in the Language of Horace, were devoted to til 16, C 
Vengeance of che Gods, it They did not perform their Vows. bons cf 
: DE Da aſterway 

9. Expcdit.] Perhaps theſe four Lines are an Explanation i the Goc 
Barine's Oath, and we find in Propertius almoſt the Form of it: ¶ ficad of 

a tibi juro per matris, & ofſa parentis; — The 

Si fallo, ar ! fit mibi cotta gravis. Da Horace 

i . | : a Cupid \ 
13. Ridet.] V-nus, Cupid, and the Nymphs, are not the al ho wa 
Deities who laugh at the PR of Lovers; Jupiter m—_ Death o 


0d. 8. Tux Opzs or Horacts. 173 h 
But when, Perfidious, you engage . 7 
o meet high Heaven's vindictive Rage, 8 an 
Youriſe, with heighten'd Luſtre fair, | 0 
Of all our Vouth the public Care. 
It thrives with Thee to be forſworn 
By thy dead Mother's hallow'd Urn; 
By Heaven and all the Stars that roll 
In filent Circuit round the Pole ; 
By Heaven and every nightly Sign, 
By every deathleſs Power divine; 
For Venus laughs at all thy Wiles, 
The gentle Nymphs behold with Smiles, 
And, with the Blood of ſome poor Swain, 
By thy perfidious Beauty ſlain, | 
Young Cupid whets his burning Darts, 
For Thee to wound new Lovers Hearts. 
Thy Train of Slayes grows every Day, 
Infants are riſing to thy Sway, N 
And They who ſwore to break thy Chain, 
Vet haunt thoſe impious Doors again. i 
Thee Mothers for their Striplings fear, 
The Father trembles for his Heir, N 5 
„ 1 And 

equally good-natured, and Plato gives a very whimſical Reaſon ſor 
it: The Pleaſures, ſa s he, are Infants incapable of Underſtanding 
ad judgment, therefore not liable to Puniſhment for Perjury or 
Breach of Premiſe, From hence came the Proverb, Apbrodſſtum 
Juramentum, a Lover's Oath. | 3 

16, Cote cruentẽ.] Anacreon ſays, when Vulcan forges the Ar- 
rows of Love, Venus dips their Points into Honey, but that Cupid 
aterwards tempers and hardens them with Gall. This Image of 
the God ſharpning his Arrows-on a Whetſtone wet with Blood, in- 
ſtead of Oil or Water, hath ſomething very pleaſantly terrible. 

The Tranſlation bath endeavoured to open the Thought -of 
Horace by carrying it a little further than he hath expreſſed it. 


Cupid wets his Whetſtone with the Blcod of ſome Unfortunate, 
who was lain by Barine's Cruelty, and ſharpens his Arrows for the 


b. 


wn 
[hy 


Death of ſome future Lovers, 


* 


274 Q. HoxATII FLAcCI Canminun Lb.! 


Te ſenes parci, miſeræque nuper 


Virgines nuptæ, tua ne retardet X In E. 
Aura maritos, Leſt 
Her x 


L Ovz IX. Ad VALGIUM. 


ON ſemper imbres nubibus hiſpidos N 
Manant in agros ; aut mare Caſpium | 
Vexant inzquales procellæ 
Uſque; nec Armeniis in oris, 
Amice Valgi, ſtat glacies iners 
Menſes per omnes; aut Aquilonibus 
Querceta Gargani laborant, 


Et foliis viduantur orni. | 4 
| 5 


To know how to comfort the Afflicted, is a Talent which fox 
People poſſeſs, while every one is willing to make trial of I 
Skill, But indeed it were better, in Loſſes that are without kt 
medy, to talk to the Heart, rather than to the Underſtanding 
for Motives of Conſolation, which are moſt natural and obvict 


are frequently more ſucceſsful than the graveſt Maxims' of Mc 5. 
lity, and the moſt curious Refinements of Reaſon. Such is u iaharr 
Method of Horace in comforting a Father, afflicted for the Deati his W 
of a Son whom he tenderly loved. He does not condemn his Cn Conſo 
but propoſes to him to ſtop the Continuance, or at leaſt to ſuſſe * 
a its Courſe. ; 5 Sue 
It is not difficult to aſcertain the Date of this Ode, for thets neſs 1 
lun Strophes ſhew that it was written in 734, the Year after 4 2 
guſtus his Armenian Expedition. ; SAN h 
Verſ. 3. næquales procellæ.] Our lateſt Accounts of this Sea, & : 
ſcribe it as extremely tempeſtuous and inconſtant; expoſed on c Wil 
fide to Storms; without Harbours for Shipping; and navigable d he 
from the End of April to the Beginning of October. Hon oe 
therefore ſpeaks with his uſual Exactneſs, and charaQeriſes . ele 
Caſpian Sea. | = wha 
4+ frmeniis.in oris | Armenia is ſurrounded with Mountains © 2 


pregnated with Salt, contributes to the Coldneſs of the Climil 


tinually covered with Snow; the Nature of the Soil, which 50 


71 


* 
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And weeping ſtands the wretched Bride, „ 
In Hymen's Fetters newly tied, 

Left You detain, with brighter Charms, 

Her perjur'd Huſband from her Arms. 


* 


; 5 A 
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Op E IX. To VALOlus. 
OR everlaſting Rain deſorms 
The ſqualid Fields; nor endleſs Storms 
Inconſtant vex the Caſpian Main, 
Nor on Armenia's frozen Plain, 
The loitring Snow unmelting lies; 
Nor loud when Northern Winds ariſe, 
The labouring Foreſts bend the Head, 
Nor yet their Leafy Honours ſhed :; 
But You in ceaſeleſs Tears complain, 
And ſtill purſue the weeping Strain: 


When 


nor is it uncommon to ſee Froſt and Mow there in the Month of 


June. ls CE SA N Q 

5, Glacies iners.] Mr. Sanadon frequently blames Horace for an 
inharmonious flowing of his Lines, and a diſagreeable chiming of 
his Words. He quarrels with him in this Ode for a of 


Conſonants, Glactes iners menſes per omnes, which he would not for- 
give even in a Poet of Theſe Days. | | | 

Such Remarks very often ſhew a manly, and ſpirited CareleſT- 
neſsin a Writer, and perhaps a cold and delicate ExaQtneſs in a 
Critic ; But the French Tongue: does not yet ſeem to know that a 
Repetition of the moſt diſagiceable Letter may be perfectly beauti=- 
ful, Inftances in Engliſh are numberleſs. As this of Mr, Dryden; 

Soon he ſooth'd his Soul to Pleaſures 

Will it be too bold to ſay, that Horace might have intended by 
this very Length of Conſonants to image to us a dull, unactive, 
lifeleſs Weight of Snow ; for ſuch is the Meaning of the Word 
iners * There is in Terence a beautiful Inftance of this Kind, 
which jt is impoſſible to read, without feeling a ſort of Tediouſneſs 
in the Words. Tadet barum r fermarum. 


* Flevere ſemper. Deſine mollium 


- 


* | 5 


176 Q. HoRATII FLacci CARMIN VM Lib. 2 
Tu ſemper urges flebilibus modis fo 
Myſten ademptum ; nec tibi Veſpero J 
Surgente decedunt amores, | 
Nec rapidum fugiente Solem, 
At non ter ævo functus amabilem 
Ploravit omnes Antilochum ſenex | 
Annos ; nec impubem parentes | I; 
Troilon, aut Phrygiæ ſorores 


Tandem querelarum ; ac potiùs nova 
Cantemus Auguſti tropæa | 
Cæſaris; & rigidum Niphaten, 20 
Medumque flumen gentibus additum 
Victis, minores volvere vortices, 
Intraque præſcriptum Gelonos 
Exiguis equitare campis. 9 
l D2 


9. Urges flebilibus modis Myſten.] Valgius continually purſue 
(ſuch is the Force of the Verb urgere, ) with lamentable Elegies the 
Death of Myſtes; a Name, which fignifies conſecrated or initiated; 
for probably this Son of Valgius was dedicated to ſome God, and 
this was his demeſtie Name. 4.3. 5-46” DEL a "Om, 
10. Nec tibi Veſpero.] The Critics have blamed Horace for giv. 
ing one Name in common to the Star which appears firſt at the 
Setting of the Sun, and diſappears laſt at his Riſing, It was calle 

Lucifer in the Morning, and Veſper in the Evening. 

138. Ac potiùs — This Expedition of Auguſtus was the molt 
glorious of his whole Life. He not only made the Roman Nam 
revered to the utmoſt Bounds of Aſia and Afric, in impoſing 
Conditions of Peace upon the Indians and /Ethiopians : He not 
only ccnfirmed the Repoſe of the Empire, by eſtabliſhing in Greece, 
Sicily, and Afia Minor, a fable and uniform Government, and di- 
viding Armenia, Cilicia, and Arabia, in Fayqur of Princes CR 


But let 
And C 
Or {ing 
And M 
Whoſe 
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And 8e 
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hen Venus lifts her Evening Ray, 1 boos 

Or flies the rapid Beam of Day, 0 
he Death of Myſtes fills your Eyes, ps 

And bids the tender Paſſion riſe. 
Not for his Son the Grecian Sage, 

Renown'd for thrice the mortal Age; 

Not for their youthful Brother dead, 

duch Sorrows Priam's Daughters ſhed. 

At length theſe weak Complaints give o'er, 

Indulge th' unmanly Grief no more, 

But let us bolder ſweep the String, 

And Czfar's new-rais'd Trophies ſing ; 

or fing Niphates' freezing Flood, 

And Medus, with his Realms, ſubdued; 

Whoſe Waves are taught, with humbler Pride, 

Smoother to roll their leſs*ning Tide, 

And Scythians who reluctant yield, 

Nor pour their Squadrons o'er the Field. 


5 


0 to the Intereſt of the Republic, but humbled the Pride of the 
1: Parthians, by obliging Phraates to reſtore the Roman Eagles and 
* Priſoners, which were taken thirty Years before, and to pull doun 


the Trophies that Orodes had erected for the Defeat of Craſſus. 


IQ, 
in To perpetuate the Memory of this Succeſs, he ſtruck a Medal with 
the his Inſcription PRO SIGNIS RECEPTIS, „SA. 


21. Medumque flumen.] By the River Medus Horace means the 
Parthians; as he would diſtinguiſh the Armenians by Niphates. The 
firſt of theſe Rivers divided the Empires of the Romans and Parthi- 
ans, and it appears by Plutarch, that Horace in calling it Medus hath 
only given us its ancient Name. Euphrates diftus ef primum Medus. 
And probably the Tigris is here called Niphates, as it riſes out of a 
Mountain of that Name, 3 333 


i 


Diligit, tutus caret obſoleti 


Ssævius ventis agitatur ingens 
Pinus: excelſæ graviore caſu | 10 


4 
1 


Pectus. Informes hyemes reducit | t 


1 


. 
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OpE X. AdLicinium Mu RENAU. 


ECT IUs vives, Licini, neque altum 
.% Semper urgendo; neque dum procellas 
Cautus horreſcis, nimiùm premendo 
Litus iniquum. 5 
Auream quiſquis me diocritatem 


Sordibus tecti, caret invidenda 
Sobrius aula. 


Deeidunt turres; feriuntque ſummos 

| Fulgura montes. | 
Sperat infeſtis, metuit ſecundis 
Alteram ſortem bene præparatum 


Jupiter; idem i 
2 Summovet: 


Licinius was a young Man of an ardent, reſtleſs, and ambition 
Spirit. He had ruined his Fortune in the Civil Wars, when hi 
Brother Proculeius, with an uncommon Generofity, divided l 
Patrimony with him and Terentius. However this State of De. 
pendance and Mediocrity was by no means ſuited to his Humou, 
and having engaged himſelf in a Conſpiracy againſt Auguſtus, he 
was baniſhed and afterwards put to death, notwithſtandingall the 


Intereſt of Proculeius, and Mæcenas, who had married his Sift 3 
Terentia. | | | | fay, £ 
Horace who knew his Temper, lays down ſome general Rui e 
for his Conduct, but without any Application which could either 12 
diſoblige or injure him. The Sentiments of this Ode are entire) Mam 
moral, but enkvened by different Metaphors, and animated by di. ways 
ferent Compariſons ; for if Morality be not treated with Art a whic| 
Spirit, it will diſguſt by its Dryneſs, or grow tedious by its _ 5 
| | cp la 
Verſ. 9. Sevius.] This Correction, which conſiſts in a fnglt . 
Letter, is taken from an Edition publiſhed in the Year 1701, and 


Mr. Cuningham hath propoſed it in his Nates without — 


* * 
rn * dh Pang, ” = 4 
Ss 
. 
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. 
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Ove X. To Licinivs, 
ICINIUS, would You live with Eaſe, 

Tempt not too far the boundleſs Seas; 
And when You hear the Tempeſt roar, 
Preſs not too near th* unequal Shore, 
The Man, within the golden Mean, 

Who can his boldeſt Wiſh contain : 

Securely views the ruin'd Cell, | 

Where ſordid Want and Sorrow dwell, 


And in himſelf ſerenely great, 

1988 Declines an envied Room of State, 

When high in Air the Pine aſcends, 
To every ruder Blaſt it bends-: | 
The Palace from jts airy Height, 
Down tumbling falls with heavier Weight, 
And when from Heaven the Lightning flies, 
It blaſts the Hills which proudeſt riſe. 

He who enjoys th' untroubled Breaſt, 
Of Virtue's awful Lore poſſeſt, | 
With Hope the gloomy Hour can chear, 
And temper Happineſs with Fear. 
If Jove the Winter's Horrours bring, . 
Great Jove reſtores the genial Spring; Then 
it. The Poet both in Juſtneſs of Sentiment and Expreſſion ſhould 
ſay, Sæviùs wentis agitatur pinus, after having ſaid, excelſe gravids 
turres decidunt, and fulgura gravius feriunt montes, SAN. 

12. Fulgura.) This Reading is found in almoſt all the ancient 
Manuſcripts, and St, Jerom has thrice quoted this Paſſage and al- 
ways with the Word Fulgura, From Fulgur is formed Fulguritum, 
which ſignifies Thunder-ftruck. LAMB. BEN T. CUN. 
13- Metuit ſecundis.] Good Fortune, ſays Publius Sirus, is of a 
glaſſy Nature, bright and brittle, Fortuna witrea et; tunc, quum 
? ſplender, frangitur. | 5 
; 15. Informes byemes, ] This Epithet is bold and uncommon. Win- 
ter makes the Face of Nature ugly and deformed, SAN, 
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180 Q. Hox ATT Fr Acer Canmimon Lib. 2 


Summovet : non, ſi malè nunc, & olim 
Sic erit: quondam citharæ tacentem 
Suſcitat Muſam, neque ſemper arcum 


Tendit Apollo. 4 AFL M 


Rebus auguftis animoſus, atque 
Fortis appare: ſapienter idem 
Contrahes vento nimiùm ſecundo 
Turgida vela. 
19 · Suſcitat Muſam.] Horace is not ſpeaking of any particuht 


Muſe, or of the Muſes in general; he repreſents Apollo holding in 
one Hand the Inſtrument of his Diſpleaſure ; in the othcr the Sym- 


bol of his Good- humour. Muſa citbaræ is a poetical Expreſlion 


for the Lyre itſelf, as Muſa tragædiæ fignifies Tragedy. B ENI. 
| | Oe * 


& 5 2 — 8 


Opz XI. A4 QuixTIVM HixrixuM. 


| UID bellicofus Cantaber, & Scythes, 
Hirpine Quinti, cogitet, Adria 
Diviſus objecto, remittas _ 
Quzrere : neu trepides in uſum 


% Poſcenti 


The Defign of this Ode is well fupported. The Opening is ſe- 
rious, but the Scene grows lively by Degrees, and the two Actor 
at the End are ſeated in a rural Arbour near a River's Side calling 
for Wine and Muſic. 5 Sax. 
Verſ. 1. Cantaber, & Scythes.] The Commentators have thrown 
away a great deal of Learning to fix the Date of this Ode. They 
firſt ſuppofe that it was written when the Cantabrians and Scythi:ns 
were actually in Arms againſt the Republic, and then labour to prove 
it by Hiſtory, and to reconcile the different Revolts of thoſe Nations 


to the ſame Time. N 8 
The Words of Horace do not neceſſarily mean that the War 28 | 
5 ” TP | 7 


yet be! 
People, 
his Fri 
rours e 


Cantabi 


peſcenti 
that th 


could n 


* 
* 


hen let us not of Fate complain, 

For ſoon ſhall change the gloomy Scene. 
Apollo ſometimes can inſpi-re 
The filent Muſe, and wake the Lyre: 
The deathful Bow not always —_ 
Th' unerring Dart not always flies. 
When Fortune, changeful Goddeſs, lours, 
collect your Strength, exert your Powers, 
But, when ſhe breathes a kinder Gale, 
Wiſely contract your ſwelling Sail. 


eflion 21, Animoſus argue fortis, Þ The Poet very juftly joins theſe Epi- 
RT. cbets. The firſt marks only the Diſpoſition of the Soul; the ſe- 
cond means thoſe Actions which ariſe from that Diſpoſition : Or 


- 


MSA. 8 * > Pt ——— 5 


. Oo XI. To Quix Ius HiRPIN us. 


E not anxious, Friend, to know 

What the fierce Cantabrian Foe, 
What intends the Scythian's Pride, Ho 
Far from Us whom Seas divide. 


Tremble 


yet begun; for the Word cogrtet rather implies the Deſigns of theſe 
People, than their being really in Action. The Poet only adviſes 
his Friend not to torment Himſelf by diſtant and viſionary Ter- 
tours either for his own, or for the public Welfare. uid 72 


n  @ntaber & Scytbes cogitet, remittas quærere: neu trepides in uſum 
y foſcentis &vi puuca. This Language doth not neceſſarily mean, 
1s that theſe People were actually in Arms, but that their Fidelity 
e could ne little depended upon, and that ſome new Revolt might be 
6 ſoon expected, ; Ag 


We can only pronounce with Certainty, from the eighth and 
hfteenth Lines, that the Ode was written when Horace and Quin- 
dus were largely paſt their Youth, - Mig SAN. 


Dd." E. 5 TuE ODE DOE HoxAcx. £5 - 383 


in other Words, Courage and Fortitude _ „„ Pal 
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182 Q. HoraTi FLaccr Carminum Lib, 4 
Poſcentis zyi pauca. Fugit ret 
Levis juventas & decor, arida 5 
Pellente laſcivos Amores 
Canitie, facilemque Somnum. 
Non ſemper idem floribus eſt honor 
Vernis; neque uno Luna rubens nitet 
Vultu. Quid æternis minorem 


Conſiliis animum fatigas ? i Flou 

Cur non ſub alta vel platano, vel hege "Wo 
Pinu jacentes ſic temere, & roſa 8 85 | Alw: 
Canos odorati capillos, „ u 744 
Dum licet, Aſſyriãque nado Buſy 
Potamus uncti? Diſſipat Evius vn 
Curas edaces. Quis puer ocius Not 
Reſtinguet ardentis Falerni ＋ 
Pocula prætereunte lympha ? Thu 
Quis devium ſcortum eliciet domo | Whi 
Lyden ? eburni, dic age, cum lyra _ BY 
. Mature WW wi 

Let | 


5. Fugit retro levis juventas.] This general Reflexion ſerves tv _ 
prove the Senſe of the Ode as it appears in the laſt Note. Life, u ** 
its real Happineſs, requires very little more than Neceſſaries, and Care 

the Shortneſs of it breaks all our Schemes. The Picture of dry u 

withered Age, chacing away Vouth, the Loves, and Sleep is del. V 
cate and natural Imagery. Sax. Que! 
9 . Non ſemper idem floribus.] Nothing is leſs durable than Flov- 

ers in Spring; nothing more changeable than the Moon; yet Whe 

theſe are the beſt Images of human Life. Why then ſhould Cre Miſt 

tures, by Nature formed to Mortality, fatigue themſelves wit 

endleſs and uncertain Projects? From theſe grand Principles: | 

chearful Enjoyment of the preſent Hour is a Concluſion not ut- Mear 


worthy of an Epicurean Moraliſt. 7 To x. SAN, certa 
28. Quit puer.] The Poet's Invitation inftantly paſſes int To 
Action. Theſe Vivacities are uſual to Him, eſpecially when be * 

| im iciet 
propaſes a Party of Pleaſure. | SAY tion, 
21. Nuis devium.] There are almoſt as many different Opinion a. 
upon this Strophe, as there are different Commentators, The, Bu 
Rave enquired, with very grave and learned Curioſity, into the Dreſs 

: : o ; ] 


Meavity 


Od. 11. Tus Ong or Horace. - 1383 
Tremble not with vain Defires ; 5 | 8 
Few the Things which Life requires. 
Youth with rapid Swiftneſs flies, 
Beauty's Luſtre quickly dies, 
Wither'd Age drives far away 
8 Gentle Sleep and amorous Play, 
| When in vernal Bloom they glow, 
Flowers their gayeſt Honours ſhow, 
Nor the Moon, with equal Grace, 
Always lifts her ruddy Face. 
i Thus while Nature's Works decay, 
| Buſy Mortal, pr'ythee ſay, 
Why doſt "Thou fatigue thy Mind, 
Not for endleſs Schemes defign'd ? 
Thus beneath this lofty Shade, 
088 Thus in careleſs Freedom laid, 
While Aſſyrian Eſſence ſheds 
Liquid Fragrance on our Heads ; 
art While we may, with Roſes crown'd, 
Let the chearful Bowl go round : 
Bacchus can our Cares controul, 
Cares that prey upon the Soul. 
Who ſhall from the paſſing Stream, 
Quench our Wine's Falernian Flame ; 


5 Who the vagrant Wanton bring, 
, weg of the Lyric String. 5 
es 4 Wich 


Meaning of almoft every Word, and yet have left the Senſe un- 
certain, although not undetermined. 

Torrentius, for the Honour of Horace, aſſerts, from the Word 
eliciet, (which ſhews that ſome Art was neceſſary to the Invita- 
tion,) that Lyde was no common Proſtitute. To which Remark, 
her being at home, adds no inconſiderable Strength, 

But a Difficulty of more Moment ariſes in regard to Lyde' 8 
bre Horace dlires Her to tie her Bair carelefly like the Lace- 

nn. 
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184 Q. HoxaTi FLacci Carminum Lib, 


: F Nd. I 
3 Maturet, incomtam Laczanz 37 
- I 0 1 | ith h 
3 More comam religata nodum. ef 
| 3 dzmonian Ladies; whom Virgil deſcribes with Hair looſe and fey. | 
IJ Mr. Dacier reconciles the two Poets by aſſuring us; that vin ere tau 
3 deſcribes a Spartan Maid, and Horace means a Matron of Sparta; at thie * 
\ that in Greece, and particularly in Eacedemon, the young We. WM... prob 
Z men had their Hair looſe, and their Heads uncovered ; which i..vailed 
8 were Faſhions forbidden to the Spartan Matrons. Plato thus «- heir co 


Counts ppeared 


'Opz XII. Ad Mx cRENAT EM. 
O LIS longa feræ bella Numantiz, 


Nec durum Hannibalem, nec Siculum mare, 
Pœno purpureum ſanguine, mollibus Or Se: 
Aptari citharz modis ; ERS 
Nec ſzvos Lapithas, & nimium mero „ : 
Hylæum; domitoſque Herculea manu | Nor tl 
e f Tellut f Of 
Nor t 


The Subject of this Ode is almoſt the ſame with two other, 
Scriberis Vario and Pindarum guiſquis, but the Conduct is different, By . 
There is not here any Allegory, and the Reaſons, with which the 
Poet excuſes Himſejf for nut writing of Wars and Conqueſts, are 
more natural and more enlarged. It appears by the eleventh Verſe, | 

that the Ode was written before the Year 725, and they who ate with Ly 
fond cf gueſſing may naturally aſſign any following Year, - SA. Wh 0des 0! 
Verſ. 1. Feræ Numantiæ.] Numantia is here called fera for the fis, ti 
Fierceneſs of its inhabitants, who choſe to deftroy themſelves by Wi for Lov 
Sword, and Fire, and Poiſon, rather than yield to the Roman iſ limity. 
- People. | | Dac, Mr, . 
2. Durum Hannibalem.] Doctor Bentley, Mr. Cuningham, ant was vr! 
Sanadon, have received this Reading, which is found in the greater {iſ this we 
Number of Copies, and in ſome of the firft Editions. This Epi- his Am 
thet makes an Oppcfition to mollibus which is not difagreeable, and tus, 
Virgil uſes the Expreflion Scipiadas duros bels. f Hory 
3. Mollibus modis.] The Poet does not mean, as ſome Commen- Wil any 
tators underſtand him, that grave or tragic Subjects do not * 5. N 
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9 9 Opgs or HoRace, 185 
areleſs like a Spartan 5 9 7 


vunts for the Cuſtom; That the young Maidens of Lacedæmon 
ere taught all the manly Exerciſes of hunting, wreſtling, He. 


artz: it tlie Wives were confined to their domeſtic Affairs. Yet there 
V. probably ſome better Reaſon for a Cuſtom, which not only 
which Nrevailed in Greece in general, but was received by the Romans, 


Their common Women were obliged to tie their Hair, when they 


ppeared in Public, to diſtinguiſh, them from Women of Virtue, 


2 


© pe it. 


* 


1 
3 


Os XII. To Mcz Nas. 
NO MANTIA's War through Years maintain- d, 
Or Hannibal's vindi&ive Ire, „ 


Or Seas with Punic Gore diſtain d, 
Suit not the Softneſs of my feeble Lyre; 


Nor the fierce Broils, and ſavage Mirth 

Of Centaurs, deep with Wine imbru'd; 
Nor the gigantic Sons of Earth, ö 
By Force Herculean gloriouſly ſubdu'd: 


my vith Lyric Poetry. This Aſſertion were abſolutely falſe, and the 
LN, Odes of Pindar and Horace are a Proof of the contrary. He only 
the WY fays, that his own Lyre has no other Sounds but what are proper 


for Love, and that it. refuſes all Subjects of Grandeur and Sub- 
lmity. | a Ws ESL 63 5 85 | 52 

Mr. Dacier and ſome other Commentators believe that this Ode 
was written upon the Marriage af Mæcenas with Terentia. If 


ter this were true, the Poet very ill excuſes himſelf upon Account of 
pls ws Amours, for not attempting an Ode upon the Triumphs of Oc- 
.nd tavius, when at the ſame Time He preſſes Mærenas to write an 


Hiſtory of his Conqueſts. Terentia was at leaft as good an Excuſe 
4 any of the Poet's Miſtreſſes. z San. 

5. Nec ſæ vos Lapithas.] Mr. Dacier is aſtoniſhed that none of 
tiz Commentators have diſcovered the Allegory under ws 6 
Pei Crace 
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5 186 Q. HoxATII F LAcer Carminum FE oe 

R Telluris juvenes, unde periculum „„ oy 

1 Fulgens contremuit domus : | Ka 

b Saturni veteris: tuque pedeſtribus lud © 

4 Dices hiſtoriis preelia Czfaris, Bolc 

4 Mæcenas, melits, ductaque per vias 1 

q Regum colla minantium. - 'Tis ; 

4 Me dulces dominz Muſa Licymniz Hap 

q Cantus, me voluit dicere lucidum | "has 
Fulgentes oculos, & bene mutuis | T B 

Fidum pectus amoribus ; Licyn 

| "a C Bri; 

Her E 


Horace compares the Civil War, in which Brutus and Caſſius we h 
conquered by Auguftus, to the War in which the Giants ve T 
fubdued by Hercules, and again to the Quarrel of the Lapith, i | 
which Hylæus fo naturally repreſents Anthony in his Exceſſert 
Wine and Luxury with Cleopatra. But, beſides the Confuſion t 
comparing theſe Generals firſt to the Lapithæ, and immediately i 
terwards to the Giants, the Poet always treats them with mon 
Reſpect and Decency. He had ſerved under Brutus, and he liv 
in too much Friendſhip with the Son of Anthony, who was ny 
well eſteemed by Auguſtus, to compare Him with the drunke 
Hylzus. 85 | £2 

8. Contremuit.] The Conſtruction contremiſcere E is ve 
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J unuſual. Virgil hath an Expreſſion of the ſame 12. 
5 pedum, wocemgue tremiſco. 8 — $A 8 whom 
: 9. Tugue pedeſtribus.] It appears, by the Teſtimony of Serv wurs 
5 that Mæcenas wrote the Life of Auguſtus, and Pliny quotes ſoul quero: 
E Paſſages from it. But, whether He were then engaged in the 13. 


Work, or only deſigning it, Horace hath taken a very del ment: 
ther ! 
Miſtre 
Licini 
Licint 
ing th 
mans 


Manner of flattering both Auguſtus and Mæcenas. I am bnly d- 
pable of finging the Wars of Numantium, of Hannibal, or the f- 
bulous Battles of the Giants, if Love would permit me to attempt 
ſuch Kind of Subjects; but nothing leſs than Mæcenas can hoe 
to celebrate the Conqueſts of Auguſtus ; as if they were ſuperior w 
all the Wenders of Hiſtory or Fable, We may again obſerve thit 
while Horace excuſes himſelf, upon Account of his Amours, fron 
attempting ſuch a Work, He muſt with a very bad Grace bi 
8 it to Mzcenas- at the Time of his Engagements uit 
Terentia. 5 | . 2; SAS, 


Pedeſtribus Hiftoriis.] Horace ak the Expreſſions Muſa pedejri 


and Sermo pedeſtrrs for a Style fimple and natural, and here he cr Age, 
' poleth Poetry to Hiſtory, which, if we may be allowed ſuch Ws Et 5 
5 8 pron all 


Lü 2. Tan Ops or Honace, 187 
That Earth- born Race, with dire Alarm, . 
Who ſhook the ſtarry Spheres above, 
nd impious dar'd, with horrid Arms, 
Boldly defy th* Omnipotence of Jove. 


Tis thine in ſtronger Proſe to tell 

The mighty Power of Cæſar's War; 
How Kings beneath his Battle fell, 

And drag'd indignant his triumphal Car. 


Licymnia's Voice, Licymnia's Eye, 

Qah Bright darting its reſplendent Ray, 

Her Breaſt where Love and Friendſhip lie, 

ts v The Muſe commands me ſing in ſofter Lay; 


tha, i 4 

eſſert | * 
uſion ( a | JP | | | 

ch rreffion, walks on Foot, and never riſes above the Earth; Its Style 


ought to be ſtrong, yet common; Its Diction chaſte and flowing; 
e i modeſt even in its Ornaments, it avoids whatever hath an Appear- 
as no ance of Affectation. But Poetry, and eſpecially Lyric r by 
into the Clouds; Its Sentiments are noble, Its Turns „ Its 
Expreflions figurative; Nature is always ſeen, but Nature in her 
richeſt Dreſs. ; Nos, SANK 
12. Minantium.] This Epithet which the Kings, 
SAN, whom Auguſtus had ſubdued, ftill preſerving the Threats and Ter- 
ui wors of Look even in Chains, is no mean Hcnour to their Con- 
F queror. | 7 | | 5. + + Bs 
in te z. Licymnie.] Deep and learned are the Diſputes of the Com - 
dien mentators, whether we ought to read Licinia or Licymma, whe- 
ther it be a real or a feigned Name, and laſtly whether She was 
1c f. Migteſs to Mæcenas or the Poet. Mr. Dacier, who declares for 
col .in, tells us that the Grecian Hiſtorians read either Licinius, or 
| Licinnius, from whence Horace hath taken the Liberty of lengthen- 
or u ing the ſecond Syllable. But the Manner of. the Greeks-and Ro- 
mans in writing and pronouncing their Words was vaſtly different; 
nor can the Grecians be ſufficient Directors for meaſuring and wri- 
ting a Language to which they were Strangers; and although They 
frequently ſpell the ſame Word differently, yet the Latin Poets 
A" "ever alter their Quantities. Beſides, the two Hiftorians, in whoſe 
Works alone we find the Name in Diſpute, before the Auguſtan 
Age, always write Licinnios, not Licinios. It is true it appears dif- 
ferently in Writers fince that Time, but they cannot be of any 


Authority. : 
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while he holds Himſelf excuſed for his own lighter Amours ; a 
. ſurely it was 3 careleſs Indifcretion to talk of his Pata 23 
c 


| Honour of dancing at Diana's Feſtival ; or, if Licymnia were a rel 


" - 
, 


188 Q. HoRATII FLacci Carminum Lib 
Quam nec ferre pedem dedecuit choris, 
Nec certare joco, nec dare brachia 
Ludentem nitidis virginibus, ſacro 
Dianæ celebris die. 
Num tu, quæ tenuit dives Achæmenes, 
Aut pinguis Phrygiz Mygdonias opes 
Permutare velis crine Licymniz, 
Plenas aut Arabum domos ? 


Du 


Whether it be a real or feigned Name, is difficult to determine; 
but the Scholiaſt Acron is ſurely miſtaken when He ſays that He. 
race always uſes uncertain, for certain Names, as, me dulces doing 
Muſa Liciniæ, pro Terentiæ; Since it muſt either be an Errourq 
the Tranſcribers, or Acron muſt contradi&t Himſelf, in fayiy 
Licinia was an uncertain Name for Terentia, when indeed it vu 
her adopted, Family Name. It was not unuſual among the Laty 
Poets to diſguiſe the Names of the Perſons, whom they deſcribel, 


Freed 
zul. 


eſtival 


18. ( 
uſtom 


under Words of the ſame <yllables, and Meaſures, by which, ui Nailler. 
by the Character in general, They might eaſily be known. M tophan 
Doctor Bentley ſufficiently proves, that the Scholiaſt is miſtaken ii crowne. 


another Inftance of this Kind, and at the ſame Time aſſures w, 


that the greateſt Number and oldeſt Manuſcripts read Licywma. Nec 
The Reaſoning of the Poet; the Conduct and Decencies of ti tors 
Ode alone determine whether Licymnia was the Miſtreſs of Hor general 
or Mzcenas. If we ſuppoſe Her Mæcenas's Miſtreſs, the Poet their E 
Reaſoning lies thus: You alone, O Mzcenas, are capable of writ 
ing the Victories of Auguſtus. You love Terentia ; 1 love He h 
alſo, The Poſſeſſion of her Beauties appears to You more valuabl The 
than all the Riches of the World; while the Muſe commands ni £47"! 
to ſing thoſe Beauties, and forſake all other Subjects. | N 
In goed Truth, if we ſuppoſe Mæcenas in Love with Terenti, 3 . 
and ready ts marry Her, the Poet could, with very little Decency | N 
lay upon Him the Labour of writing the Conqueſts of Auguſt, * 


Miſtreſs in fuch tender, paſſionate Language, that it is difficult u ike m 


diſtinguiſh the Poet from the Lover, £ like m 
. : 55 San WY Kings 
17. Quam nec ferre pedem.] Licymnia was perhaps a Woman 4d. 


Diſtinction, whoſe Birth and Fortune might 'entitle Her to tit The p 


mean, 


Name, She was perhaps a Daughter of Julius Licymnius, de Mite 


ub WH. 12. Tur Obks or Horace. 189 
| Raillery the ſportive Jeſt, T9 | 
Graceful her Step in dancing charms, 
Then playful at Diana's Feaſt 


To the bright Virgin Choir ſhe winds her Arms. 


ar, ſhall the Wealth by Kings poſſeſt, 
Or the rich Diadems They wear, 


Dr all the Treaſures of the Eaft, 
Purchaſe one Lock of my Licymnia's Hair? 


rmine; : | | 2 While 


Freedman of f Julius Cæſar, and by Auguſtus made Governor of 
aul, In either of theſe A N 85 might dance at this 
eſtival. SA N. 


18. Certare joco.] By the Word certare the Poet alludes to a 
uſtom among the Greeks and Romans of diſputing the Prize of 
Raillery on their Feſtival Days. It appears by a Paſſage in Ari- 
Rophanes, that the Victors in | theſe Diſputes were publickly 
rowned by the Greeks, 

Dac. 


Nec dare brachia Iudentem.] The Verb . is by the beſt Au- 
thors uſed for dancing; and the Expreſſion dare brachia may in 
general ſignify the Motion .and winding of their Arms, or joining. 
their Hands in dancing round the Altar of the Goddeſs. | 
Torr, DA c. SAN, 


The Commentators paſs lightly over r "this Stanza, without con- 
beripg that if their Signification of ludentem be juſt, Licymnia is 
twice, in the ſame Sentence, repreſented dancing. What this Play 
was, in which She is deſcribed giving her Arms to the Virgins at 
Diana's Feſtival, is not eaſy to know, The Tranſlator acknow- 
ledges, that He does not underſtand the e, and bath therefore 
tranſlated it very looſely, | | 


23 Permutare welis crine Licymnie.] Did you * drives, e 
like me the Beauties of Licymnia, ſurely You would be charmed 
like me, nor exchange one Lock of her Hair for-all the Treaſures of 
Kings. Such is the Language of Lovers in all Ages, who believe, 
that if Others could diſcover the ſame Charms which they imagine 
in their Miſtreſſes. They muſt feel them with the ſame Tranſport. 
The Poets are full of ſuch Expreſſions, which do not neceflarily 
mean, as Mr, Dacier underſtands * that Licymnia was ye 
1 Miſtreſs of Mæcenas. . 
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Death, where He ſings the Power of Muſic and Poetry. 
Verſ. 1. Ile & nefaſto.] All the Commentators are agreed in at 


. K T W A es — — 
o 
* 


Aa manu in nepotum perniciem; te, inquam, triſte lignum, te caducu 


min domini caput, Here Doctor Bentley cries out, How <vouls * 
| CE Se | 6 


190 Q. HoraTn FLaccr Carminum Libs 
Dum flagrantia detorquet ad oſcula „ 
Cervicem, aut facili ſævitiâ negat, 
Quæ poſcente magis gaudeat eripi, 
Interdum rapere occupe. 
25. Dum flagrantia detorguet.) However warm this Deſcrpi 
may appear, yet is there in it nothiig indecent or immodeſt : ul 
if Mr. Sanadon had thought fit to tranſlate the Strophe, He wal 


have found another Argument to prove that Licymnia wa ti 
| | 9 a Poet 


_— -—_ 


*— 


Ove XII. In Anon CAsuM. 


LL E & nefaſto te poſuit die, 
1 Quicunque primùm, & ſacrilegà manu 
Produxit, arbos, in nepotum 


Perniciem, opprobriumque pagi; 
; : Ila 


rſe ſucl 


1 may be worth obſerving, that there is no Subject ſo trivia 
re do 2 


inconſiderable, which Poetry cannot raiſe into Grandeur and Dienit 
The Fall of a Tree might have alarmed a Writer of Proſe, ul 
would coldly have deſcribed his Danger; But the Terrours of a pv 
etical Imagination have tranſported Honace to the very Regicns « 


knowledging the Difficulty of this Sentence, Some endeavour to 
explain it; ſome to excuſe the Poet; others would alter the Tet; 


and one bolder Critic cuts out the whole Paſſage without conte You be 
ſcending to give a Reaſon for it, Torrentius imagines, that H be 
race threw this Perplexity into the Beginning of the Ode, mL LU! 
ſtrongly to expreſs the Diſorder and Confuſion of the Danger fru ence. 
_ -which he had eſcaped; while Doctor Bentley amencs the Text, u there 2 
aſſerts, that it Is impoſſible to find any Senſe in the Paſſage acc Ne, 205 
ding to its preſent Form. Mr. Sanadon, who hath found all Et he Wo 
planations faulty; all Juftifications of the Poet inſufficient, and i, ui 
Corrections uſeleſs, hath not perhaps ſucceeded more happily tha won 
ur, 


Others, Mr, Dacier forms the Sentence in this Manner: O «rv, 
icungue te poſuit, & produxit, ille te & poſuit nefaſto die, & jun: 


WWwn to 
0 perple 
ae, 


hile now her bending Neck ſhe plies, 
Backward to meet the burning Kiſs, 
hen with an eaſy Cruelty denies, Rk 2 

Yet wiſhes You would ſnatch, not aſk the Bli. 


5 4 


t's Miſtreſs. For it muſt have been as indiſcreet in Mzcenas 
have admitted Horace to be Witneſs of his Paſſion for Terentia, 
it would have been impertinent in the Poet to break in upon 
was we Privacies of his Patron. rr ane; 


n nn 9 1 x a BY 
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Obr XIII. 


HO EVE R rais'd and planted Thee, 
Vnlucky and pernicious Tre, 
n Hour accurs'd with impious Hand. 

hou Bane and Scandal of my Land, Ry 
Wi ES 5 That 


rſe ſuch ſenſeleſs Stuff, if He were to riſe from the Dead ! But where 


Yeni re do zwe delay to vindicate the Poet from ſuch Barbariſm of Lan- 
„ ge? Then read, according to our Editon. 
7 2 *. | 4 
* ILLUM, 6, nefaſto te poſuit die 


Quicunque primum, &. 
IL LVA parentis ſult 
| Fregiſſe cer vicem. 


You bere actnoruledge, ſays the Critic , the Genius of Horace. What 


mor L LU M argues Indignation, and O adds Force and Acrim 
fun erence. Sanadon with very little leſs Warmth aſks his Reader, 


. 13. Taz Ops or HonAc x. 191 


1 


t, 1 there any thing more natural than his Conſtruction ? I there any thing. 
cco-WP-'e, zwhich requires to be explained,' refermed, or excuſed ? He ranges 
Ee Words in the following manner: Quicungue ille, that is to 
n, guiſquis ille Gn poſuit te primum nefaſto die, & ſacrilega manu 
tha it. . . iHum crediderim, e. . 


But, if we take away the full Stops, and open the Sentence 
down to the twelfth Line, perhaps the Conſtruction may not appea 
0 perplexed. Arbos, gut te ſtatuit agro meo, ille (quicunque fait) & 


wfaflo, te poſuit die primum, & ſacrilega manu produxit in nepotum 


an be more clear, more harmonious, more ſpirited? The Repetition FA ; 
to the 
0 
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Fregiſſe cervicem & penetralia 


Cautum eſt in horas. N avita Boſporum 


means were the Form, with which the Prætor opened his Court 


to have been the Diſgrace of the Village, and was fated to * 


2 


* 
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192 Q. HoRATII FLacci CARMINUM Lb. 
Illum & parentis crediderim ſui,  , {|} 


Dd. 

That 

Deep 

Dr pl 
Df hi: 
Ur tei 
Vhic 
Or, if 
hat 

Tho 
Beſtov 
Wh 
ho 
All ot 


Sparſiſſe nocturno cruore 
Hoſpitis: ille venena Colcha, 
Et quidquid uſquam concipitur nefass 
Tractavit; agro qui ſtatuit moo 
Te triſte lignum, te cadu um 
In domini caput immerentis. 


Quid quiſque vitet, nunquam homini ſatis 


Peenus perhorreſcit, neque ultra? 
Cæca timet aliunde fata. 
Miles ſagittas, & celerem fugam 
Parthi; catenas Parthus, & Italum Vho 
Robur ; ſed improviſa leti 150 'he E 
Vis rapuit, rapietque gentes. Mrne! 
| Qua_hT he P 


gerniciem ilum Es parentis crediderim Fregille cervicem; ille vn ts fly 
N e „ hile 
Mefaſto die.] The Romans divided their Days into Faſi and 

Faſti. On the Nefafti all Kinds of Work and all Buſineſs of The V 
Forum were forbidden, as appears by a Line in Ovid; le nai 


erit, per quem tria werba ſilenizr, The three Words that 00 TR 
| eatN « 


lecond, 
This 

ot to b 
author 

not beer 
lanting 
ſhould b 
large en 


Do, Dr1co, ApDico. By the firſt He declared that He adn 
niſtered Juſtice ; by the ſecond, He pronounced Judgment; a 
by the third, He gave Poſſeſſion of the Property in Diſpyte. I 
private Superſtition added to theſe a Number of black, ill-ome 
Days, Dies atri, upon which any public Calamity had happened, 
+. Horace may either mean, that the Perſon who. planted ti 
accurſed Tree, had violated a religious Holiday, by working up 


it; or that he had planted. it upon ſome unfortunate Day. b urſes t 
. "Poſuit. ] Mr. Sanadon would perſuade us, that Horace hath mai N 


uſe of three Verbs, ponere, producere, and ſlatuere, which riſe abe 


each other, and fignify the planting, raiſing, and tranſplanting! all upor 


unfortunate Tree; that it was planted and raiſed among the 8 
bines, and from thence. tranſplanted to the Country- Seat, whit 5 Rs 


Mæcenas had given to Horace; that in, its firſt Situation it ou 13. Q 
Vo 


That Wretch his guilty Soul had dyed 

Jeep in the Blood of Particide ; 

Dr plung'd his Dagger in the Breaſt | 

f his deep-ſlumbring, midnight Gueſt ; 

r temper'd every baleful Juice, 

Vhich Colchos' poiſonous Glebes produce; 

Or, if a blacker Crime be known, | 

hat Crime, the Wretch had made his own, 

Tho on my harmleſs Grounds, and me, 

Beſtow'd this luckleſs, falling Tree. 

Who can his future Woes foreſee? 

ho from th' impending Danger flee ? 

all other Deaths the Sailor dares, 

ho yet the Tempeſt's Horrours fears; 

he Parthian views with deep Diſmay 

The Roman Chains and firm Array ; 

The Roman dreads the Parthian's Speed, 

His flying War, and backward Reed; 

hile Death unheeded ſweeps away 

The World, his everlaſting Prey. IM 
How 


Death of ſome of his Deſcendants who planted it ; but in the 
I:cond, particularly threatened the Life of its Maſter, p 

This unlucky Inftance of the Critic's Refinement may teach us 
ot to be too curious in finding out Beauties even in a favourite 
author; for, beſides the Meanneſs of the Climax, Hiſtory hath 
not been ſufficiently careful to inform us of the planting and tranſ- 
lanting this fatal Tree; nor is it probable, that the ſame Perſon 
ſhould be deſtined to the continued Preſervation of it, until it was 
large enough to kill the Poet with its Fall; if we extend his 
_ to three Perſons, the Climax becomes very little leſs than 
Burleſque. 3 

11. Caducum.] Caducum is here uſed for caſurum, which ſhould 
all upon its Maſter's Head, as if it had been planted with that 
ſign, Thus Virgil ſays, juvenis caducus es or moriturus, 
2 Youth who was fated to die. This Accident happened the firſt 
of March, as appears by the eighth Ode of the third Book. SAN. 


0 L. I. K gins 


Dd. 13. Tas Opes or Horace, 193 | 


11 quiſque vitet.] The ſecond Part of the Ode, which be - 
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Honour of her Sex, undertakes the Defence of Sappho againft th 


were thoſe which Sappho had really compoſed againſt the unreal 


_ -gagements with the Proftitute Dorica; and that Veneration whit 


1c4 Q. HoRATII FLacci Caxmixun Lib, 


Quam pene furvæ regna Proſerpinz, 
Et judicantem vidimus Zacum, 
Sedeſque diſcretas piorum, & 
Zoliis fidibus querentem 
Sapph6 puellis de popularibus ; 
Et te ſonantem pleniùs aureo, * 
Alcæe, plectro dura navis 
Dura fugæ mala, dura belli 
Utrumque ſacro digna ſilentio 
Mirantur umbræ dicere ; ſed magis 
Pugnas, & exactos tyrannos 
Denſum humeris bibit aure valgus. 
Quid mirum? ubi illis carminibus ſtupens 
Demittit atras bellua centiceps 
Aures, & intorti capillis 
Eumenidum recreantur angues? 
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gins here, paſſes very naturally to the uſeleſs Precaution of Ma 
kind to avoid Death. The third Part riſes from an imagin: 
View of Pluto's Kingdom, and the Elyſian Fields, furve 21 
Proſerpinæ, and diſcretas piorum ſedes, in which the Poet deſcrib 
the Ghoſts with Admiraticn and Tranſports liſtening to the Sony 
of Sappho and Alcæus. Da c. Sax 

25. Qerentem pucilis de popularibus.] Madam Dacier, for tif 


no m 
hich ſhe 
27, Alt 
Sapph 
Mtrumer 
dat P art 
untry, 

quently 
hough 
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Horace 
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vores de 
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Calumnies with which Poſterity had treated Her. She belien 
that the Songs, which the Ghoſts heard with ſo muchePleaſure 


nab:e Jealouſies of her Country-women, and from which ſc 
Writers have treated her Memory with ſo much Cruelty, Bt 
the Manner in which ſhe declares herſelf putlickly and conſtan 
againſt her Brother Caraxus, who diſhonoured himſelf by his ln 


the Mitylenians preſerved for her, even after her Death engravi 
her Image on their Money, may juſtly make us ſuſpect that Scat 
dal and Calumny have treated her with their uſual Juſtice, in tha 
Deſcriptions of the Licentiouſneſs of her Manners. ty, wl 


Her Paſſion fer Phaon, extravagant and y:olent as it was, ni wo 


ail Dan 


M. 13 Tarr Ones or Horace. 

How near was I thoſe dreary Plains, 

here Pluto's auburn Conſort reigns? 

here awful ſits the Judge of Hell, 

here pious Spirits bliſsful dwell, 

here Sappho, in melodious Strains, 

f cruel Calumny complains, 

cæus ſweeps the golden Strings, 

nd Seas, and War, and Exile ſings : 

hus while they ſtrike the various Lyre, 

he Ghoſts the ſolemn Sounds admire ; 

ut when Alczus lifts the Strain 

o Kings expell'd, and Tyrants ſlain, 

n thicker Crouds the ſhadowy Throng 

ink deeper down the martial Song. 

hat Wonder ? When with bending Ears 

he Dog of Hell aftoniſh'd hears : 

nd, in the Furies Hair entwin'd, 

he Snakes with chearful Horrour wind, 
K 2 5 While 


no mean Proof of the Falſhood of the monſtrous Vices with 
hich ſhe is charged. | | 

27. Alcæe.] Alcæus was Cotemporary, Countryman, and Friend 
Sappho, and is juſtly rewarded with the golden Plectrum (an 
Mrument with which they ſtruck the Strings of the Lyre) for 
lat Part of his Works in which he purſues the Tyrants of his 
untry, His Style was cloſe, magnificent, and chaſte ; He is 
quently like to Homer, but he deſcends into Sports and Love, 
hough naturally formed to more exalted Subjects. Such is the 
wacter given him by Quintilian, which confirms the Paſſage 
Horace: Acæus in parte operis aureo plectro meritd donatur, qua 
rannos inſectutur. Multitm etiam moribus confert, in eloquends brevis 
magnificus, & diligens, plerumque Homero ſimilis, ſed in luſus & 
ores deſcendit, majoribus tamen aptior. 

Cruquius underſtands by the golden Plectrum, that golden Li- 
ty, which Alcæus had purchaſed for his Countrymen by expel- 
b their Tyrants, 

Aavit.] The Poet uſes navis for navigatio, and underſtands by 
al Dangers of the Sea, which Alcæus had experienced, SAN. 
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'PERSTITIONE, againſt Superſtition. Vet Horace endeavol 


Ancients always wrote Poſtumus, which is confirmed by all 


196 Q. HoRATII Fi Acc CARMINUM Lib d. 14 


Quin & Prometheus, & Pelopis parens ſhile « 
Dulci laborem decipitur ſono ; Co he 1 
Nec curat Orion leones, for Li 


. . 5 1 
Aut timidos agitare lyncas. i nion's 


38. Laborem decipitur. ] Doctor Bentley aſſures us, that 39. * 
Reading appears in the greater Number of Copies 3 Mr. Cuninu ed, ar 
and Sanadon have received it into the Text. Decipitur is uſe Heu; fo 
the ſame Senſe with decipit, fallit; Thus we find expleri mentmi tained 
Virgil, and pingitur alvum in Ovid, and in Horace himſelf 9 rth, 
purgor bilem, which muſt all be conſtrued in an active Senſe, 


ODE XIV. Ad PosTUMUM. 


H E U, fugaces, Poſtume, Poſtume, 
Labuntur anni; nec pietas moram 
Rugis, & inſtanti ſenetz 
Afferet, indomitæque morti. 
Non ſi trecenis, quotquot eunt dies, 
Amice, places illacrymabilem | 
Plutona tauris ; qui ter amplum | To Pl 
Geryonen, Tityonque triſti | 


In ſome Manuſcripts this Ode appears with the Title Dr $ 


not only to fortify Poſtumus againft the Fears of Death, but e 
horts bim to enjoy the good Things of Life with Chearfulnels 
Tranquillity. Inſtead of cold Advice, and formal Arguments, 0 who 
his Reflexions upon the Shortneſs of Life, and the Certainty 
Death, are taken from a Philoſophy very conformable to the 
timents of Nature, and animated with a Variety which mil otior 
it appear ever new. | Da c. $4 

Verſ. 1. Poſtume,] Grammarians have long diſputed whether o in 
ought to write Peſumus or Poſikumus. Voſſius aſſures us, that WWioolied 


ſcriptions on Medais without Exception, It is equally uncem 


d. 14. Tae Opes or Horace. 197 
Thile charm'd by the melodious Strain 

he tortur'd Ghoſts forget their Pain : 

or Lion's Rage, nor Lynx's Flight, \ 
rion's raptur'd Soul delight. 


Li, 


39. Nec curat Orion leones.] Orion had loved Hunting, when he 


that t | 
ted, and is here deſcribed purſuing the ſame Sports, when he 


Uning Ib 5 
is uſe; ed; for the Ancients believed, that the Ghoſts of the departed 
Ment tained the ſame Paſſions, with which they were animated upon 


nſelf ) th, 


— 
— I 


O DE XIV. To PosTumus. 


OW ſwiftly fly the winged Years ! 
For oh ! nor Piety, nor Tears 
Can ſtop the fleeting Day; 
eep- furrow'd Wrinkles, poſting Age, 
Ind Death with irreſiſtleſs Rage, 
Are Strangers to Delay. 


Though every Day a Bull ſhould bleed 
To Pluto, bootleſs were the Deed, 
The Monarch tearleſs reigns, 
here Vulture-tortur'd Tityos lies, 

ind triple Geryon's monſtrous Size 
Th' impriſoning Wave detains. 


Dr 8 
E 


but e 


All 


nels 4 | - 

nts, to whom this Ode is addreſſed, as at what Time it was written. 

— SAN. 
e 


2. Labuntur fugaces anni.] The Poet very happily expreſſes the 
otion of Time, which paſſeth away without being perceived. 
he Epithet marks the Dy of its Flight, and the Verb ſhews . 
ow imperceptible is its Progreſs. The Word labuntur is properly 
plied to Rivers, whoſe Courſe, however ſlow it may appear, 
„ | yet 


mau 
. 84 
ther 
that! 
al 
nceri 
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| 
i 
| 
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198 Q. HoRATTI FL Aci CARMINUM Lib 
Compeſcit undi, ſcilicet omnibus, 


Quicunque terre munere veſcimur, Ire 
Enavigandi ; ſive reges 
Sive inopes erimus coloni. he 
Fruſtra cruento Marte carebimus, The 
Fractiſque rauci fluctibus Adriæ: 
Fruſtra per Autumnos nocentem 
Corporibus metuemus Auſtrum. The 
Viſendus ater flumine languido in 
Cocytus errans, & Danai genus 
Infame, damnatuſque longi _ 
Siſyphus ZEolides laboris. And 
Linquenda tellus, & domus, & placens - | 
Uxor : neque harum, quas colis, arborum vet 
Te, præter inviſas cupreſſos, | Wh 


Ulla brevem dominum ſequetur, 
Abſun 


yet is really ſwift ; as Time is really flying away when it ſeems 
ſtop, | 


I it cùm flare videtur. DAc. 8 


22. Quas colis arbores.] The Romans were paſſionately fond 
Trees, and ſo curious in their Culture of them, that they oli 
watered them, if ſuch an Expreſſion may be allowed, with Wu 
The Cypreſs was ſacred to Pluto and Proſerpine, and various? 

the Reaſons why it was uſed in Funerals : Either from a vuly 

Error that it dies if it be pruned; or becauſe it was uſeful in| 

ſerving a dead Body from Corruption; or, being thrown into i 

_ Pyle, it corrected the offenſive Stench of the burning Carcaſe, 

Branch of it was placed over the Door of the Houſe where 

Perſon died, that the Pontiffe might not be polluted by _ 
| A 


24. Brevem dominum.] Some of the Commentators, knovi 
that brevis hath two Significations, with very learned Subtlety h 


. conſtr 


Id. 144 Tae OpESs or Horace. 19, 
all Mortals taſting earthly Food, 9 
Are doom'd to paſs the joyleſs Flood, 

And hear. the Stygian Roar; 
he ſceptred King who rules the Earth, 
he labouring Hind of humbler Birth, 

Muſt reach the diſtant Shore. 


The broken Surge of Adria's Main 
Hoarſe-ſounding we avoid in vain, | 
And Mars in Blood-ſtain'd Arms; 
Fierce Auſter's Blaſts in vain we fear, 
And Autumn's Life-annoying Air 
With idle Fears alarms ; 


Yet all muſt ſee Cocytus flow, + 
Whoſe gloomy Water ſadly ſlow 

Strays through the dreary Soil, 
The guilty Maids, an ill-fam'd Train! 
And, Siſyphus, thy Labours vain, 
Conſign'd to endleſs Toil. 


Thy pleafing Conſort muſt be left, 
c. And You of Villa's, Lands, bereft, 
Muſt to the Shades deſcend ; 
'Thy Cypreſs only, hated Tree, 
Of all thy much-lov'd Groves, ſhall Thee, 
Its ſhort-liv'd Lord attend, 


Then 


conſtrued brevem Dominum, who is confined to a ſmall Space, as if 
Horace alluded to his Urn, Perhaps the Expreſſion is not per- 
ſectly exact, but, one would think, it required ſome Art to miſtake 
the Author's Meaning, | 


K 4 s 7 
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200 Q. HoRATII FL Acc CARMuINxUNM Lib, 2. 
Abſumet hæres Cæcuba dignior e 
Servata centum clavibus, & mero | 
Tinget pavimentum ſuperbus, 

Pontificum potiore cœnis. 


27. Mero tinget pawimentum ſuperbug.] In this Strophe the Poet 
recommends to Poſtumus a chearful and open Manner of living, 
by afluring him, that his Heir, more worthy of his Fortune, by 
knowing how to enjoy it, ſhall in his Pride and Prodigality pro. 
fuſely tain the Floor with bis richeſt Wines. Doctor Bentley 
would approve of our Reading pavimentum ſuperbum Pontificum, for 
He thinks it a noble Expreſſion: to ſay, 4 Floor proud of beim 
Stained with Liquor ſo excellent, although he allows, that the 
Weight of Conſonants is barſh and diſagreeable. And yet this very 
Expreſſion ſeems to have ſomething hard, That a Floor ſhould be 
proud of the Wine which flains it; and the Doctor himſelf rejec 
it for ſuperbo, which is ſomewhat faulty, as it gives two Epithets 
to mero without raiſing the Senſe. Mr. Sanadon from a Conjecture 
of Mr. Cuningham, reads ſuperbis, which indeed is not liable to 
either of theſe ObjeQions, and yet the Senſe is ſtrong, and per- 
fect without it, fince nothing can add to the Luxury or Pride «f 
a Pontiffe's Feaſt, If then we read ſuperbus, which was firſt pro- 
roſed by Barthius, we ſhall have a new Thought added to the 
| Stanza, and behold the very Action of Pride and Inſolence, with 

which this extravagant Heir laviſheth away his Wine, while the 


« Epithet, 
ODE XV. 
AM pauca aratro jugera regiz : 
Moles relinquent ; undique latiùs 
Extenta viſentur Lucrino 
Stagna lacu ; platanuſque ccelebs 
55 | Evincat 


The Poet, in this Ode, oppoſes the Magnificence and Expence 
of the preſent Romans, in their Buildings, Plantations and Gar- 
dens, to the Simplicity and Frugality of their Anceſtors, by 
whom the public Edifices, and Temples of the Gods, were thought 
the nobleſt Monuments of true Grandeur, as well as Piety. 
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Then ſhall thy worthier Heir diſcharge, 

And ſet th' impriſon'd Caſks at large, 
And dye the Floor with Wine, 

do rich and precious not the Feaſts 

Of Pontiffes chear their raviſh'd Gueſts 
With Liquor ſo divine. 


Fpithet, thrown to the End of the Period, keeps up the Force and 
Spirit of the Senſe ; a Manner of Writing very uſual in Horace. 
28. Pontificum potiore cœnis.] Mr. Dacier is extremely well re- 
conciled to the French Tongue, as it is not liable to the Doubts 
that perplex the Reader in theſe Words, which may bear three 
different Conſtructions; that this Wine was of greater Price than 


whole Feaſts of the Pontiffes ; that it might be better employed in 


thoſe Feaſts z or thirdly, that it was more excellent than what was 
drunk at ſuch. Entertainments, Mr. Dacier declares for the ſecond, 
which ſeems to him to have the Turn of a religious Sentiment, 
as if this Wine ought to be reſerved for the Pontiffe's Feſtival. 
Mr. Sanadon hath choſen the firſt Conſtruction; and this Tranſla- 
tion takes the laſt, as it appears moſt natural and eaſy. The Words 
may indeed bear a fourth Meaning; potiore cans by an Ellipſis potiore 
in cænis may fignify the beſt Wine even at a Pontiffe's Feaſt. 

| Upon Admiſſion of a new Member into their College, a Feaſt 
was prepared for the Pontiffes, Avgurs, and Veſtal Virgins, with a 
moſt religious Luxury. | | 


61368 — — 
* hd 2— X —— —— 
yy 


ODE XV. 


N regal Pride our Structures riſe, 
The uſeleſs Plough neglected lies; 
Ponds, broad as Lakes, our Fields o'er-ſpread, 
And barren Planes high wave the Head 
Above the Elm ; while all around, 
Wafting their Fragrance o'er the Ground, 


The Wealth brought into 'Rome by  ravaging and plundering 
tre World, was employed with a Wantcnneſs almeſt incredible, 
in the laſt Exceſſes of Extravagance and Luxury, Theſe Exceſſes 
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202 Q. Hox ATI Fratei CARMIN UM Lib, 2. 
Evincet ulmos: tum violaria, & | 5 
Myrtus, & omnis copia narium, 
Spargent olivetis odorem, | 
Fertilibus domino priori. 5 
Tum ſpiſſa ramis laurea fervidos 
Excludet i&tus. Non ita Romult ?! 10 
Præſcriptum, & intonſi Catonis . 
Auſpiciis, veterumque norma. We 
Privatus illis cenſus erat brevis, 
Commune magnum : nulla decempedis 
Metata privatis opacam 202 0 I5 
Porticus excipiebat Aron : 
Nec fortuitum ſpernere ceſpitem 
Leges ſinebant, oppida publico 
Sumtu jubentes, & Deorum 
Templa novo decorare ſaxo. 8 
f | Ove 
vitiated the Minds, corrupted the Underſtanding, and bree the 
Reſolution of a People, not leſs glorious for their true and manly 
Spirit of Liberty, than for their Conqueſt of the World. Thus 
at length they were debaſed to a Vileneſs of Slavery unknown to the 
Nations whom they had conquered, and infamous to all Pofterity, 
Verf. 6. Copia narium.] Sanadon hath. very well defended the 
Beauty of this Expreſſion againſt Mr. Dacier, who thinks it tco 
bold, although He approves of an Expreſſion .of Hercdotus, who 
calls beautiful Women, the Diſtempers of the Eye; and of ano- 
ther Greek Writer, who ſays, that Flowers are the Feaſt of the 
Sight. In Cicero we find copia agri, for the Riches. of the Coyn- 
try; and Catullus calls a Goat, the Poiſon of the Noſe : Crude: 
lem naſorum interfice peſtem. | 
10. Ferandos ictus.] Other Poets have ſaid, i&us Phebi, ſalli, 
luminis; but Lyric Poetry permits a greater Boldneſs. They who 
wauld read æſtus or ignes, enfeeble the Language, and hazard 2 
Correction, which the Text neither authoriſes, nor requires, SAN. 
13. Privatus lis cenſus. ] Valerius Maximus hath given us 
this glorious Character of the ancient Romans, that every one was 
carneſt to increaſe the Wealth of his Country, not his own pri- 
vate Fortune ; and choſe rather to be pocr in a rich State, than 
to be rich when the Commonwealth was poor. They aimed, ſays 
Cicero, at the Praiſes of Frugality in their domeſtic Affairs, and 
of Dignity in all that concerned the Public, | 17 


" . 


j 
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Where flouriſh'd once the Olive Shade, 

And its rich Maſter's Cares repaid, 

The Violet and Myrtle greets 

The Senſe, a Luxury of Sweets! 

While vainly would Apollo's Ray 

Through our thick Laurels pour the Day. 
Not ſuch were Cato's ſtern Decrees, 


Nor Romulus by Arts like theſe, 


In Wiſdom form'd th' imperial Sway, 


And bid th' unwilling World obey. 
Though ſmall each perſonal Eſtate, 

The public Revenues were great; 
Arcaydes were then by Law confin'd, 
Nor open'd to the Northern Wind : 
The caſual Turf, where Fortune pleas'd, 
The private Dwelling humbly rais'd, 
While awful to the Powers divine 
Grateful They built the ſacred Shrine, 
And high their public Structures ſhone, 
Enrich'd with ornameat il Stone. 


17. Nec fortuitum ceſpitem. ] This Expreſſion hath ſome Difficulty, 
The Commentators in general underſtand by it either an hereditary 
Farm, or the caſual Allotment of the conquered Lands, But in 
this Senſe, the Oppoſition between the Buildings of the modern 
and ancient Romans, which forms the Beauty of the Ode, is loft, 
The Tranſlator h »pes He hath expreſſed the natural and unfcrced 
Meaning of his Author ; that the firſt Romans built their Houſes 


of Earth, or Brick, nor were They curious in their Situation 


while They raiſed the Temples and public Edifices with Stone. | 
18. Oppida publico ſumtu.] In theſe laſt Lines we ſee the prin- 


cipal Defign of the Poem, and Horace reflects upon Auguſtus all 


the Praiſes which he had given to the Laws of the ancient Ro- 
mans. That Prince had not only rebuilt the public Edifices, 
which had decayed by Time, or been deftroyed by Fire, but raiſed 
ſeveral Temples to the Gods ; ſuch as thoſe to Mars the Avenger 
to Apollo; to Jupiter the Thunderer. Dac. 

20. Novo ſaxo.] The Ancients called any thing new, which 
was ornamental and elegant, 3 Ton. 
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ODE XVI. Ad GROSP HUM, 


; TIUM divos rogat impotenti 
Prenſus Ægæo, ſimul atra nubes 
Condidit Lunam, neque certa fulgent 5 
Sidera nautis: 5 


Otium bello furioſa Thrace, 3 
Otium Medi pharetra decori, 


Groſphe, non gemmis, neque purpura, ve- 
nale, nec auro. 
Non enim gazz, neque conſularis 
Summovet lictor miſeros tumultus | 10 
Mentis, & Curas laqueata circum 
Tecta volantes. 


Vivitur 


When Horace draws the Morals of Epicurus at their Source, it 


muſt be confeſſed that human Wiſdom never produced any Syſtem 


more reaſonable. The Pleaſure of that Philoſopher, a Pleaſure 
abuſed by Libertiniſm, and condemned by Ignorance, confifted in 
a Trenquillity of Mind, reſulting from the Practice of Virtve, 
From this Principle ate derived all theſe beautiful Maxims which 
cur Pcet hath diſperſed through his whole Works, and which 


appear particularly in this Ode, where He gives ſuch Counſel to 
| his Friend, as ſeems to be dictated by Reaſon itſelf. After hav- 


ing ſpoken of the Repoſe of the Body in the firſt fax Lines, He 
propoſeth, as an Object more worthy of our Defires, the Repoſe 
of the Soul; but the Tranſfiticn is ſo Jightly marked that it hath 
eſcaped the Commentators, . SAN» 

Verſ. 1. Otium. ] It were impertinent to defire the Reader to 
mark the Beauty of this Repetition, by which- the Poet would 
prove, that Repoſe and Retirement is the general Wiſh of Man- 
kind even when they are engaged in their moſt active, moſt am- 


bitious Purſuits, Vet it may be worth obſerving, that other Poets 


have made uſe of the ſame Repetitions, and ſpoken in the ſame 
Language. Thus Tibullus five Times repeats the Word Hope, 
to thew that it is the common Bleſſing of the Unfortunate : thus 


he uſes the Woid Peace as often, to convince us, that it is the 


moſt 


\| 
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O pr XVI. To nos. 


T7 HEN Clouds the Moon's fair Luftre hide, 


No Stars the doubtful Helm to guide; 
The Sailor, mid the raging Seas, 
Suppliant implores the Gods for Eaſe ; 
For Eaſe, the warlike Sons of Thrace, 
For Eaſe, the Quiver-ſhining Race, 
A Blefling—never to be fold 
For Gems, for Purple, or for Gold. 
Nor Wealth, nor Grandeur can controul 
The fickly Tumults of the Soul, 
Or bid the Cares to ſtand aloof, 
Which hover round the vaulted Roof. 


uſed otium as often in one Strophe. 


Epithet, Impotentia freta. 


10. Summove'.] One Part of the Lictor's Office, was to remove 
the Croud, and open a Way for the Magiſtrates; from whence 
the Poet hath taken this beautiful Image. The Lictor may cblige the 
People to retire, but cannot drive away the Cares and Troubles of the 
Soul, The Matrons and Veſtal Virgins were not obliged to give 
way to the Magiſtrates, leſt, under that Pretext, they might - in- 


jured or inſulted by the Lictors. 


Happy 


moſt defireable and valuable Enjoyment of human Life. When 
Ovid would ſhew the Power of Time, he repeats it not lefs than 
fix Times ; and Catullus, whom perhaps our Poet imitated, hath 


Impotenti. ] The Word impatenti appears in ſome excellent Ma- 
nuſcripts, and we are obliged to Mr. Sanadon for his very happy 
Alteration of a fingle Letter. They who read in patent! give to 
the Ægean Sea an Epithet which by no means agrees to it; for 
far from being open, it is divided and broken by a Number of 
Iſlands, variis freta conſita terris , ſays Virgil, beſides Rocks, and 
Banks of Sand. The Latins uſe the Word zmporens in two op- 
poſite Senſes, as incanus, infractus, &c. Mare impotens, is a Sea 
violently agitated, and Catullus calls this very Sea by the ſame 
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206 Q. HoRATII FL Acer Canminum Lib, 2. 04. 
Vivitur parvo bene, cui paternum | | 
Splendet in mensa tenui ſalinum; 
Nec leves ſomnos timor, aut cupido 0 
Sordidus aufert. | 
Quid brevi fortes jaculamur ævo 
Multa ? quid terris alio calentes 
Sole mutamus ? patriz quis exul ; 
Se quoque fugit ? | EO 
Scandit æratas vitioſa naves 
Cura; nec turmas equitum relinquit, 
Ocior cervis, & agente nimbos 
Ocior Euro. | 
Lætus in præſens animus, quod ultra eſt, 25 
Oderit curare, & amara leni 8 
Temperet riſu. Nihil eſt ab omni 
Ex Parte beatum. 
Abſtulit clarum cita mors Achillem : 
Longa Tithonum minuit ſenectus: 30 
Et mihi forſan, tibi quod negarit, 
Porriget hora. 
| Te 


14. Splendet ſalinum.] Happy the Man who bebols wwith Pla- 
Jure the plain and fimple Furniture which his Father left Him. Salt 
is by Homer called Divine, and by Plato Beloved by the Gods; 
Jo holy was it eſteemed, that the Ancients thought an Entertain- 
ment impious and profane, if it were forgotten, as they belitved 
that ſome Misfortune would happen to the Perſon who ſlept while 


it was on the Table, | Dac, 
17. Quid brevi fortes.] This is happily expreſſed. Our Defires 
are the Arrows of our Hearts, which we are always aiming be- af 
yond the Mark of Life, and, as it were, ſhooting out of __ =,” 
; AN, Ne 
8. Terris, | Mr. Cuningham hath given us this Alteration ems 
of the uſual Reading Terras, and it is received by Mr. Sanadon. It rip 
is more agreeable to the Style of Horace, and renders the Phraſe eafil 
complete, by expreſſing both Terms of the Change, Terras muſt FRY 
be underſtood, 3 5 | 


26, 


D, 2, 


1 


20 


Od. 16. TE Ops or Horace, 


Happy the Man, whoſe frugal Board 
His Father's Plenty can afford; 
Nor Fear, nor Avarice annoys 
The gentle Slumbers He enjoys. 

Why do we aim, with eager Strife, 
At Things beyond the Mark of Life ? 
Creatures, alas ! whoſe boaſted Pow'r 


Is but the Bleſſing of an Hour ! 


To Climates, cheer'd by other Suns, 
In vain the wretched Exile runs ; 
Conſuming Cares inceſſant charge 
His Flight, and climb his armed Barge ; 
Or though he mount the rapid Steed, 
Care follows with unerring Speed, 
Far fleeter than the timorous Hind, 
Far fleeter than the driving Wind. 
He who can taſte without Allay 
The preſent Pleaſures of the Day, 
Should with an eaſy, chearful Smile 
The Bitterneſs of Life beguile 
Should all of future Care deteſt, 
For nothing is completely bleſt. 


Achilles periſh'd in his Prime, 


Tithon was worn away by Time, 


And Fate, with laviſh Hand, to Me 


May grant what it denies to Thee. 


26, Leni temperat riſu.] We are obliged for this Correction to 
Doctor Bentley; all Editions before him read læto, which gives 
a diſagreeable Repetition of the ſame Epithet in two Lines, without 
adding to the Strength or Beauty of the Sentence. Some Manu- 
{cripts read lento, which is an Expreſſion without Example, nor 
eaſily underſtood ; befides lenis makes a pretty Oppoſition to ama- 


rus 


29. AbPalit clarum.] Ach lles was famed for his military 
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208 Q. Hox AT FL Acc CARMI NUM Lib. 2. 

Te greges centum, Siculæque circùbm 

Mugiunt vaccz ; tibi tollit hinnitum | 

Apta quadrigis equa; te bis Afro 35 
Murice tindta N 

Veſtiunt lanæ: mihi parva rura, & 

Spiritum Graiæ tenuem Camœnæ . 

Parca non mendax dedit, ac malignum 


Spernere vulgus. 1 40 


ries ; yet he died in Prime of Life, Tithonus was the Favourite 


of a Goddeſs, but even her Preſent of Immortality became a _ 
| en 


—— 


ODE XVII. Ad MACENATEM, 


UR me querelis exanimas tuis ; | 
Nec Dis amicum eſt, nec mihi, te priùbs 
Obire, Mzcenas, mearum * 
Grande decus, columenque rerum. 

Ah! te mez fi partem anime rapit ee? 5 
Maturior vis, quid moror alteram, 

Nec carus æquè, nec ſuperſtes 

Integer ? Ille dies utramque 


Ducet 


Mzcenas, as we are informed by Pliny, laboured from his In- 
fancy under a pepetual Fever, which muſt neceſſarily have changed 
the natural Gaiety of his Temper, eſpecially towards the latter 
End of his Life; and it is probable, that He frequently, and 
with ſome Impatience, lamented to his favourite Poet his ap- 
proaching Death. Horace juſtly ſenfible to his Complainings, in 
this Ode intreats Him to talk no more in ſuch affecting Language; 
He tells him, that he is determined not to ſurvive Him, and 
proves it to be impoſſible by the conformity of their Deſtinies, par- 
ticularly the Accidents by which their Lives had becn — 5 

5 | rom 
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35 


Od. 17. 
An hundred bleating Flocks are thine, 

Around Thee graze thy lowing Kine; 

Neighing thy Mares invite the Reins ; 

Thy Robes the double Purple ſtains ; 

To Me, not unindulgent Fate 

Beſtow'd a rural, calm Retreat, 

With Art to tune the Roman Lyre, 

To warm the Song with Grecian Fire, 

And ſcorn, in conſcious Virtue proud, 

The worthleſs Malice of the Croud. 


Taz Opks or HoRAcCE. 


407 


then to him; and after lingering in a miſerable old Age, he was 
changed into a Graſshopper. Such are the Inſtances by which Ho- 
race would prove that Mortals never can be completely happy. 


- 


Ovez XVII. To Macznas. 


HY will Mzcenas thus complain, 


Nor can the Gods, nor I conſent 
That You, my Life's great Ornament, 


Should fink untimely to the Tomb, 


While I ſurvive the fatal Doom. 
Should You, alas! be ſnatch'd away, 


Wherefore, ah ! wherefore ſhould I ſtay, 


My Value loft, no longer whole, 
And but poſſeſſing half my Soul? 


And kill me with th' unkindly Strain? 


One 


from whence He propoſes, that They ſhould perform their Sa- 


crifices in Gratitude to the Gods who had preſerved them, 


SANs 


Verſ. 6. Maturior vis.] This Expreſſion ſeems to mean, that 
Mzcenas might naturally live many Years ; which could not be 


juſtly ſaid of his laſt Illneſs, as ſome Commentators underſtand it, 


fince he was paſſed fixty when he died. | 


SAN. 
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210 Q. HoraTn FLAC Carminun Lib. 2. 
Ducet ruinam : non ego perfidum | 
Dixi facramentum : ibimus, ibimus, i 
Utcunque precedes, ſupremum 
Carpere iter comites parati ; 
Me nec Chimæræ ſpiritus ignez,. . 
Nec, fi reſurgat, centimanus Gyas, 
Divellet unquam ; fic potenti 1 
Juſtitiæ, placitumque Parcis. 
Seu Libra, ſeu me Scorpius aſpicit 
Formidoloſus, pars violentior 
Natalis horæ, ſeu tyrannus 
Heſperiæ Capricornus unde : 20 
Utrumque noſtrum incredibili modo 
Conſentit aſtrum. Te Jovis impio 
Tutela Saturno refulgens 
Eripuit, volucriſque fati 
5 Tardavit 


9. Ducet.] This Word is uſed to expreſs the Proceſſions either 
of Triumphs or Funerals. Dae. 

10. Pe dum Sacramentum.] Horace alludes here to an Oath of 
Fidelity taken by Soldiers when they were enliſted, and although 
there be not a formal Oath expreſſed, yet it is included in 


Ile dies utramgue , 
Duce! ruinam. Cave, Da e. 


19. Pars violentior natalis horæ. ] Pars here fignifies, what the 
Greeks call woipay , that Part of the Sign which appears above 
the Horizon at the Moment of Birth ; for every Sign is divided 
into ſeveral Parts which make as many Horoſcopes, by the Poet 
called Natales Horæ. We find in other Places of this Author, 
that He was not over-credulous in the Science of judicial Aftro- 
logy, and what He ſays here ſeems rather an Effect of his Com- 
pliance with the Weakneſs of Mzcenas. Dae. 

21. Utrumque noſtrum incredibili modo.] To render the Lives and 
Fortunes of two Perſons perfectly equal, and to form an e 
Correſpondence between them, it was neceſſary that they ſhould 
be born at the ſame Inſtant. But, as Horace was not of the ſame 
Age with Mzcenas, He can only ſay, that there was _m_ can 

| | em 7 


Od. 17. Tarr Ones or Horace. „ 1 
one Day, believe the ſacred Oath, 
Shall lead the funeral Pomp of Both ; 


Chearful, to Pluto's dark Abode, 


With Thee I'll tread the dreary Road, 

Nor fell Chimæra's Breath of Fire, 

Nor hundred-handed Gyas dire, 

Shall ever tear my Friend from Me ; 

So Juſtice and the Fates decree. 
Whether fair Libra's kinder Sign, 

Or Scorpius, with Aſpect malign, 

Beheld my Birth, (whoſe gloomy Power 

Rules dreadful o'er the natal Hour) 

Or Capricorn, with angry Rays, 

Who fiercely rules the Weſtern Seas, 

With equal Beams our Stars unite, 

And ftrangely ſhed their mingled Light. 

Thee, Jove's bright Influence ſnatch'd away 

From baleful Saturn's impious Ray, | 5 


ſemblance, a great Conformity between their Stars; and that by 


the moſt remarkable Events of their Lives, one might be apt to 


think They were born under the ſame Conſtellation. But as it 
was impoſhble that two different Horoſcopes could have the ſame 


Effect, the Poet expreſſes that Impoſſibility by incredibili modo, DA c. 
Mr. Sanadon ſeems not unjuſtly to remark, that the Expreſſion 
in this Line is proſaic and diſagreeable. 


22. Impio Saturno refulgens.] Saturn may be called im ious, 


from that Influence which He was ſuppoſed to have upon thoſe who 
were born under his Conſtellation, by his inclining them to Vice 


and Wickedneſs; or becauſe, when He ſhone direct upen the 


Hour of Nativity, the Child was threatened with a ſudden Death. 
From whence perhaps aroſe the Fable of his devouring | his Chil- 
dren. Refulgens is a Term in Aſtrology ſignifying ſoining * direct 


Oppoſition. ORR. 


. Polucriſque fati.] If we ſuppoſe that Horace reaſons with 
. e dom the Reſemblance between his own and his 


Patron's Nativity, We muſt believe that this Danger of Mazcenas 
was like that of the Poet, ſudden, violent, and which muſt — ; 
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212 Q. HoRATII FL Acc Carminum Lib. 2. 
Tardavit alas; cum populus frequens | 25 
Fauſtum theatris ter crepuit ſonum: 
Me truncus illapſus cerebro 
Suſtulerat, niſi Faunus ictum 
Dextra levaſſet, Mercurialium _ ; 
Cuſtos virorum. Reddere victimas, 
demque votivam memento : 
Nos humilem feriemus agnam. 


been mortal, without the Interpoſition of a God. Cruquius con- 
jectures, that it was either ſome dangerous Conſpiracy, or an Ac- 
cident in ſome public Shows. „ 

26. Fauſtum, ] All the Editions read Iætum, and the Manuſcripts 
are divided between Iætum and feftum, which ſeems to be an Alte- 
ration of fauſtum. In this Epithet we have not only the full 
Meaning of lætum, but a new Beauty added to the Strophe. We 
are indebted to Mr. Cuningham for the Correction, and Sanadon 
hath taken it into his Text. Z E | 

28. Ni Faunus ictum.] Faunus, or Pan, is here commiſſioned 
by the Fates to protect our Poet, who in the eighth Ode of the 
third Book attributes his Preſervation to Bacchus. But beſides 
that his Gratitude might think that he was indebted for his Safety 


to theſe two Deities, we find by ancient Marbles, and Inſcriptions, | 


that 
ODE XVIII. 
NON ebur, neque aureum 5 > 
1 Mea renidet in domo lacunar : | 
Non trabes Hymettias 
Premunt columnas ultima reciſz 
X | | | Africa: 


In ſome Manuſcripts this Ode appears with a Title, Va ro, 
from whence Torrentius conjectured that it was addreſſed to Quin- 
tilius Varus. It is probable, that as Avarice is the Subject of it, 
ſome of the Learned might have written, at the Beginning of it, 


the Word Ava xo, the firſt Letter of which being effaced by Time 


Verſ. 


or Accident, there remained only VA Ro . Dac. 


Od. 17. TRE Opks or Horace. ' 213 


And ſtop'd the rapid Wings of Fate, 
When the full Theatre, elate | Fg 
With joyful Tranſports, hail'd thy Name, 
And thrice uprais'd the loud Acclaim. 

A Tree down-falling on my Head, 
Had ſurely cruſh'd Me to the Dead, 
When Pan, the Poet's Guardian, broke, 
With ſaving Hand, the deſtin'd Stroke. 
For Thee, let the rich Victim's Blood 
Pour forth to Jove its purple Flood ; 
For Thee, the votive Temple riſe ; 
For Me an humble Lambkin dies. 


that Faunus, and Bacchus, were really the ſame God, who had 


different Names, according to the different Sacrifices which were 
offered to Him. In this Ode Horace propoſes to ſacrifice a Lamb 


to Faunus, who might naturally be thought to preſide over the 
Country Seat where this Accident happened; and in the third 
Book he offers a Goat to Bacchus, who was in all Times the Guar- 
dian of Poets. . 285 5 | Da e. 

30. Victimas.] Victima, properly ſpeaking, means a Sacrifice of 
larger Beafts, ſuch as Bulls, and boftia the lefſer Kind, ſuch as 
Sheep and Lambs. The Difference between the Sacrifices of Mæcenas 
and Horace may riſe from the Difference between the Patron and 


the Poet, or the Gods to whom they are offered, DA c. SAN. 


— — 


20 


W 
— 


ODE XVIII. 
' FOR here an Ivory Corniſh ſhines, 
| Nor Columns of Hymettian Mines 


Proudly ſupport their Citron Beams, 
Nor rich with Gold my Cieling flames ; 


Verſ. 3. Non trabes Hymettias.] This Correction, which is a 
Conjecture of the learned Mr. Gale, is approved of by Doctor 
Bentley, and received into the Text by Mr, Cuningham and Sa- 
nadon. Thefe Critics remark againſt the uſual Reading trabes 
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214 Q. HoRATII Fracci Carmmnun Lid. 2. 


Africa: neque Attali 5 
Ignotus heres regiam occupavi : 
Nec Laconias mihi 
Trahunt honeſtz purpuras —— ; 
At fides, & ingen . 
Benigna vena eſt; pauperemque dives 10 
Me petit : nihil ſupra | 
Deos laceſſo, nec n amicum 
Largiora flagito, 
Satis beatus unicis Sabinis. 
Truditur dies die, $f | | 15 
Novzque pergunt interire "I 
Tu ſecanda marmora 
Locas ſub ipſum funus, & ſepulchri 


* = 


Mariſque Baiis obſtrepentis urges 20 


Summovere litora, 


Parum locuples ccntinente ripa. : 
| Quid, 


8 that Hymettian Marble was in great Eſteem among the 


_ Romans, but it does not appear that the Wocd of this Mountain 


was ever thought valuable. Beſides, Beams of Marble, is an ex- 
traordinary Expreſſion in the Language of Architecture, nor do 
the Latins ever ſay, trabes lapideæ, or trabes marmore. This 
African Wood was probably the Citron Tree, of which the firſt 
Table, that appeared in Rome, was bought by Cicero for twelve 


hundred Crowns, This Wood was afterwards uſed in Building. 
Horace, in the firſt Ode of the fourth Book, promiſes, that Maxi- 
mus ſhall ere& a Marble Statue to Venus in a Citron Temple. 


* 


Ponet marmorcam ſub trabe citred, 


FE Thou in a Citron Dome ſhalt ſtand, | 
Form'd by the Sculptor's animating Hand. 


5. Negue Attali ignotus beres.] The old Commentators and 
Cruquius imagine that there is a Stroke of Satire here, by which 
the Poet would inſinuate, that the Roman People had fraudulently 
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Od. 18. TAE Ones oy Horace, «+ 215 
Nor have I, like an Heir unknown, 
deiz d upon Attalus his Throne; 
Nor Dames, to happier Fortunes bred, 
Draw down for Me the purple Thread; 
Yet with a firm and honeſt Heart, 
Unknowing or of Fraud or Art, 
A liberal Vein of Genius bleft, 
Im by the Rich and Great careſt. 
My Patron's Gift, my Sabine Field 
Shall all its rural Plenty yield, 
And happy in that rural Store, 
Of Heaven and Him I aſk no more. 
Day preſſes on the Heels of Day, 
And Moons increaſe to their Decay; 
But You, with thoughtleſs Pride elate, 
Unconſcious of impending Fate, 
Command the pillar'd Dome to riſe, 
When lo !- thy Tomb forgotten lies; 
And though the Waves indignant roar, 
Forward You urge the Baian Shore, 
While Earth's too narrow Bounds in vain 
Thy guilty Progreſs would reſtrain. 
EE, | What 
obtained the Will by which Attalus made them his Heirs. But 
this unknown Heir was undoubtedly Ariſtonicus, who, after the 
Death of Attalus, ſeized upon the Throne, defeated Licinius Craf- 
ſus, and being conquered by Perpenna, was carried to Rome, and 
trangled in Priſon by Order of the Senate. To AR. 
8. Honeſte clientæ.] This Epithet hath ſomething of Satire in it 
againſt the Pride and Inſolence of Patrons, who compelled their 
Clients, of better Condition and Birth, to make Robes for them, 
The Expreſſion of ſpinning Purple, inſtead of Thread, which was 
ed with Purple, is remarkably bold. | SAN, 
10, Dives me petit. ] Dives not only ſignifies the Rich, but Men 


if NQuality, ſuch as the Poet afterwards calls Mzcenas, porentem 
amicum. Dae. 


15. Truditur dies die.] The Poet begins here, although the 
| | | | | Tranſition 


; 


216 Q. HoRATII FLacci CARMINUM Lib. 2 Od. 


Quid, quòd uſque proximos W. 
L Revellis agri terminos, & ultra | | Then 
Limites clientium | 1 No You | 
Salis avarus ? Pellitur paternos And 

In ſinu ferens Deos | Helpl 
Et uxor, & vir, ſordidoſque natos. And i 
Nulla certior tamen . | Their 
Rapacis Orci ſede deſtinata 30 Their 
Aula divitem manet | Yet di 
Herum. Quid ultra tendis? Aqua tellus os 

| oy 


Pauperi recluditur, 
Regumque pueris ; nec ſatelles Orci Then 


Callidum Promethea _ 35 For E 
Revexit auro captus. Hic ſuperbum Eu u 
| | | Mona! 
Tantalum Noi 
The g 
| a= | | Backw 
Tranſition and Connexion be not very ſtrongly marked, directly to And 
attack the Manners of his Age, and unites in the ſame Subject, AY 
both their Avarice and Prodigality; for theſe two Paſſions, how- 
ever oppoſite they may ſeem, are frequently found in the fame 
Character. Alieni appetens, ſui profuſus. | SAN, 5 
24. Proxi mos revellis agri terminos.] It was one of the Laws of 29. 1 
Numa, Qui terminum exaraſſit, ipſos & boves ſacri ſunto. If am this Inv 
Man drive his Plow into his Neigbbour's Ground, let Him and bi Him no 
Oxen be accurſed. The Greeks and Romans worſhipped a God 
whom They called Ala pio, and Jovem Terminalem, or Termi- 34. &. 
num. There was a Kind of Adoraticn paid by the Romans to the either C 
Stone, or Trunk of a Tree, which divided their Lands; They Ver; 
perfumed it with Eſſences; crowned it with Flowers, and mace Wi Death, 
Sacrifices round it in the Month of February. Yet all theſe reli- ving, an 
gious and facred Rites, the covetous Man profanely and Jawlelly 36. 4 
violates. | „„ Da c- WH netheus., 
256. Pellitur paternos.] There is not a Word in theſe three Lines, I tow uſe 
which doth not carry a double Sentiment of Compaſſion for this ind Rapi 
injured Family, and Indignation againſt their Patron's impious ginnin 
Cruelty ; for if the Lands of a Neighbour were ſacred, much more 
were thoſe of a Client, whoſe Intereſt was by the Roman People Vor. 


eſteemed more dear than that of the neareſt Relations. SAN, 


— 
i 
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Od. 18. Tar OpEs or HorRact. ' 217 
What can this impious Avarice ſtay ? | 

Their ſacred Landmarks torn away, 

You plunge into your Neighbour's Grounds, 

And overleap your Client's Bounds. - 

Helpleſs the Wife and Huſband flee, 

And in their Arms, expell'd by Thee, 

Their houſhold Gods, ador'd in vain, © 

Their Infants too, a ſordid Train. 

Yet deſtin'd by unerring Fate, 

Shall Hell's rapacious Courts await 

This wealthy Lord — Ln: 

Then whither tend thy-wide Domains ? 


For Earth impartial entertains 


Her various Sons, and in her Breaſt 
Monarchs and Beggars equal reſt. 

Nor Gold could bribe, nor Art deceive 
The gloomy Power who guards the Grave, 
Backward to tread the ſhadowy Way, 

And waft Prometheus into Day. 
1 Yet 


29. Nulla certior tamen.] The Poet oppoſes, to the Rapine of 


this Invader, the total Ruin which Death ſhall cauſe, in leaving 
Him no more than He leaves to thoſe whom he hath tw 
> (22477 : AN. 

34» Satelles Orci.] Some Commentators think that Horace means 
either Charon or Cerberus by this ur or Centinel of the inwi/ible 
Meri; Others believe that the Deſcription better agrees with 


Death, who, as Cruquius expreſſes it, is the Terrour of the Li- 


ving, and who fights for the Grave. e 
36. Auro captus ] The Poet by Alluſion to ſome Fable of Pro- 
metheus, no longer known, inſinuates to this avaricious Lord, 


how uſeleſs the Wealth, which He hath purchaſed by Violence- 


and Rapine, ſhall prove after Death ; for Death to the Poor is the 
Beginning of their Repoſe; to the Rich an End of their Pleaſures. 


Vor. I. ke d 
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Tantalum, atque Tantal! Yet 
Genus coercet : hic levare foantum OO Wit] 
Pauperem laboribus, — ö SOLE] Invc 
Vocatus, atque non vocatus audit. J0Kece 
— —— — —— —— 0 


ODER XIX. Is e 


1 remotis carmina rupibs 8 
Vidi docentem (credite, poſteri) //: L 
Nymphaſque diſcentes, & aures | _ 1 f 
Capripedum Satyrorum acutas. 15 With 
Evœ ] recenti mens trepidat metu ;.. _ 78 58 5 
; ; . With 
Plenoque Bacchi pectore turbidunmm 7 
Lztatur, Eva ! parce, Liber, 
Parce, gravi metuende thyrſo. Ee 4A 
| n t ee, while 
This Ode probably was written for ſome Feſtival of Bacchus, BW D ea 
and the Poet, with a kind of Bacchanalian Enthuſiaſm, hath im- 4 
preſſed the Marks of his Divinity upon all Parts of this vaſt Uni- Thy \ 
verſe. Earth and Sea, Hell and Heaven have felt the Effects of A 
his Power. *. e e : 37-37 C1: SAN, 
Mr. Sanadon calls this Ode a Dithyrambic, which is eſſentially 
a drinking Song, or Hymn in Honour of Bacchus. There are, 
ſays this Critic, two kinds of Dithyrambics, the Regular, formed 
of a certain Number of Strophes, in which the ſame Verſes con- 
ſtantly return in the ſame Order; and the Frregular, which are 7. Pa 
compoſed of Verſes of different Forms, without any Diſtinction bis Ivy s 
and Order of Str:-phes. The Word Dithyrambic, accerding to * with 
Bochart, is formed from a Syriac Word, ſignifying a Perſon tevice and calm 
born, in alluſion to the Birth of Bacchus, from whence the Latins WI "ided int: 
call him bimater. | . 7 Fo Cod hat 
Verſ. 1. Remotis rupibus.} This Beginning is truly ſublime ; It I laſtances 


is a Picture capable of alarming and filling the Imagination by 2 
natural Mixture of the Rural' and Majeſtic. The Scene is hap- 
pily choſen, for the Myſteries of Gods ought to be performed in 
Places diſtant from the Commerce of profane Mortals. SAN, 
1 4 % | 7 


Od. 19. TRE Ops OF HoRAcR. $ 2 219 ; 
Yet He who Tantalus detains, Fi i rac att” © 
With all his haughty Race in Chains? 5 
Invok'd, or not, to endleſs Reſt, 


WH Receives the Wretch with Toil oppreſt. 
4 Fact TIA i 
. it 


Saw th' immortal God of Wine, 
Loud-pouring forth with Voice divine 
HFarmonious Numbers; while around 
With Ears erect the Satyrs ſtbod, 
3 Wich every Goddeſs of the Wood, 7 
Liſtning th' inſtructive, ſolemn Sound. 
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A ſacred Horrour heaves my Breaſt: 
While with th' inſpiring Power poſſeſt, Tre. 
Tumultuous Joys my Soul have warm'd :; 
Dreadful who ſhake the Ivy-ſpear, | 
Thy Votary thus proſtrate hear, 
And be thy Rage, thy Rage diſarm'd. 


— — gr ety 9 ey — 
— — — — * 
— _ — 
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Give 


7. Parce.] The Poet imagines that He beholds the God raifing 
bis Ivy Spear to ſtrike Him for daring to reveal his awful Myſte- 
nes without his Permiſſion, and he begs Pardon for his Temerity, 
and calms his Anger by the moſt artful Praiſes, The Ode is di- 
vided into three Parts; the firſt includes the Benefits, which the 
God hath beſtowed upon Human Kind; the ſecond ſhews. ſome 
lakances of his Vengeance; and the third deſcribes his Exploits. 

ns pn — 1 BENT, Sax. 
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| Fas pervicaces fit mihi Thyiadas, Give 
Vinique fontem, lactis & uberes EE 10 1 T 
Cantare rivos, atque truncis 1 5 
Lapfſa cavis iterare mella: And 
Fas & beatæ conjugis additum The 
Stellis honorem, tectaque Penthei 
Disjecta non leni ruina, | To Fai 
- 23 2*t . ; alr 
Thracis & exitium Lycurgi. And 
/ Tu flectis amnes, tu mare barbarum ; | 
Tu ſeparatis uvidus in ugs How 
Nodo coerces viperino : 
1 | With 
HBhiſtonidum fine fraude crines. 20 
Tu, cùm parentis regna per arduum 
Cohors Gigantum ſcanderet impia, Indus 
| Rhcetum retorſiſti leonis And 
Unguibus, horribilique mala : 1 
Quanquam, choreis aptior & jocis 25 Her] 
Ludoque dictus, non ſat idoneus Whic 
Pugnæ ferebaris; ſed idem 5 
Pacis eras, mediuſque belli. 
5 Te Wher 
| The ( 
| 2 | | 4 
9. Sit mihi Thyiadas.)} This conjectural Reading of Doctor Bentle With 
| ſeems neceſſary to maintain the Regularity of the Ode, and the I 
* Reaſoning of the Poet; who from the fixth Line addreſſes-Him- With} 
ſelf to Bacchus to the End of the Poem. Fas eft would therefore \ 
make a diſagreeable Interruption ; nor is it the Language either of 
. Adoration or Fear. Beſides, it does not appear natural, that the 
very Moment in which the Poet aſks Pardon of the God for his For D 
Imprudence, he ſhould dare to affront Him again by his Preſumption You i 
Decency obliges Him not to continue his Subject, until he hat! 
; ye nope ] Th „ blolutely neceſf : 
17. Tu fleftis amnes. | This Apoſtrophe was abſolutely neceſſa 
to enliven the Narration of the laſt eight hiſtorical Lines, whict "g dr 
ou N 


muſt have grown languiſhing and tedious if longer e 
| Ss | | AC 


e 


Od. 19. Tux Opus or Hox Ach. 221 


And fartheſt Seas thy Power obey ; 


With} blood-beſmear*'d and foaming Jaw 


Give Me to ſing, by Thee inſpir'd, 
Thy Prieſteſſes to Madneſs fir d: 5 
While Springs of Wine ſhall Gt | 
And melting from the hollow Tree, 
The golden Treaſures of the Bee, 
With Streams of Milk ſhall fill the * 


Fair Ariadne's Crown ſhall riſe, 

And add new Glories to the Skies 3 5 
To liſtning Nations will I tell, 

How impious Pentheus' Palace burn'd, 

With hideous Ruin overturn'd, 
And how the mad Lycurgus fell. 


Indus and Ganges own thy-Sway, 


Wild o'er the pathleſs Mountain's Height, 
Her Head with horrid Snakes enroll'd, 
Which harmleſs writhe 'their angry Fold, 
Thy raptur'd Prieſteſs ſpeeds her Plight. £44 


When riſing fierce in impious Arms, 

The Giant-Race with dire Alarms 
Afail'd the ſacred Realms of Light: 

With Lion-Wrath, and dreadful Paw, 


You put their horrid Chief to flight. 


For Dancing form'd, for Love and Wit, (KF 

You ſeem'd for War's rude Toils unfit, = ng 0 
And poliſh'd to each ſofter Grace: j 

But dreadful when in Arms You ſhone, = 

You made the fatal Art your own, 
In War excelling as in Peace. 


L 3 


” 
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222 Q. HoRATII FLAcer CARMIN UM Lib. 2, 
Te vidit inſons Cerberus aureo 3” WY | 
Cornu decorum ; leniter atterens | 30 
Caudam ; & recedentis trilingut | 
Ore pedes, tetigitque erura. Te OI 
$ £ : Op E- 
29. Aures cornu decorum. ] Various are the Opinions why Bacchus 
is thus pictured with Horns; whether they were, imagined a 
Mark of Power and Divinity; whether they roſe from the Cuſtom 
of drinking out of Horns, or from his having firſt plougbed with 
, Bullocks, Mr, Dacicr thinks it plain, that the Character of thi 
Sad is drawn from the Hiſtory of Moſes } and his Notes on the 
Ode are a continua! Parallel between the ſacred and profane Story, 
Thus the Picture of Bacchus, teaching the Nymphs and Satyrs, it 
manifeſtly taken from Moſes, who delivered his Laws cn Mount 
Sinai; Thus when Bacchus is ſaid to ſubdue Rivers, and parti- 
cularly the Indian Ocean, we are to acknowledge the Paſſage of 
Moſes through the Red Sea; thus the Bacchanalians and Bacchus 
himſelf are crowned with Serpents, from the Serpent in the Wil. 
derneſs; and thus the golden Horn of this God, is taken from 
the Horns, cernuta facies, of Moſes, ET | 
This laſt Remark might convince the Critic how weak is the 
Parallel in general, ſince the Word which hath been tranſlated 
Harn, and from which Moſes hath been monſtrouſly painted with 
Horns, in the Original ſignifies, that Brightneſs, or Splendour, 
which ſhone around his Head when he deſcended from the Moun- 
tain, But ixdecd, theſe Parallels between the Fables cf Heathen- 


iſm and the Truth of the ſacred Writings, whether they be 
| 50 
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Od. 19. Tux Ops or Horace, 223 
Thus when with horned Glories bright, 
Vou darted round the bending Light, 5 

Far- beaming through the Gloom of Hell: 
Fell Cerberus, with Fear ama d. 
Forgot his Rage, and fawning gaz'd, | 

And at thy Feet adoring: fell. — 


formed from ſome Likeneſs of Names, or ſome Reſemblanee of Cha- 
raters, are often indulged in a Wantonneſs of Imagination, or a 
Vanity cf an odd Kind of Learning, Idolatry had overſpread the 
Face of the Earth from Abraham to Moſes, that is, for four 
hundred Years, the Hebrews alone excepted, when the Fables of 
Herthenifm could not poſſibly be taken from the Books of Moſes, 
fince that Lawgiver was not yet in Being. Cadmus and Danaus 
tranſported a Phenician Colony into Greece before the Departure 
of the Iſraelites out of /Egypt, and ſurely the Gods which they 
carried with them could not have been Symbols of Moſes. Laftly, 
as the Jews were a People ſeparated by their Laws from, all other 
Nations, and always defoiled or hated in proportion as they were 
known, it is little probable that the Greeks and Romans ſhould 
take from them the ſolemneſt Myſteries of their Religion. One 
fatal Conſequence may riſe from theſe Kinds of Aſlufions, as Mr. 
well. obſerves upon another Ode, in which Mr. Dacier again 
diſcovers Moſes under the Character of Mercury: An Unbeliever 
may reverſe this Reaſoning, and ſay, that our Myſteries have been 
imagined upon the Superſtitions of the Heathens, fince we have 
many Ceremonies which They uſed. Thus from the Abſurdity of 
the fabulous Syſtem, He may conclude the Falthood of the Chri- 


ſtian Religion. 


(2244) 
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ODE XX. Ad Mcxwarzx. 
ON uſitatà, non tenui ferar 
Penna, biformis per liquidum zthera 
Vates ; neque in terris morabor 

Longiùs; invidiaque major 
.. Urbes relinquam. Non ego pauperam 5 
Sanguis parentum, non ego, (quem vocant) 

Dilecte Mzcenas, obibo, 

Nec Stygia cohibebor undd. 

Jam jam reſidunt cruribus aſpere 


Pelles; & album mutor in alitem - 10 


Superna ; naſcunturque leves 
Per digitos, humeroſque plume. 


Some modern Critics are much offended with the Ancients for 
boaſting ſo frequently of having rendered Themſelves immortal 
by their Writings. It is acknowledged, that the Manner of 
praiſing ourſelves requires great Art and Delicacy; nor would it 
perhaps ſucceed with modern Poets. But why ſhould They. not 
be allowed to render the ſame Juſtice to Themſelves, as They 
do to others? And as it is a Littleneſs in the Mind, not to know 
itſelf, ſo it is a reputable Courage to ſhow a Conſciouſneſs of 
thoſe Excellencies which we are ſure we poſſeſs. Longinus thinks 
it neceſfary, that They who would riſe to the Sublime in Writing, 
- ſhould be filled with a noble Pride, and believe Themſelves really 
capable of great Things. For when a Peet repreſents to Himſelf 
the Judgment which Poſterity will form of his Works, and, in 
the' Moments of compoſing, apprehends that his Performance may 
not be able to ſurvive Him, the Productions of a Soul whoſe 
Views are ſo ſhort and confined, as that it cannot promiſe itſelf 
the Applauſe and Efteem of ſucceeding Ages, muſt neceflarily 
prove abortive and imperfect. To ſay more in Vindication of 
this and the laſt Ode of the next Beok would be really injurious 


to Horace, Dae. 
i Verſ. 


FP: i: 


—— 1 — 


ODE XX. To Kaen 8 


IT H ſtrong unwonted Wing I riſe, 
And bolder cut the yielding Skies; 
Far above Envy will I ſoar, 
And tread this worthleſs Earth no more. 
For know, ye Rivals of my Fame, | 
Though lowly born, a vulgar Name, 
I will not condeſcend to die, 
Nor in the Stygian Waters lie. 
A rougher Skin now clothes my Thighs, 


Into a Swan's fair Form I riſe, 
And feel the feather'd Plumage ſhed 


Its Down, and o'er my Shoulders ſpread. l 
5 | L 5 Swift 


Verſ. 1. Non uſitatd.] A Poet without Wings, is a Poet with - 
out Genius. This unuſual Flight of Horace alludes to his 
Imitation of the Grecian Lyric Writers, and the next Line repre- 
ſents Him in the Beginning of his Metamorphoſis, half Man and 
half Bird. SAN. 

6. Dem wocant, ] Ut wocant, quem ita vocant, an Expreſſion in 
which r:wales or inimici muſt be underſtood, They who read quem 
vocas, find it difficult to prove any reaſonable Meaning in the 
Words, To ſuppoſe an Invitation from Mzcenas is ridiculous, 
and Mr. Dacier's Conſtruction, Quem wocas dilectum, quem com- 
pellas dilecti nomine, does very little Honour to the Poet's Reaſon- 
ing. Tam poor, I am your Favourite, however I ſhall never die; 
As if the Fayour of Mzcexas were an hindrance to his Immorta- 
= There is yet a _ manner of 3 the Paſſage, Di- 
efte Mæcenas, non ego obibo, quem vocas ſanguis pauperum parentum. 
This Conſtruction does not indeed . * Words diletie 
Mecenas, which cannot naturally be divided, but nothing can be 
more foreign to the Character of Mecenas, than to reproach thoſe 
whom he honoured with his Friendſhip, with Baſeneſs of Extrac- | 
tion; a Remark which Horace makes more than once. The Cor- 


reQtion is therefore neceſſary, ſince the uſual Reading cannot 
poſſibly be ſupported, Bxx To 


* 
— 
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Jam Dædaleo ocior Icaro, SW 
|— Viſam gementis litora Boſpori, Ha 
| _  Syrtefque Gztulas, canorus | . ”:. Ant 
| Ales, Hyperboreoſque campos. k | WI 
| , Me Colchus, & qui diflimulat metum_ ' Ane 
| Marſæ cohortis ; Dacus, & ultimi Wa Ane 

Noſcent Geloni : me peritus Th. 
Diſcet Iber, Rhodanique potor. To 
Abſint inani funere neniz, To 
Luctuſque turpes, & querimoniæ Aw. 
Compeſce clamorem, ac ſepulchri To 
Mitte ſupervacuos honores. Sha] 
: : 8 Q. Ho ATTI My 
T3. Ocier Traro.] Doctor Bentley propoſes here another conjectu- The 
ral Reading, tutior Taro, which Mr. Sanadon hath received into Nor 
the Text, and which, although it appear not abſolutely neceſſary, Wit 
may well deſerve to be mentioned with the Reaſons that ſupport it, it 
The Wings of Icarus wanted not Swiftneſs, yet that Swiftneſs Nor 
could not preſerve him from falling; nor could the Flight of Ho- Wit 
race be more ſecure, whether he flew more ſwiftly or flowly than "9M 

Icarus. Beſides, it is difficult to imagine, that the Poet ſhould 

propoſe, without any Corrective, ſuch an ill-omen'd Example, As 

and which his Enemies could ſo ſtrongly turn againſt him. A 4 

Manuſcript of more than eight hundred Vears, reads notior, whic gener 

ſhews, that the uſual Epithet hath been long ſuſpected. 7 the P. 

17. Qui difſimulat metum.] Mr. Dacier happily remarks, that the pi 
the Poet here means the Parthians, and thus regularly names fix rats; 


different Nations, as it were, in Oppoſition to each other; Col- 
chians and Parthians ; Dacians and Scythians; Spaniards and 
Gauls. It did not ſeem neceſſary to load the Tranſlation with 
proper Names, which would be uſeleſs to an Engliſh Reader, and 
which are mentioned in the Original without any Characters or 
Epithets. s | 
20. Peritus Ber.] In the time of Auguſts, Learning and the 
Sciences flouriſhed in Spain, whither they were carried from Aſia, 
and where the Roman Colonies contributed greatly to their En- 
couragement, | nz Dae. 
| 22» 


vs. 


— 


Od. 20. TRHE Opus or Horace. 
Swift as with Dædalean Wing, 
Harmonious Bird, I'll ſoaring fing, 

And in my Flight, the foamy Shores, 
Where Boſphorus tremendous roars ; 
And Regions bound by Northern Cold, 
And Lybia's burning Sands behold, _ 
Then to the learned Sons of Spain, 

To him, who ploughs the Scythian Main, 
To him, who with difſembled Fears, 
Awful the Roman Arms reveres, 

To Him, who drinks the rapid Rhone, 
Shall Horace, deathleſs Bard, be known. 
My Friends, the funeral Honours ſpare;. | 
The plaintive Song, and tender Tear; 
Nor let the Voice of Grief profane, 
With baſe Laments, the ſolemn Scene; 
Nor o' er your Poet's empty Urn, 
With uſeleſs, idle Sorrows mourn. 


22, Querimoniæ clamorem. ] Theſe two Words are joined by: 
correcting the Punctuation. Compeſce clamorem is an Expreſſion too 
general and uncertain, and by ſeparating querimoniæ from clamorem 
the Poet ſays the ſame thing twice. He- collects, in this Strophe, 
the principal Ceremonies, which the Romans uſed in their Fune- 
rals. A Perſon played on the Flute ſome melancholy Airs in the 
Phrygian Meaſure, and ſung the Praiſes of the Deceaſed. The 
Mourners filled the Air with Sighs and Groans ; They frequently 
called upon the Dead by Name, and gave him their laſt Farewel. 
They made Aſperſions, burned Odours, and concluded the Cere- 


mony with an Entertainment.. | 


— 
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Q. HonATII FLacci 


C ARMIN UM 


LIBER TERTIUS. 


IC" 


0 D E I. 


3 EGUM timendorum in proprios greges ; 
Reges in ipſos imperium eſt Jovis, 


Clari giganteo triumpho, 
CunQa ſupercilio moventis. 
ER, ut viro vir latiùs ordinet | 5 Wit 


Arbuſta ſulcis ; hic generoſior ä The 
Deſcendat in campum petitor; . 
Moribus hic, meliorque fama 


Contendat ** 
| | 5 | And 
Horace in this and the next Book ſhews forth all his poetical 
Abilities ; and Poetry itſelf appears in its native, original Character, Som 
employed in celebrating the Power of the Gods, and the Praiſes 80 
of Men; in ſupporting the ſacred Truths of Religion, and en- 1 
couraging the Practice of moral Virtue. In this Ode the Poet 
aſſerts the Sovereignty of Jupiter, and deſcending from Him, 
upon whom they all depend, through all the various Degrees of 
Life, He teaches us, that true Happineſs can only be found in a 
contented and frugal Enjoyment of the Bleſſings which we poſleſs. with 
The Reader may find in the Notes on the Carmen Seculare, for raiſe 
what Reaſons, and upon what Authority, the Strophe is diſplaced, too | 
which appears 'in all Editions, except Mr. Sanadon's, at the Be- to re 
ginning of this Ode, | Ear. 
| Verfſ. 1. In proprios greges.] Mr. Dacier very well remarks, that per 
: Kings are properly Shepherds, and the People their Flocks ; but, whic 


however juſt this Idea may be, it ſeems not very happily gi | man 
| Fe | | wi 
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ODES of HORACE. 


ODE I. 
ONA RCHS on Earth their 3 
Monarchs to Jove ſubmiſſive bend, 
And own the ſovereign God, 
With glorious Triumph who ſubdued 


The Titan Race, gigantic Brood ! 
And ſhakes all Nature with his Nod. 


When rival Candidates contend, - + 
And to the Field of Mars deſcend 
To urge th' ambitious Claim, 
Some of illuſtrious Birth are proud, 
Some of their Clients“ vaſſal Croud, 
And ſome of Virtue's Fame. 


with the Grandeur of the Sentiments and Expreſſions, which 
raiſe the Beginning of this Ode. The Word greges hath ſomething 
too low for the Pomp of the Strophe, and by ing placed next 
OS forms a Sameneſs of Sound, which is diſagreeable to the 
SAN. 

5. Eft ut,] Horace here deſcends to the Conditions of Life, 

| which are moſt exalted next to that of Kings. Among the Ro- 
mans there was nothing above their firſt Magiſtracies; — 

3 


* 
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Contendat; illi turba clientium | 5 
Sit major; qua lege Neceſſitas 0 
Fortitur inſignes, & imos : 
Onmne capax movet urna nomen. 
Diſtrictus enſis cui fuper imx 
Cervice pendet, non Siculz dapes 
Dulcem elaborabunt ſaporeeeem 19 
Non avium, citharæque cantus | 
Somnum reducent. Somnus agreſtium 
Lenis virorum non humiles domos 
Faſtidit, umbroſamque ripam, 

Non Zephyris agitata Tempe. 25 
Deſiderantem quod ſatis eſt, neque | | 
Tumultuoſum ſollicitat mare, 

Nec ſævus Arcturi cadentis 

Impetus, aut orientis Hœdi: 


Non 


Poet makes a ſhort and juſt Enumeration of the Qualities, which 
ought to be conſidered in the Candidates. Virtue alone ſhould 
decide in all Elections, but Riches, Popularity, and Birth, in 
all Ages and Countries, too frequently corrupt the Suffrages. 

Eft ut is an Ellipſis, in which we muſt underſtand negetium. Eff 
negotium ut; ita ſe res habent ut; evenit, quotidie accidit; and the 
Manner of ſpeaking is perfectly pure, and poetical. San, DA c. 

7. Deſcendat in campum.] The Field of Mars, where the po- 
paular Aſſemblies were held for Elections, was in the loweſt Ground. 

of Rome, from whence the Poet uſes the Word deſcendar. Cx uu. 
13. Impid cerwice.] The Commentators underſtand theſe Words 
of Damocles, yet as he is charged with no other Crime but that 
of praiſing the Happineſs of Dionyſius; they ſeem more juſtly to 
be applied to the Tyrant Himſelf, whom Horace conſiders in the 


ſiame Danger to which Damocles was expoſed, and under whoſe 


Perſon He deſcribes the dangerous and wretched Situation of all 
Tyrants, amidſt their Pomp and Appearances of Happineſs, DA c. 
215. Dulcem elaborabunt ſaporem.] Mr. Sanadon fancies, that 
Horace intended by the Carelefineſs and Indelence of Cadence in 
this Line, to repreſent that inſipid Pleaſure which theſe Volup- 
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Others the rural Labours love, 
And joy to plant the ſpreading Grove, 
The furrow'd Glebe to turn ; 
Yet with impartial Hand ſhall Fate, 
Both of the Lowly and the Great, 
Shake the capacious Urn, _ 


zehold the Wretch, with conſcious Dread, 


In pointed Vengeance o'er his Head 
Who views th' impending Sword; 

Nor Dainties force his pall'd Deſire, 

Nor Chaunt of Birds, nor vocal Lyre 
To Him can Sleep afford ; 


Heart-ſoothing Sleep, which not diſdains 
The rural Cot, and humble Swains, 
And ſhady River fair; „ 
Or Tempe's ever-blooming Spring, 
Where Zephyrs wave the balmy Wing, 
And fan the buxom Air. 


Who Nature's frugal Dictates hears, 
He nor the raging Ocean fears, 
Nor Stars of Power malign, 
Whether in gloomy Storms they riſe, 
Or ſwift deſcending through the Skies 
With angry Luſtre ſhine: 


Od. 1. Tun Ops os. Horace. 


1 © 


4 


tuaries enjoy in-their Entertainments, While elaborabunt ſtrongly 


expreſſes the Toil and Anxiety of their Cooks. 


22. Tumultuoſum mare.) Tumultus properly ſignifies a Sedition, 
or Civil War, from whence the Poet metaphorically calls the Sea 


tumultuous, or mutinous, - | | 


DACe , 


0 
. 


232 Q. HoraTi Fr Acci Canninon Lib. 3 


Non verberatz grandine vinexz, 25 
EFunduſque mendax; arbore nunc aquas 1 5 
Culpante, nunc torrentia agros 
Sidera, nunc hyemes iniquas. 
Contracta piſces æquora ſentiunt, | 
Jactis in altum molibus : huc frequens 30 
Cæmenta demittit redemtor 5 
Cum famulis, dominuſque terræ 
Faſtidioſus: ſed Timor & Minæ 
Scandunt eodem quò dominus; neque | 
Decedit zrata triremi, & | 35 
Poſt equitem ſedet atra Cura. gs 
Quod fi dolentem nec Phrygius lapis, 
Nec purpurarum fidere clarior | 
Delenit uſus, nec Falerna „5 
Vitis, Achæmeniumve coſtum; 7 40 


Cur: 


30. Jacris in altum molibus. ] Moles are | the maſſy Piles, or 
Stones, which theſe numerous Undertakers, frequens redemtor, 
throw into the Sea for a Foundation. The Poet in the next Line 
calls them cæmenta. | Torr, 

35. Triremi,] Was a Veſſel, which had on each Side three 
Men to each Oar, whatever might be the Number of Oars. Mr. 
Dacier declares for the Opinion, that the Rowers were placed 
above each other, and many of the Learned have tried to prove, 
by mathematical . that ſuch a Form is not abſolutely 
impoſſible. But whatever Efforts they have made, or in whatever 
manner they have diſpoſed the Benches of theſe Rowers, whether 
in perpendicular or oblique Ranks, they can never demonſtrate 2 
practical Poſſibility, which may be conſtant, uniform, d eaſy; 
and without which the whole Syſtem is a vain and alle Specu- 
lation. SAN, 

38. Purpurarum fidere clarior uſus,] The French Commentators 
+ _ this Manner of Expreſſion, the of lions e * 
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Whether his promis'd Harveſts fail. 
Whether his drooping Trees complain 

Or Stars that burn the Soil. «| 


Not ſuch the haughty Lord, who lays 

His deep Foundations in the Seas, 
And ſcorns Earth's narrow Bound ; 

The Fiſh affrighted feel their Waves 

Contracted by his numerous Slaves, . 
Even in the vaſt Profounc. ” 

High though his Structures riſe in Air, 

Black Threats of Conſcience and Deſpair _ 

- This haughty Lord ſhall find ; | 

O'ertake his armed Galley's Speed; 1 

And when he mounts the flying Steed, : 
Sits gloomy Care behind. 


If Purple, which the Morn, outſhines, 
Or Marble from the Phrygian Mines, 
Though labour'd high with Art, 
If Efſence, breathing Sweets divine, 
Or flowing Bowls of generous Wine, 
33 worn an anxious Heart, 


On 
a Star, hath a Boldnef . even in vane mne The 


Tranſlation hath a little changed the Compariſon by applying the 
Image to hes Purple of the Morning. 


? 


234 Q HonATH FLacci Carminum Lib. 3. 
Cur invidendis poſtibus, „„ 
Sublime ritu moliar atrium 1 5 | 
Cur valle permutem Sabin 1 27 9 
Divitiaz operofores ende 4 
42. Arrium.] Was propetly a great Hall in which the Ramen 


placed the - Statues of their Anceſtors, received their Clients, 
: ip . | and 


** 7 8 
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ODE II. Ad AM i cos. 
NGUST AM, amici, pauperiem pati 
Robuſtus acri militia puer = 

Condiſcat, & Parthos feroces 
Vexet eques metuendus haſt _ 
Vitamque, ſub dio & trepidis agat #3 
In rebus : illum ex mœnibus hoſticis 7 
Matrona bellantis tyranni _ 
Proſpiciens, & adulta virgo, 
Suſpiret, Eheu } ne rudis agminum | 
Sponſus laceflat regius aſperam @ if: 0 
Tactu leonem; quem cruenta | Pm 


Per medias rapit ira cædes. 


— 


* 
Dulc 
4 ce 


' The Deſign of Horace in this Ode is to recommend Fortitude | 
in bearing the Diſtreſſes of War; Virtue in the Purſuit of the 


Honours of Peace; and Silence in preſerving the Myſteries of 
Religion. Thus the Ode is compoſed of three Parts, regularly 
and naturally connected. We may believe, by the third Line, 
that it was written before the Conqueſt of Parthia, but in what 
particular Year is uncertain,  _ - * Da c. 
Verf. 1. e pauperiem,] The Poet is not contented with 
faying, that Youth ſhould be taught to ſuffer Want, but 
ſtrengthens it with an Epithet, ſevere Want. Such was the 


Diſcipline of the Romans by which they ſubdued the 1 


* " 


3. 
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On Columns, rels'd.in lr e d eee 2 watt 

WIr. ſhould I plan the lofty Pile | . 2e 2 46 
To riſe with envied State: 

Why, for a vain, ſuperfluous Stor! eee 


Which would encumber me . ic een 
Reſign my Sabine Seu Sn Pr ed 


ind performed all their domeſtic . I is here: vie Fe: 0. 
whole Dwelling. 5 


or u. 


UR Youth robuſt ſhould learn ow banks. 
Sharp Want, to rein the warlike Steed, 


To hurl the well - directed Spear  _ 
With x pointed Force, and bid the Parthian bleed, 


Thus form'd in War's nntelttiogs Trade, 

Through Summer's Heat, and Winter's Cold, 
Some Tyrant's Queen, or blooming Maid, 

Shall from her Walls, the martial Youth an. 


Deep- Aghing leſt her royal Spouſe, 5 
Untaught the deathful Sword to wield, 
That Lion, in his Wrath, ſhould rouſe, 


Whom Thirſt of Blood drives any: o'er the Field. ; | 


but We e follow other Maxims, for Laxury and. 851 Cheer well | 


in the Camps of our Soldiery. - .DACs 
6. Num ex menibus beflicis.} This Deſcription is perfectly beau - 

tiful, and finely imagined to animate a young Warriour to bear the 

Fatigues of his Profeſſion; nor could his riſing Valour appear in a 


nobler Theatre. It is probable, that the Tyrant here mentioned, 


was the Parthian King, whos Daughter was betrothed 22 
| rince 


LY 


5 : 
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Dulce & decorum eſt pro patriã mori. 
Mors & fugacem perſequitur virum ; 


Nee parcit imbellis juvents 15 


Poplitibus, timidove tergo. 
Virtus, repulſæ neſcia ſardidæ, in- 
contaminatis flliget honoribus z -* 

Nec ſumit, aut panit ſecures , 

Arbitrio popularis aurz. | 20 
Virtus, recludens immeritis mori en 
Ccelum, negati tentat iter via ; 

Ccetuſque vulgares, & udam 

Spernit humum fugiente penna, | 
Eft & fideli tuta filentio | 25 
Merces : vetabo, qui Cereris ſacrum e 
 Vulgarit arcane, ſub iiſdem 


Sit trabibus, fragilemque mecum  Sokat 


Prince of that Country; and the Image ſeems to have been 

taken from the Paſlage of Homer, where Helen and the Trojan 
Dames appear upon the Walls, and view the Grecian Camp. 

| 5 Da c. SAN, 

17. Yirtas,] Horace begins here the ſecond Part of the Ode, 


with the Praiſes of political or moral Virtue, which is ever inde- 


pendent of a capricious, inconſtant People, and by its own Strength 
riſes to Places of greateſt Eminence. Rex eris, fi recte feceris, 
was a Maxim among the Children of Rome in one of their Suh 
is a : AC, 

18. Incontaminatis.] This Reading appears in ſeveral Manuſcripts. 
The Copyiſts, or perhaps the old Grammarians, ſurpriſed to find 
this Word at the Beginning of an Alcaic Verſe, retrenched'a 
Syllable which they thought too much, and wrote intaminatis. 
Yet they might have ſpared themſelves ſo raſh an Alteration, if 
they had confidered, that the firſt Syllable of incontaminatis muſt 
make an Elifion with the laſt of the preceding Verſe, which is 
not without Example even in Horace; and that in the Place of a 


Word, which is pure Latin, they have introduced one, which even 


contradicts the Senſe of this Paſſage. Intaminatus is only to be 
found in the Gloſſary of Cyrillus, where it ſignifies, diſtai ned, pol- 
Tuted, which is directly contrary to the Poet's Thought. _ 
. SD. | Cum. SAN. 
22. Negatd tentat iter vid.] Virtue opens a Way to Heaven. 
for thoſe who deſerve Immortality, which to others is rc 
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What Jors, what Glories round Him wait, 
Who bravely for his Country dies! 
While, with diſhoneſt Wounds ſhall Fate 
Relentleſs ſtab the Coward as He flies, | 


With ſtainleſs Luſtre Virtue ſhines, as 
A baſe Repulſe nor knows, nor fears ; 

Aſſerts her Honours, nor declines = 
As the light Air of Crouds uncertain veers ; 


To him who not deſerves to die, 


She ſhews the Paths which Heroes WT 
T hen bids him boldly tempt the Sky, 
Spurn off his mortal Clay, and riſe a God. 
He who can Friendſhip's Secrets tell, 4. 
Or Ceres hallow'd Rites reveal, *. 
The Wretch with Me ſhall never dwell, 
With Me ſhall never hoiſt the doubtful Sail. 4 
When 
Mr. Dacier underſtands it of a Paſſage through _ Air, which 


Nature hath denied to Man, Pennis non homini datit; and the Cer- 


tainty with which He gives his Opinion, is at leaſt a Reaſon for 


. mentioning it. 


24. Udam ſpernat bumum.] Horace calls the Earth, bumid = 


| moi, to ſhew how Mankind, as it were, fink into it by their 
| Follies and their Paſſions, from whence They can only hope to 


riſe by ſome extraordinary Efforts of Virtue, He ſeems to have 
had in View a Paſlage in Plato's Phædon, where Socrates ſays, 

that this Earth, into which we are plunged, i is but a Sediment of 
that where the Bleſſed inhabit. Dae. 
The Tranſlator deſpairing of being able to make this Ep ithet 


| intelligible to an-Engliſh Reader, hath altered the Expreſſion to 
preſerve the Senſe, Spurn off bis mortal Clay.. 


25. Ei & fideli tuta filentio merces.] Since the Poet here ſays, 
that Silence mall be rewarded, He, ought neceſſarily to have 


mentioned ſome Recompence for the other Virtues, which he has 
recommended to us. Woe find therefore that the Glory of Ins 


for our Country is the Reward of Valour; and Immortalit 

Recompence of politica! or moral Virtue. Thus we may b 

that there is a Connexion in all the Odes of this Poet, althongh 
perhaps not eaſily marked. 


Dac 
26. Cereris ſacrum.] He who diſcovered the Myſteries of Ceres | 


238 Q_HozaruFLacaCarntixun Lib. 3. i © 
Neglectus inceſto addidit integrum n:; 30 
Raro antecedentem ſceleſtun 
Deſeruit pede pœna claudo. 
Was driven out from the Society of Human K ind, and deteſted 
as a Wretch unworthy of the common Offices of Humanity. It 


was thought dangerous to converſe with Him, leſt Jupiter in his 
hit PEG OLE IT? STOR PR Anger 
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| USTUM, ac tenacem propoſiti virum, 8 | 
Non civium ardor prava jubentium,, |, _ U 
Non vultus inſtantis tyranni And 


Mente quatit ſolida, neque Auſter j 2g 
57 EEE? | 135 


The Boldneſs of Deſigning, and Singularity of Invention; the 1 
- Sublimity of Poetry, and Artiſice of Conduct; the Force of Ex- rel 
preſſion, and Richneſs of Figures; the Choice of Sentiments, and 2 
Sweetneſs of Numbers, in this Poem; have compelled the Critics he Di 
to agree, that it is one of the nobleſt Odes of Horace. Sanadon Uve to 
fays, that without. Contradiction it deſerves the firſt Place in his ; 
Works, and the peculiar Character of it is, that it riſes above all (WW Pt 
Expreſſion. Yet we are obliged to Tanaquil Faber alone, for a 
Knowledge of the Subject of it, without which its Art is Joſt ; 
its Beauties appear wild and confuſed ; its Conduct is broken- and 
irregular. From whence it is difficult, in Mr. Dacier's Opinion, 
to fay Whether the Poet deſerves greater Glory for having writ- 
ten this Ode, or the Critic for having diſcovered the Beauties 
ä . e ene e 
© Julius Cæſar, according to Suetonius, had formed a Deſign of 
"tranſporting the Seat of Empire to Troy, or Alexandria, after ha- 
ving exhauſted Italy of its Treafures and Inhabitants, This was 
ſtrongly reported a little before the Dictator was put to death; 
And as Auguſtus ſeemed willing to enter into all the Schemes of 
Bis Predeceſſor, and as Troy was uſually efteemed the Seat of the 
Julian Family, the Romans were apprehenſive that he had reſolved 
do carry this Project into Execution. It is certain, that both Ju- 


_ 


Oa! + Tu Ops or Hons.” 


When Jove in Anger ſtrikes the Blow, © 
Oſt, with the Bad, the Righteous leeds 

Yet with ſure Steps, though lame and flow, 
Vengeance 0 'ertakes the rambling V Villa 8 cen, 


Anger mould cn 4 en with «Oda 3 A | 
Greeks not only puniſhed with Death the erſons who revealed 
theſe er bot even daes an ane becken. 3 Da Ce. 
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H E Man, e e Vitae bold, | 
Who dares his ſecret Purpoſe > wigh 2585 18 
Unſhaken hears the Croud's tumultuous S 
And the tern ae 5 Brow, i in Act to rage, defies. 


i 


lius Ceſar al 2 on many 88 ſhewed a very re- 
markablexInclination-in favour of Troy: The firſt ordered it to 
be rebuilt; the ſecond ſettled. a Colony there; and they both 
granted it "conſiderable Privileges. Thus the Report, concerning 
the Diclator's Intention, might naturally make the People atten- 
tive to the Actions of his Succeffor, and their Apprehenfions might 
have engaged the Poet to- write this Ode, in which he boldly” at- 
tempts to diſſuade Auguſtus from his Deſign, by repreſenting Juno, 
in a full Aſſembly of the Gods, threatning the Romans with” her 
Reſentment; if hey mould dare tb robulla the Walls of a City, 
which had been always. an Object of her Diſpleaſure and Revenge. 
It is not / poſſible to determine with Certainty, but we may rea- 
ſonably con jecture, that this Piece was [compoſed when Auguſtus 
was in Syria, and conſequently! not far from Troy; where his Pre- 
ſence might have encouraged: anne, and made it more aul 
of Execution: 
Vers, 1. Fuftum ac l The very arſt Words, which 
open the Ode with chis magnificent Character of Juſtice and Con- 
rays of Reſolution, directly tend, although in a diſtant manner, 


— oo 


| to diſſuade Avguſtus from his intended Purpoſe. The Change of 


the imperial Scat muſt have been made in vlation of both 'theſe 


Virtues, nor was he rn 1 the Pe, 
wn abba Ort R907 Saw, 


291 8 


240 WAS Teapot aan: Lib. 3. 


Nec rea magna manus Jovi: n 
Si fractus illabatur orbis | 
Impavidum ferient ruin, 
Hic arte Pollux, hac vagus 3 
Eniſus arces attigit igneas: "218 
Quos inter Auguſtus recumbens 5 
Purpureo bibit ore nectar. 
Haàc te merentem, Bacche pater, tuz tuæ 
Vexere tigres, indocili jugum 


| Collo trahentes : hac Quirinus 5 N | 15 


Martis equis Acheronta fug it;: 
Gratum 'elocuta confiliantibus . _ 
Junone divis : Ilion, Ilion _ 

Fatalis inceſtuſque judex, _ _ 
Et mulier peregrina vertit ; *- 20 
1 


5 Ale. The Adriatic is bere uſed fer the Deode- ta: gene- 
ral; fince that Sea is not expoſed to the South Wind, but to the 
Taſt South Eaſt. Dac. 

8. Ferient.] Mr. Dacier, in his firſt Edition of Horace, imagi- 
ned this Word too wealk and feeble to expreſs the Ruins of a fal- 
ling World; but afterwards he changed his Opinion, and be- 
lieved that the Poet might have uſed it, better to expreſs the 


Fearleſſneſs and unalterable Tranquillity of the juſt Man, Sana- 


don agrees with him in this Criticiſm, and thinks that we may 


more reaſonably blame the Verb i/abatur, which ſhews rather a 
ſmooth and imperceptible Motion, than a rapid and violent Fall. 


deavour to riſe by their own Strength. 


But the Weakneſs of this Word is ſupported by the Strength of 
the whole Strophe, and even the Length of it diſpoſes the Ima- 
gination, and gives it time to figure to itſelf this Cruſh of Worlds. 
10. Eniſus.) This Reading appears in ſeveral Manuſcripts, and 
all the late Commentators have received it. Innixus ' fignifies 2 
Perſon who ſuſtains a great Weight, and hath need of ſomewhat 
to ſupport him; but eniſus is properly applied to thoſe who en- 
SAN. 
1. Que inter Auguſlus.] Divine Honours were decreed to Au- 
Zuſtus in the Year 725, and the Poet here appoints him a Seat 
i Heaven * the Heroes, who were deiſied for their Reſolu- 
tion 


* 


On 


Od. 3. Tux Opaxs or Hon der- 242 


| ALTER foreign Dame have ſunk thee to the Duſt ; 


Temper . 
| Let the rough Windicheir Horrone tail 


| Let Jove's dread Arm withThunders rend the Spheres, 
Beneath the Cruſh of Worlds, undaunted he appears. | : 


Thus to the flamy Towers above, 
The vagrant Hero, Son of Jove, ; 
Upſoar'd with Strength his own, where Cæſar les, 


And quaffs, with glowing Lips, the Bow!'s immortal Joys. 


Fierce and indocile to the Yoke 
His Tygers thus Lyzus broke; 
Thus from the gloomy Regions of the Dead, 
On his paternal Steeds Rome's mighty Founder fed; 


When Heaven's great Queen, with Words benign, 
Addreſs d th' aſſembled Powers divine; 
Troy, hated Troy, an Umpire lewd, unjuſt, 


The | 


tion and Conftancy, to ſhew that his Statue was placed in Rome 
with thoſe of Pollux, Hercyles, and Bacchus, The Romans 
painted the Faces of theſe Statues with Vermilion, from whence 
Mr. Dacier thinks, that Horace hath taken this Expreſſion, pu- 

pures ore. Others underſtand the Rays of Light, with which the 
Gods are re eſented; yet more naturally it ſeems to mean a 


Glowing or tneſs, without regard to any particular Colour, | 


for the Word purpureus is often thus uled by. the beſt Authors 2 
rin 
Gratum elocutd.] The Deſign of the Ode opens iſelf in this 
as 1, W e eee tins won or in the Senate 
houſe, but he is here ſappoſed to be carried to Hea- 
ven by be rakes „ and the Fable, in Mr. Dacier's Opinion, 
ſeems to be taken from the Story of Elias. An Afembly of the 
Gods is called to receive CI the Roman aw 296 _ 
| arbor in to Apotheofis, in Apprehenſion at 
EIS this City of Troy -to its ancient 
— . 
22 and a noble Inſtance of a ſpirited Indignation, While 
diſdains to mention either Paris or Helen. One is a, foreign 
995 1 | M | Woman; 
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141 Q. Horarnu Fracci CARNINUM iS. 9 
In pulverem, ex quo deſtituit Deos t 
Mercede pactâ Laomedon, mihi 501 
_  Caſtzque damnatam Minervz, - {36 
Cum populo, & duce fraudulento. R fe erp 
Jam nec Lacænæ ſplendet adulters 235 
Famoſus hoſpes; nec Priami domus x 3 
Perjura pugnaces Achivos | 


Mc 


Hectoreis opibus refringit : | * 
Noſtriſque ductum ſeditionibus | COT. F 
Bellum reſedit. Protinus & graves | 30 To 
; Iras, & inviſum nepotem, | | | 

Troica quem peperit ſacerdos, 158 0 
Matri redonabo. Illum ego lucidas | In 
Inire ſedes, ducere nectaris 1 . 
i TE EIS: + ; Wit! 
Succos, & adſcribi quietis | 35 75 
 Ordinibus patiar Deorum. 
Dum longus inter ſæviat Ilion 
Romamque pontus; qualibet exules Ar 
In parte regnanto beati. I Drin! 
| Dum _ e buſto . 40 9. 
| | malte 8 1 
Woman; 3 the other a Or} and fatal Judge; in Allufion to his Un 
giving the Prize of Beauty to Venus. The Trojans are a perſidi- 5 
_ erjured Race, condemned to the Vengeance of the — Wher 
42 he very time in which Laomedon broke Faith with Apoll „ 
— — who raiſed the Walls of Troy. The Fable bole 1 
aroſe from his taking the Treaſures out of the Temples of thoſe 3 
Gods with a Promiſe of reſtoring them; a Promiſe which he ſa- WW 


; erilegiouſly violated, 


ag. Damnatam,] Damnatus was a Term of the Roman Law,. | 
which adjudged an inſolvent Debtor to his Creditors z in which 
Senſe, it is here uſed to expreſs the Condemnation of the Trojans - 
to, the Reſentment of and Minerva. Dacs 
31. Inviſum nepotem.] Romulus was the Grandſon of Juno by 
her- Son Mars, and deteſted by the Goddeſs becauſe 'a Trojan 
Prieſteſs was his Mother. -Nepos in the time of pure Latinity: 
always fignified A unn, and 22 — . for 4 
Nephe w. | *. 
N. 
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Od. 3. Tun On 10 Hen, . | 245 
To me, and Wiſdam's Queen denmedt 
With all thy guilty Race to bleed)? j, 


What Time thy haughty Monarch's perjur'd'Sirg - 
Mock'd the defrauded Gods, and Stare A their 
Hire. esu fi ttemon 7 97201, . 
8 | 171 b JT | | 1:0 a 
The gaudy Gueſt, "of i impious Dans Bense 
No more enjoys th' adulterous Dame; 


Hector no ee ne oak 
To break the Grecian Force ; en deity 


Since the long War now finks to Peace, | 
And all our heavenly Factions ceaſe ; | 6K Os ae 
Inſtant to Mars my Vengeance Tren, 
With this deteſted Son, baſe-born of Trojan Line. ; 


Here, with encircling Glories bright, 1 > 
Free let him tread the Paths of Light, 
And rank d among the tranquil Powers divine, 
_ deep the nectar'd Bowl „ and W Wius. 


Mile loud, between the Trojan Shores, © 
And Rome, a Length of Ocean roars, 

 Unenvied let th' iltuſtrious Exiles reign, 7 

Where Fate . and reads their wide 
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Inſultet armentum, & catulos ſeræ a 


- which was not ori 


with which the Romans conquered the \ 


244 Q. Memon . Lib. 30 
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 Fulgens, — poll OT 
Roma ferox dare jura Medis. 
Horrenda latè nomen in ultir 
Extendat oras, qua medius liquor , 
Secernit Europen ab Afro, : qbucy 247 
Qua tumidus rigat arva Nan 9rovt 27 
Aurum irrepertum, & ſie melids ſitum 


Odm terra celat, ſpernere fortior. 50 


Quam cogere humanos in uss... 
Onmne ſacrum rapiente dextra, FR” 
Quicunque mundo terminus obſtitit. 
Hunc tangat armis: viſere BT cs On 
rr 
Qui nebulz, pluviique rores. 47 


Sed bellicoſis fata Quiritibus 
Hac lege dico, ne nimiùm * : 
Rebuſque ſidentes, W toro | £435; 982 gb ALE 
* velint reparare , 3 EI 
wo | 74: ae ' © Troje 


t oſe Conditions. Toxin truly Wies that 


perhaps the marvellous of Poetry. cannot riſe higher. Regnanto is, 
the Style of Laws, and ſhews the Authority of the Speaker. SAN, 
Aurum irre 22 uno here praiſes, in a manner per- 
realy noble, the Virtue de ancient Romans, who were more 
| great by their Contempt of Riches, than by their Conqueſt 
of t World, Gold, by | Pliny* 's Account, coiged in 
Rome until the Year, 647, kxvy/rwv Year bee firſt Silver, 
Money, from which time the Republic grew 9 In 'Propor- , 
tion as Avarice baniſhed the ancient Severity of Manners, Aurum 
irrepertum, in the Opinion of Dacier and Sanadon, fignifies Gold, 
ginally by Nature Intended for the Uſe of Man, 


dut dy the facrilegious Hand of Avarice one N 5 Weng | 
% AC. AN. 5 
4. Bute tangat armis,] This verb 7 ſhews the Facility 


NY Die” 


Criticjln vpon the Wd Jie, ; 
12 


* 


6 ov 4 
* * - AY Fl = 
* 
= # £43 7 8 45 


2 
* 


. 


— — 


is 
Ny 
2 
re 
ft 
in 
-F 
fo 
” 
d, 
n, 
to 
1. 
ty. 
ne 
b. 
1 


Ou Pia ah Adalter: | Lac: 
While Herds the Duſt inſulting fan. 
Let the proud Capitol in Glory und.. . a 
And Rome, wn es 4274 comes av 0 


7+ 1 * 585 112 14 ES 1 


Let the vitcriow ie e Ode 5015 = 

Wide ſpread the Terrours of is a 
Where Seas the Continent Rarth-divkde,). 

And Nilus bathes the Plain with raf. 


— N * 


Let her the golden Mine deſpiſe 3 . 
For deep in Earth it better lies TR 
Than when to human Uſe, from Nature's 3 94 
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By Hands profane compell'd, flames Forth 88 
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4 So Juno and the Fates ordain, 


But on theſe Terms alone, no more to dare 
Through Piety or Pride their parent Troy repair; 
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Wiper 1 1 * not Io the Power effi 
ord more ſtrongly g of the raging Heats 

of the the Torrid 20 and exceſſive Coldnefs of the Northern Zones, 

both which the Anciemts believed to be inhabitable. Dae. 
58. Hie lege.) This is the third time, in two and twenty Lines, 
that Juno mentions theſe Conditions, and the Repetition was 
ary to ſhew the real Deſign of the Poem, without which 

it might perhaps appear vicious. Yet the Poet hath varied it 
with great Art, and the laſt always adds Strength OI 
AN, 

Ne nimidms pl.] The two principal Motives Wan 
mans 


246 Q. — — Eib. 3. 
Tage renaſens lis hin. 
Fortuna triſti clade iterabitur, ny iel 
Ducente 5 1110 39 Fes oil; $91 
|.  Conjuge me Jovis, & — 7 am. 
Ter {i reſurgat murus acneus, 2 © 
Auctore Phcebo ; ter pereat eis 
Exciſus Argivis 3 ter uxor e wi 0 
Capta virum pueroſqu plret. =P $194 V7 
Non hæc jocoſæ oonveniunt lyræ. d eu R 
Quò Muſa tendis ? define 1 
Referre ſermones Deorum, & V 
e tenuare Partie. be ni ges 7 
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5 3 awd) 41 dn | 
Wee a * 3 intended to _ Troy 3% 
Capital of the World, were his Piety and the Crake af of his 
Power. He was deſcended from the Trojans by ZEneas, and the 
natural Tenderneſs for his Anceſtors, joined to the flattering Idea 
of ſuch an ancient Origin . ſeemed to call him to Troy. The yre- 
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For Troy rebuilt, ill-omen'd. S ener. 
Shall feel the ſame avenging Fate: 1. 
Again my Grecians ſhall victorious * 
5 „dene a ce. 
| — 
Wies mocld Apollo e ber Wall Shes 


Thrice ſhould -her WR 92 
Thrice ſhould her Matrons feel the Viaor's Chai, 
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Such Themes nor ſuit the ſportive Eyre, 3 | hardy 


rue Councils of the Gods, immortal l Themes, bene: 
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7X wich he winnie in Perſon, the other — 
i Afia minor under the Conduct of "Tiderins: SAN | 
a 69. Non bec Joceſee.] Horace could not puſh the Subject fu 5 
4 ther, without diſpleaſing Auguſtus ; for it is dangerous to let 

: Great perceive . that we have diſcovered what they are willing ta 
t conceal, He therefore tops ſhort, and ends with a kind of artifi- 
8 tal YOu which is n ina Poet. Da 8. 2495 
U ; weld 
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==, EF PIER, ragedy. Acted Theatre-Rayal in 


4. e a Tragedy. aan me Thextre-Royl i 


5. The Ex cuxmox, 2 P In two Books. 'To which is 
Eo | nada, Witham and Margaret, a Ballad. 
e VII IAI CIITIe ISA: "An Epifle to Mr, Pope, oc- 
55 caſoned by Theebald's „err, ee other 
7 The Lrrr of Fancy Bacon; Barobf Yeu 
count St. Aban, and Lord Hi 52h: Nage: England 
Work, beſides. an i 8 of the . of Queen Eliza- 
beth and King Famts ers of a oft eminent Perſons 
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e. 7 Trx1zD Ep1TioN : : Ni and Corrected with 
 Aherations and | Additions by the Auron, Illuftrated with 
Cuts, In 2 Vols amo. 

9. MrsczLLANIZSs. By Hznxy FIEI DING Eſq; In 3 
Vols. Containing, V. Vol. r. All his Works in Verſe, and ſome 
Mort Eſſays in Proſe. Vol. a. A Journey from this World to the 
nent. Vol. 3. The Hiftory of that truely Renowned Perſon Jo- 
wathan Wild Eſq; In which not only his Character, but that of 
divers other great Perſonages of his Time, are ſet in a juſt and 

© true Light. | 

10. The Adventures of DAvID 81112 Containing, an 

4 Account of his Travels through the Cities of London and W:fminfter, 
in the Search of A RRAL FartnoD. By a Lady. The 

Second Edition, Reviſed and Correffed: With a Preface, by 
HE NAT FIIIT DIN G Eſq; In à Vols. 12mo. 

11. Tux HisTorY or PHILOSOPHY ! | Containing the 
Ti ves, Opinions, Aftions and Diſcourſes of the Pa1tosopnurns of 
every Sec. By Thomas STANLEY Eſq; The fourth Edition, 
In which the innumerable Miſtakes, both in the Text and 3 of 

all former Editions are correFed ; the Citations and References exact! 
adjuſted, and compared throughout -with the * and wi 
the Latin — printed at Lipſel. 


